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D E M O I S K L L E S

LADY FRANKLIN

"Y" ’  Ni nouvelle  expédition m arit im e, adm i-
I la b le m e n t organisée , v ie n t  de q u i t te r
1 les côtes d 'A ngle te rre  p o u r  le  Pôle-
^  N o rd ,  e t  au  m o m e n t  où  elle  cingle vers  

ces parages m ystérieux  e t  tc ir ib ics  le c œ u r  q u i 
l ’au ra i t  su iv ie  avec le p lus  cendre in té rS i a  cessé  
de  ba ttre .  Lady  F rank lin ,  la veuve d u  m a lh e u re u x  
nav iga teur ,  e s t  m o r te  au  m ois de ju in  de  cette  
a n n é e ;  elle e st allée re jo in d re ,a u x  rives  de l’É te r -  
n ité ,  ce t  époux  aim é d o n t  elle n ’a  jam ais p u  ac ­

c ep ter  ia pe rte ,  d o n t  elle  a  poursu iv i les  traces 
a v ec la p lu s in d o m p ta b le  én e rg ie ;  e t  si l’A ngle te rre  
G inscrit  d a n s  les  annales de  la science et du  cou­
rage  le n o m  de  J o h n  F rank lin ,  si elle a élevé à  sa 

m ém oire  u n  m o n u m e n t  dans  les caveaux de 
W cstm insccr ,  le n o m  de  sa  fem m e, sym bole  de 
d é v ouem en t e t  de  constance  conjugales, n e  m éri- 
te ra it- i l  pas d 'y  ê t re  gravé à s o n  to u r  ?

Née vers  la fin du  siècle de rn ie r ,  elie  épousa 

sir J o h n  F ran k l in  en  1826; dix an s  p lus  ta rd ,  elle 
l ’accom pagna à  ia  te rre  de V an  D iém en , d o n t  il 
vena i t  d’ê tre  n o m m é  gouverneu r .  Il m éd ita it  déjà  
u n  voyage au x  te r re s  austra les ,  e t  il désirait  c o n ­

sac re r  scs ta len ts  d e m a r in ,  sa science d e g éo g rap h e  
e t  son  courage  i  to u te  épreuve  à  la  recherche  de  

ce passage in te r-po laire ,  d o n t  on  affirmait l 'exis ­
te n c e ,  sans  avo ir jam ais p u  le découvr ir .  L a d y  
F ran k l in  s’associa  pass io n n é m e n t aux  p ro je ts  e t  

a u x  espérances de  so n  m ari; elle épousa  ses v ues .

elle  rêva la g loire p o u r  son  n o m ,  e t  elle le vit 

pa rtir ,  au  m o is  de  mai 1845, p o u r  cecte expédi­
t io n  lo in ta ine  q u i ne  devait pas avo ir de re to u r .  
P e n d a n t  tro is  m ois ,  ju sq u 'e n  ju illet,  on  e u t  des 
nouvelles de  Y E rèbe  e t  de  la T e rre u r ,  nom s des 
d eux  nav ires  q u i voguaient vers l’inconnu  : puis 
le  silence se  fit , les  ténèb res  s 'é te n d ire n t;  on 
n ’e u t  p lus  de  nouvelles n i des n a v ire s ,  ni des 
équipages; ils  avaien t d isp a ru  d e rr iè re  les b rou il ­

lards d u  Pâ le ,  ils  é ta ien t enferm és d e rr iè re  des 
rem parts  infranchissables, d e rr iè re  des m u rs  te r ­
ribles q u i ava ien t,  ju squ 'a lo rs ,  défendu les  secrets 
d u  sep te n tr io n ,  d o n t  Jo b  parle  e n  ces te rm e s  : 
A s - lu  p é n é tré  dans la p ro fo n d eu r  des m e rs ?  A s-tu  

m a rch é  dans le  sein de  l'ahime  ? L es  p or tes  de  la 
m o r t  se sont-elles ouvertes devan t to i}  A s - lu  vu  
Centrée des tén ih resy  Que s’é ta it-il  pa ssé ?  Les 
nav ires  éta ient-ils  dé tru its  ? les m a r in s  avaienc-ils 
p é r i?  ou  b ien  e rra ien t-i ls  s u rc e s  plages désolées, 

d ése rts  de neige e t  de glace, é trangères  à l’h om m e 
depuis l’orig ine  du  m onde , erra ient-ils  exposés à 
to u s  les m aux, m o u ra n ts  de faim, de froid, poursu i­
vis peut-ê tre  p a r le s  flèches de  que lques  tr ibus  sau­
vages, ou  livrés en  p ro ie  a u x  griffes des ours  ! 
Les  suppositions  les p lu s  trag iques  é ta ien t  v ra i ­

sem blab lem ent u n e  affreuse réalité  ; l’A ngle terre  
s’é m u t ;  o n  fréta des navires p o u r  les lancer  à  la 
recherche  de sir J o h n  F ran k l in  e t  de ses com pa­
g n o n s ;  des hom m es h a rd is  e t  dévoués s 'embar-

Q u a r a n t e - T r o i s i è u e  Akmîb. — n ® X. — O C T O B R E  1875.
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q u i r e n t ,  résolus de te n te r  l ' im possib le  p o u r  re ­
t ro u v e r  u n  débris ,  u n e  p lanche de  l 'E rèh e  e t  de 
la T srrcur- ,  t o u t  fu t inu ti le ,  les  d eux  navires 
s 'é ta ien t évanouis  da n s le s  so litudes  d u  pôle- Lady 
F ran k l in  q u i ne  pouvait  pas c ro ire  à  u n e  catas­
tro p h e ,  je ta  dans  ccs expéditions, la p lu s  g rande  
pa r t ie  de sa  fo r tu n e ;  p endan t tre n te  ans,  elle ne  

cessa de p r ie r ,  d’ins is ter  auprès  de  tous ,  hom m es 
e t  go u v ern em en ts ,  p o u r  les in té re s se r  à sa  dou ­
le u r  d ’é p o u se ;  les puissances m arit im es  de  l’Eu­
rope  rép o n d ire n t  à  s o n  a p p e l ,  les É ta ts -U n is  

a p p o rtè re n t le u r  concours ,  les  recherches  offi­
cielles e t  privées n e  cessèren t pas, e t  aucune  ne  

fit n a î t re  u n  ra y o n  de  lum ière .  La F rance  d o n n a  
à  ces pieuses recherches  u n  de  ses plus  nobles e n ­
fants , le l ie u te n a n t  Bellot, q u i  p é r i t  au  m ilieu  des 
glaces bouleversées p a r  u n e  h o rr ib le  tem pête  
(6 a o û t  i 8 5 î ) ,  a u  m o m e n t  où  il c royait reven ir 
vers  sa  famille e t  où  il exhalait  sa  reconnais ­

sance envers  D ieu  q u i l 'avait sauvé.
E nfin ,  ve rs  1854, u n e  lu e u r  sc fit s u r  le so rt  

probable  de  J o h n  F ran k lin  e t  de  ses com pagnons 
in fo r tunés .  Le do c te u r  Rack, ap rès  u n  voyage au  
pôle , publia  u n  ra p p o rt  oü  il établissait,  d’après 

les tém oignages fou rn is  p a r  des E s q u im a u s ,  qu 'i l  
avait in terrogés ,  q u e  s i r  J o h n  e t  son  équipage 

é ta ien t  m orts  de fro id  e t  de  faim  d ans  les  glaces ; 
il fournissait,  en  preuve , q u e lques  ob je ts  qui 
av a ien t ap p ar te n u  â  ces m a lheureux , e t  q u ’il  avait 

o b te n u s  des E sq u im a u x  p a r  voie d ’échange.
Les  E sq u im a u x  av a ien t d i t  : A u  p rin tem ps ,  il

> y  a  q u a tre  h ivers ,  des h om m es  b la n c s ,  au  nom - 
*> b re  de  q u a ra n te ,  o n t  é té  vus v oyagean t s u r  la 
I) glace e t  tra în a n t  u n  ba teau  s u r  ia  g la c e ;  iU 

» che rch a ie n t  des veaus .m arins.  Ils f iren t eo m -
•  p re n d re  p a r  s ignes  au x  E squ im aux  q u e  leu r  na-
> vire  é ta i t  d é tru i t .  P lu s  ta rd , les cadavres de 
■■ t r e n te -c in q  de  ccs n o m m e s  fu ren t  découverts,
•  p a r  les E squ im aux  ; que lques-uns  é ta ien t  en te r-  
a ré s ,  d 'au tres  sc  t ro u v a ie n t  sous  u n e  te n te ,  d ’au-
■  t r è s  sous  le  ba teau  renversé  p o u r  fo rm er  un
•  a b r i ;  l’u n  d ’eux , u n  officier s an s  d o u te ,  avait 
y  son  té lescope e t  so n  fusil p rès de  lu i , , .  Dans
• u n «  chaudière  se t ro u v a ie n t  des m em bres  hu-

0 m a in s ., .  •
O n  ach e ta  aux sauvages les  objets  tro u v é s  près 

de  ces tr is te s  re s te s ;  c 'é ta ien t des couver ts  d 'a r ­

gen t,  u n e  pièce d’a rgen te rie  avec les m o ts  :  S ir  
John F ra n k lin  e t  u n e  pe tite  déco ra t ion  sous  ta 
'o r m e  d’u n e  étoile,

•Malgré ces tém oignages p resque  évidents, lady 
F ran k l in  ne  v o u lu t pas c io ire  à  la  p e r te  de  son

m ari  ; s o n  énerg ie  se  ra n im a  : on  avait découvert 
q u e lques  vestiges, p e u t -ê t re  de p lus  h e u re u x  le 
découvrira ien t-ils  lu i - m im e ;  son  a m o u r  ne  v o u ­
la it  pas do u te r .  U ne  nouvelle  expédition , orga­
n isée  p a r  elle , frétée avec  ses p rop res  ressources, 
p a r t i t  en  iS 3 5 ; I e  capitaine  M ac-C iin tock  s'em* 
b a rq u a  s u r  u n e  coquille  de noix , e t  ce fu t cette 
te n ta tive  désespérée  e t  h asa rd eu se ,  q u i jeta une  
lu m iè re  plus vive s u r  ce d ra m e  m ysté rieux . Le 
capitaine  M ac-C lin tock  tro u v a  s u r  la te r re  d u  ro i 

G uillaum e, les livres de  b o rd  de  J o h n  F rank lin ,  
e t  prouva par leu r  co n ten u ,  d’u n e  façon irréfra­
gable, q u e  les  d eux  navires,  saisis p a r  les glaces, 
avaien t é té  abandonnés  p a r  le u rs  équipages, après 
d eux  an s  de  m isères affreuses (de 1846 à 1848) e t  
q u e  les in fo r tunés  m a r in s ,  chefs e t  m ate lo ts ,  
av a ien t succom bé dans  cette  so li tude , aux affres 

de  la faim e t  du  fro id  I 
Quelle  fu t la  d o u le u r  inconso lée  de l’épouse , la 

d o u le u r  de cet te ,  â m e  q u i  avait s i  longem ps, si 
a rd e m m e n t  espéré, à  q u i  l 'espérance  é ta i t  in te r ­

d i te ,  à  q u i le voile des veuves  é ta i t  im pose  ? 
L a d y  F ra n k lin  su rvécu t à cette  c ruelle  c er t i tu d e  ; 

p e n d a n t  v in g t  an s  encore,  elle vécu t p o u r  son 
m a ri ,  p o u r  h o n o re r  sa  m ém oire ,  p o u r  é lever ses 

ñ ls  d a n s  le  cu lte  de  le u r  père  e t  le c u l ic d u  devo ir; 
elle  e u t  la joie de  v o ir  h o n o re r  e l  g ra n d ir  le nom  
qu 'e lle  p o r ta i t ,  de  le voir associé  a u x  g randes  dé ­
couvertes  géograph iques  de n o tre  te m p s ,  l 'A ng le ­
te r re  éleva à  l ' in fo rtu n é  capitaine u n  m o n u m e n t  

p a rm i ceux  des rois e t  de s  g ra n d s  h o m m e s  de  son 
pays ; la noble  veuve  a  succom bé à  la  vieillesse, 
so u ten u e  ju squ ’au  b o u t  p a r  sa foi en  D ieu  e t  par 
la  force de  son âm e. A u  m o m e n t  de sa  m o r i ,  ses 
d eux  fils v e n a ien t  de  s’e m b a rq u e r  p o u r  le pôle . 
Les d eux  époux  o n t  tracé  c h ac u n  le u r  s illon  ; l ’un 
dans  la  vo ie  de  1a science e t  du  courage, l’a u tre  
dans  la  vo ie  d u  devoir e t  de l’a m o u r  (i).

M. B.

(i) Ce passsge Nord-Ouest, Unt cherché, a  ité  décou­
vert, presque par hasard, par le capitaine Mac-Clure, 
enoctobrei8 S3 : mais celte liécouverte scta-i-clle jamais 
d'une utilité pratique.' la rigueur du climat, les mille 
difficultés que l'on rencontre sous cette latitude,n’élol- 
gDcront-ellespas les navires d'une voie o£i le moindre 
danger e s td ’étre renfermé dansles banquises, comme le 
furent VÈvibe, la Terreur e l VInvestIgMeur ! C ilii  
opinion, sur le peu d’uiilité pratique des voyages au 
Pile, est empruntée à l’Aiinée Gcographiijiie, da 
M. Vivien de Saint-Marlin,
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HISTOIRE D’UN LIVRE

L
o r s q u e ,  U y  a q u e lques  m ois ,  je VO M S ra ­
contais, n iesdem oiselles, l’H is to ire  d’une 
feuille de  papier, )e vous  p ro m is  de  vous  
c o n te r ,  u n  jour,  l ’H is to ire  d 'u n  Livre  ; c’est 

c e t le  prom esse  q u e  je viens t e n i r  a u jo u rd ’h u i ,  cl 
i’ai l 'espo ir q u e  c e t te  h is to ire  n e  vous intéressera 
pas m o in s  q u e l s  p rem iè re ,  d o n t  elle fo rm e d’ail­

le u rs  en  q ue lque  so rte  la  suite.
Q ao i de  p lus  cu rieux ,  en effet, q u e  l 'h isto ire  

des p re m ie rs  essais p o u r  n o u s  conserver les t r a ­
ces m atérie lles  de  la pensée hu m a in e  I quo i d é p lu s  
d igne de  n o t r e  a t te n t io n  e t  de  n o tre  re connais ­

sance q v c  la  patience e t  l 'ab n ég a tio n  de  ces m o i ­
ne s  é rud its  des p rem ie rs  siècles de  n o tre  è re  qui, 

p a r  u n  labeu r incessant, n o u s  o n t  t ra n sm is  ies 
tré so rs  de  l 'a n t iq u i té l  Q u o i de  plus d igne d ’in ­
té rê t  q u e  le courage  e t  les  lu t te s  de  G utenberg  
e t  de  ses p rem iers  com pagnons, p o u r  n o u s  assu­
re r  la  con q u ête  de  ce t  a r t  sub lim e  q u i renouvela  
le m onde.

M ais d’abord , je to n s  u n  rapide coup d’œ il  s u r  
l 'o r ig ine  de  l 'éc ritu re .

C om m e vous  le pensez b ien , l 'é c r i tu rc  n ’est pas 
so rtie  to u te  form ée du  cerveau  de l 'hom m e, 

com m e M inerve to u te  a rm ée  d u  cerveau  de  J u ­
p ite r.  La parole  a  é té ,  sans  d o u te ,  p e n d an t  des 

siècles, le seul m oyen  de  c o m m unica tion  e n tre  
les  ind iv idus  de  l 'espèce h u m a in e ;  m ais a v e c l 'é ia t  
c ro issan t de  la  c ivilisation, l’h om m e d u t  se c t i r  le 
besoin de  c o m m u n iq u e r  auss i avec les  absen ts  et 
de  laisser aux généra t ions  su ivan tes  des tém o i­
gnages de  son  passage.

D 'abord , il im ag inade  rep résen te r ,  pa rdcss ignes ,  
cer ta ins  faits  d o n t  i l  v ou la it  p e rp é tu e r  le s o u ­
v e n ir  o u  tra n sm e ttre  Je réc it.  Ce d u i  ¿ i re  u n e  
re p ré sen ta tio n ,  u n e  p e in tu re  assez  gross iè re  des 
objets  de  la n a t u r e ;  é c r i tu re  fîguraiive  d o n t  les 
tr ib u s  indienne« de  l 'A m érique  d u  n o rd  n o u s  of­
fren t encore  au jo u rd 'h u i  l 'exem ple.

P lus  ta rd ,  les n a tio n s  p lus in g é n ie u se se tp lu s  civi­
lisées, co m p re n a n t l’im perfec tion  d ’u n  te l  m oyen , 
im aginèren t de  nouvelles  figures, q u i  rep résen ­
ta ie n t a u tre  chose  eac o re  q u e  de s  objets  na tu re ls  
e t  p e rm e tta ie n t  de  f igurer d ’u n e  m an iè re  beaucoup 
p lu s  ab régée  des événem ents  e t  de s  idées. D e là 
l 'é c r i tu re  sym bo lique  e t  les  h ié rog lyphes  d o n t  on  
a t t r ib u e  l'ictvention a u s  Égyptiens.

Ju sq u 'a lo rs ,  com m e vous  le voyez, cette  pe in ­
tu re  n’avait aucun  rapport a v jc  l’é cr i tu re  actuelle. 

Les figures d o n t  on  sc s e n 'a i t  rep résen ia ien t des 
objets ; tandis  q u e  les caractères q u e  nous  e m ­
ployons re p ré sen te n t des sons. U n  gén ie  heureux  

com prit  q u e  le  d iscours,  q ue lque  varié , que lque  
é te n d u  q u ’il puisse  ê t re  p a r  les  idées, n ’est p o u r ­
ta n t  com posé  q u e  d 'u n  certa in  n o m b re  de so n s  et 
q u 'i l  é ta i t  possib le  de  leu r  assigner à  chacun  u n  

carac tè re  représentatif .  I l  abandonna  la  pe in tu re  
figurée des ê tres  v ivan ts  e t  des c'noses inanimées 
p o u r  s ’en  t e n i r  à la  conib ina ison  des sons. Les  ca­
rac tè res  représentatifs  de s  sons  u n e  fois dé te rm i­
nés,  les  p rog rès  de  l’é c r i tu re  d e v in ren t rapides.

E t dès lors (m trouvi cet art ingénicui

De peindre la parole et de parler aux yeux.

Q uel fu t  l’h o m m e  de  génie  qu i,  le  prem ier, 
t rouva  l’a r t  de  re p ré sen te r  les  sons  p a r  des carac ­

tè re s?  C ’est ce  q u e . l ’h is to ire  ne  n o u s  apprend 
pas.  Les C hinois  e t  les Égyptiens  para issen t ê tre 
les  peuples q u i  o n t  le  p lus  a n c ien n e m e n i  fait 
usage  de  l’écr itu re ,  Su ivan t to u te  apparence, cet 
a n  fu t appo rté  en  Grèce p a r  des co lons  égyptiens 
e t  phéniciens, q u i  v in re n t  s ’érablir dans  ce  pays 
au  seizième siècle avan t n o tre  è re . D î  là, l’a lpha ­
b e t  se répand it  en  Italie . L’in troduction  de  q u e l ­

ques  le t ire s  nouvelles e t  ,'des m odifications de 
form es apportées aux  anciennes ,  a m enèren t des 

différencesassez notables  e n tre  l’a lphabet g rec  e t l e  
la tin .  Ce de rn ie r  fu t  adop té  p a r  la  p lupart des peu ­
p les de  l 'E u ro p e  p e ndan t le m o y e n  âge; m ais  cha­

que-peuple  barbare ,  en  se  l’app roprian t,  l’a lié ra  I  
sa  façon, ce  q u i  donna  naissance aux  diverses 
é c r i tu res  na tionales.

i l  y  a  en co re  au jou rd ’h u i p lus ieu rs  m a n ü re s  de 

d isposer les lignes de  l 'é c r i tu re  : to u s  les peuples 
occiden taux  les tracen t com m e no u s ,  de  g auche  â 
d ro ite  ; tand is  q u e  les o r ien taux  é c r ire n t  de  droite  

a g a u c h e ;  les C hinois  e t  les Japonais  tra c e n t  les 
lignes  de  le u r  é c r i tu re  vertica lem ent de  h a u t  en 
bas, en  com m ençan t p a r  la droite.

Les  É gyptiens ,  les G recs,T ïs  R om ains  se servi- 
re n t  d 'a b o rd  du  p inceau p o u r  écrire. O n  sait que  
les  C hino is ,  encore  de  nos jours , ne  tracen t pàs 

a u t re m e n t  leurs  in nom brab les  caractères. FTüs'
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la rd ,  o n  substi tua  au  p inceau u n  p e t i t  roseau  
q u e  l 'o n  tailla it  com m e n o s  p lum es. A  l'aide de  ce 
roseau  trem pé  dans  l 'e n c re ,  les É gyp tiens  écri­
va ien t s u r  le p apy rus  en  caractères auss i tins que  
nous  p o u rr ions  le /a ire  au jou rd ’h u i  avec la p lum e, 

s u r  le  p lu s  b e a u  papier.
L ’encre  n o ire  é ta it ,  com m e de nos jou rs ,  la plus 

h a b itue llem en t e m p loyée ; c’é ta it  u n  com posé  de 
n o i r  de  fum ée , de g om m e e t  d’e a u ;  a u  d ire  de 
P line ,  u n  peu de  vinaigre  la renda it  ineffaçable, et 
i l  a jou te ,  q u ’en  y  fa isant infuser de l 'ab s in the ,  on  

p réservait les  m a n u sc r i ts  des souris,
C e t te  enc re ,  q u i a  conservé s u r  de  très-vieux 

m a n u sc r i ts  u n e  te in te  no ire  e t  b r i l lan te ,  a é té  
em ployée ju s q u 'a u  douzièm e siècle, époque à  la­
quelle  elle fu t  rem placée  p a r  n o tre  encre  m o ­
de rn e ,  qui e s t  u n  com posé de  su lfa te  de fer, de 
n o is  de  galle, de  g om m e e t  d'e'au. Les  anciens 
em ploya ien t a u ss i  des encres  de cou leu r  rouge, 

b le u e ,  verte  e t  jaune. Les  titres  e t  les initiales 
é ta ien t souven t tracés en  encre  rouge, e t  ce t  usage 
passa  des m anusc ri ts  rom ains  à  ceux  du  B as-E m - 
p ire  e t  d u  m oy e n  âge. L 'encre  et la  te in tu re  q u i 
p rovenaien t de  la p o u rp re  é ta ien t  exclusivem ent 
réservées aux  e m p e re u rs ;  la fabrication  e t  l’usage 
en  é ta it  in te rd its  a u x  particu lie rs  sous  les  peines 
les p lus sévères. Les  anciens  connaissa ien t aussi 
les  encres  d’o r  e t  d 'a rg e n t,  q u i  fu r e n t  su r to u t  en  
usage  dans  le B as-Em pire . L a  B iblio thèque de 

P a r is  possède p lus ieurs  Évangiles  grecs en tiè re ­
m e n t  écr its  en  or,

Les  scr ibes  grecs, dans  Vantiquité , é ta ien t re ­
n o m m é s  p o u r  le u r  h a b ile té ;  C icéron  rappo rte  
avo ir v u  VIliade  d’H o m è re  écr ite  s u r  velin e t  p o u ­
v a n t  se renfe rm er dans  u n e  ^oquille  de  n o ix .  Le 
savan t évêque H u e t  a  d é m o n tré  la  possibilité  de 
ce  fait, révoqué  en  d o u te  p a r  p lus ieu rs  au teurs  
m o d e rn e s .  É l ien  parle  auss i d’u n  écr iva in  qu i,  
après avo ir écr i t  u n  d is t ique  en  l e t t r e s  d 'o r ,  pou ­

vait le ren fe rm e r  dans  l’écorce  d ’u n  g ra in  de  blé. 
O n  sait d ’a illeurs  q u e  n o s  calligraphes m odernes  
o n t  souven t exécu té  de  sem blables merveilles.

L e s  livres des anciens  é ta ien t  en  fo rm e de  r o u ­
leaux ; o n  le u r  do n n a i t  le  n o m  de vo lum e , du  m ot 

la t in  volvere^  q u i  v e u t  d ire  ro u le r .  P o u r  form er 
u n  vo lum e , on  disposait l 'éc r i tu re  en  colonnes 

perpend icuU ires  s u r  des feuilles de  papyrus 

o u  de  pa rchem in ; o n  co lla itensu ite  ces feuilles b o u t  
à  b o u t ,  puis  o n  les rou la it  a u to u r  d 'u n e  baguette 
ou  cylindre  fixée à  la dern iè re  feuille. Ce cy ­
lindre,  le p lus  s o u v en t  e n  bois , é ta it  parfois 

e n  os  o u  en  ivo ire ;  ses ex trém ités  é ta ien t  pein> 
t e s ,  souven t te rm in ées  p a r  u n e  b ou le  d ’ivoire, 

d’a rg e n t  ou  m êm e d ’o r ,  dans  les  m a n u sc r i ts  de 
luxe. L e  vo lum e m a n u sc ri t  é ta i t  e n su ite  re n ­
fe rm é dans  u n  é tu i  ou  sac q u i la issait v o ir  la 
tra n c h e  d u  rou leau ,  i  laquelle  on  fixait géné­
ra le m e n t  u n e  bande  de  papy rus  o u  de  pa rc h e ­

m in  p o r ta n t  le t i t r e  de l 'ouv rage  ; d’a u tre s  fois, ce 
lUrc e t  le n o m  de  l’a u te u r  é ta ien t  g ravés  s u r  le 
b o u to n  d u  cylindre . P a rm i  les  pe in tu re s  recueillies

à H e rc u lan u m , quelques-unes re p ré sen te n t des 
vo lum es  e n tre  tes m ains  de  personnes  q u i  les 
l is e n t .  T o u s  se d é ro u le n t  ho rizon ta lem en t e t  de 
g a u ch e  i  d ro ite ,  dans  le  sens  de  leu r  longueu r.  
L 'é c r i tu re  y  est divisée en  pe tites  co lonnesperpen-  
d icu la ires.  O n  dérou la it  ces m anusc ri ts  pe ti t  à 
p e t i t ,  de la  m a in  d ro ite ,  e t,  à  m e su re  q u ’o n  avan ­
çai t  dans la  le c tu re ,  o n  e n ro u la it  de  nouveau  de  la 

m a in  gauche, dans  le  m ê m e  sens ,  la partie  déj>l 
lu e ,  Les  rou leaux  é ta ien t écrits  d 'u n  seu l cSté, 
Q uelques-uns  de  ces volum es é ta ien t én o rm e s ; on 
e n  a tro u v é  à H e rc u lan u m  q u i avaient,  dé rou lés,  
plus  de v in g t  m è tre s  de long. C er ta in s  ouvrages 
fo rm aien t u n  n o m b re  considérable  de ro u leaux ; 

a insi ï l l i a d e  e t  VOdyssée  d 'H o m è re  ne  fo rm aien t 
pas m oins  de  q u a ran te -hu it  rou leaux , e t  l’i i is to /r«  
de  T i t e - L iv c  e n  com pta it c en t  q u a ra n te .

S ous  le règne de  T ib è re  on  v o it  p a ra ître  les 
liv res  carrés q u i  se  ra p p rochen t des n ô tre s .  Les 
feuilles des livres carrés  é ta ien t écrites  des deux 
côtés,  ta n tô t  s u r  to u te  leu r  la rgeur ,  ta n tô t  su r  

deux o u  tro is  co lonnes , su iv an t le u r  d im ension. 
O n  se serva it  ind iffé rem m ent de  papy rus  ou  de 
pa rchern in , e t  ce n ’é ta it  qu 'a p rè s  les avo ir c o u ­

vertes  d 'é c r i tu re  q u e  l 'o n  réun issa it  les  feuilles, 
de  m an iè re  à  en  faire u n  livre ca r ré ;  o n  l’envelop­
pa it  e n su ite  dans  u n e  co u v er tu re  en  étolTe o u  en 
bo is ,  e t  so u v en t  l’on  y  a d ap ta it  des fe rm oirs  ou  
s im p le m e n t u n e  lan ière  de  p e a u  o u  d ’étoffe.

Les  anciens écr ivaient, com m e n o u s ,  le u rs  le ttres  
s u r  des feuilles de  t rè s -p e t i te s  d im ensions. La 
le t tre ,  te rm in é e ,  é ta i t  roulée  e t  e n to u ré e d ’u n  ru ban  

d o n t  les  d eux  bou ts  é ta ien t  collés au  pap ie r  au  
m o y e n  de la  cire, s u r  laquelle  o n  appliquait le 
cachet. S u r  le ro u le a u  a in s i  ferm é, o n  m etta it 
l’adresse  de  celui à  q u i ia le t t re  é ta i t  destinée.

Les  anciens  connaissaien t l’usage des affiches; 
on  les  écr ivait en  gros  caractères s u r  du  papyrus 
de  qua li té  inférieure. Q ue lques-unes  s o n t  parve­
nu e s  ju squ ’à  n o u s  ; o n  p e u t  en  v o ir  u n e  dans  les 
v itr ines  d u  m usée  d u  L ouvre  ; elle  c o n tie n t l 'an ­

no n c e  d 'u n e  récom pense i  q u i ram ènera  chez leur 
m a ître  deux esclaves échappés d’Alexandrie, Ce 
m o d e  de  pub lic ité ,  ta n t  em ployé de  n o s  jours, 
ex istait d onc  déjà à cette  époque.

Mais ce q u i est b ien  p lus  singu lie r,  c’est qu 'i l  
ex is ta it  é ga lem en t i  R om e, sous  l 'E m p ire ,  un  
J o u rn a l  officiel, u n e  espèce de  <Piionileur, o ù  tou tes  
les  nouvelles im por tan tes  é ta ien t consignées. C ette  
feuille q u o tid ie n n e  é ta i t  répandue  ju s q u e  dans  les 
provinces  les  plus reculées de  l’E m p ire .  Ce diurna l,  
o u  jo u rn a l,  écr i t  à  p lus ieu rs  m ill iers  d 'exemplaires, 
re la ta it les faits m ém orab les ,  les d iscours  p ro ­
noncés  s u r  la  place p u b l iq u e  o u  au  Sénat,  les p ro ­
m o tio n s ,  les édits, les  causes célèbres, les  prodiges, 
les  spectacles, les  b ru it s  de  ville; les m ariages,  les 
naissances  e t  le sfunérai lles .C om m e vous  le voyez, 
cc jo u rna l se  ra p p ro c h a it  beaucoup  des nô tres .  

Ce q u ’il y  a  de  c e r ta in ,  c’est q u e  ce jo u rn a l  de 
R om e a  d u ré  p lu s  de  c inq  siècles, e t  qu ’il a  form é 
com m e u n  recueil de docum en ts  p lus  ou  m oins
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vérid iques  auxquels  les  h is to i ie n s  de  l’ancienne  
R o m e  o n t  puisé  u n e  b onne  p a rt  de ee  qu 'i ls  nous  
a p p re n n en t  s u r  la  chu te  de  la R épub lique  e t  su r  

l 'h is to i re  po li t ique  ou  privée  des Césars.
C hez  les R om ains,  le m é tie r  de cop iste  était 

exercé p rinc ipa lem en t p a r  des affranchis e t  des 
é trangers,  la p lupa rt  grecs. O n  le u r  d o n n a i t  le nom  
d e  l ib rarii  (libraires), faiseurs d é l iv re s ;  q u a n t  aux 
m arc h a n d s  de  liv res  q u e  n o u s  a p pelons  a u jo u r ­

d ’h u i l ib ia ircs ,  ils po r ta ie n t  ie  n o m  de  bibliopoles. 
L es  R om ains  avaien t des ate liers  o ù  plusieurs 
copistes écr iva ien t sous  la d ic tée  d’un  le c teu r ;  on 
po u v a i t  o b ten ir  a insi assez  ra p idem en t u n  certain 
n o m b re  d ’exem plaires d 'u n  m ê m e  ouvrage. C’est 
p a r  u n  sem blable  procédé  qu ’o n  m ultip lia i t  à p lu ­
s ieurs  m illiers  d’exem plaires le Journal de  t 'E m ~  
p ir e .  Les bons  copistes  é ta ien t  d’ailleurs fort 

ra re s ,  e t  S trab o n  d it ,  que  de  s o n  tem ps , rien  n’é­
ta i t  p lus  inc o rre c t  q u e  les  m anuscrits  q u 'o n  ven ­
d a i t  à R om e e t  à  A le sa n d r ie .  11 n e  fau t d onc  pas 
s’é to n n e r  de l 'é ta t  in fo rm e  o ù  nous  so n t parvenus 

p lu s ieu rs  a u teu rs  anciens  dans  lesquels  o n  trouve  
des passages incom préhensib les .  Le m a n q u e  de 

p o n c tu a t io n  o u  s o n  emploi défectueux a  souvent 
occasionné les  p lus  s inguliers  c on tre -sens .  P o u r  
en  d o n n e r  u n e  idée, voici que lques  exemples : —; 
Des écrivains o n t  p ré te n d u  q u ’A ris to te  é ta i t  Juif, 
e t  c e t te  asse rt ion  bizarre  prov ien t d ’u n e  fau te  de 
p o n c tu a t io n  : u n e  v e rs ion  de  Josèphe  p o r ta i t  cette  
p h ra se  : E t  celui-c i d i t ,  Â r is to te  é ta it J u i f  ; au  
l ie u  de  : E t  celui-ci, d i t  A r is to te ,  é ta it J u i f .  — 
V o u s  connaissez , sans  d o u te ,  M esdem oiselles , le 

d ic ton  ; P o u r  un p o in t ,  M a r t in  p e r d i t  son in e ;  
m ais  peut-ê tre  n ’en  savez-vous pas l’o r ig in e ;  la 

voici : U n  abbé, d u  n o m  de  M artin ,  avait o rdonné  
q u ’o n  écrivît en  gros  caractères s u r l e  p o r ta i ld e s o n  

abbaye d ’Azello, le  vers  la t in  su iv an t : 'Porta  
patens  esto. N u l l i  claudaris  honesto. — Ce q u i 

v ou la it  d ire  : P o r te ,  sois ou v e r te  à  to u s ;  n e  sois 
ferm ée p o u r  a u cu n  h o n n ê te  ho m m e . M ais le 
scribe  q u i l’écr iv it,  so it  p a r  igno rance ,  so it  p a r  
m alice , a u  lieu de  p lacer le p o in t  ap rès  esto, le  m il  

a p rès  nulti-, ce q u i donnait  à  la  phrase  u n  sens  
con tra ire  et signifiait a lo rs  : P o r te ,  ne  sois  ou ­
verte  à p e rs o n n e ,  e l  sois  ferm ée à  t o u t  h o n n ê te  
h o m m e .  L e  pape passan t p a r  cette  abbaye , fut 
c hoqué  de  ce  vers  la t in  m al p o n c tu é ,  e t,  en  a ltr i-  

b u a n l  la faute i  M ar tin ,  i l  lu i ô ta  l’abbaye e t  la 
d o n n a  à u n  a u tre ,  q u i s’em pressa  de  faire c hanger  

le  p o in t  de  place. L e  m o t  Amello, q u i e st le n o m  
de  l’abbaye  de M artin ,  signifie u n  Sne, d ’o ù le  
d ic ton  : •  P o u r  u n  p o in t ,  M artin  p e rd i t  son 

3 ne. <>
A u  m o y e n  âge , re d o u ta n t  avec ra ison l’a lté ra ­

t ion  des tex tes  en  ce q u i to u c h a it  à  la  doctrine , 
les évêques e t  les  abbés  ne  confiè ren t q u 'à  des 
h o m m e s  spéciaux, in itiés  aux  dogm es de la  re li­
g ion ,  la  copie des livres sa in ts .  O n  les  désignait 
sous  le  n o m  de clercs. Les m onastè res ,  les m é tro ­
poles,  les  chapitres  fu re n t  p endan t des siècles les 

dépositaires  de  p resque  to u s  les  m o n u m e n ts

écrits  de  l’an t iq u i té .  L e s  m o ines  e t  les p rê t r j  
cop ia ien t la Bible, les  ouvrages  des P è res  de  l’É- 
glise, les  recueils  des décisions, les fo rm ules  des 

actes publics; c’é ta it  à e u x  q u 'o n  re c o ara i t  p o u r  
d re sse r  Jes actes  privés. C’é ta it  parm i les clercs 

qu e  les princes p re n a ie n t  le u rs  no ta ire s ,  leu rs  
chanceliers , car  ils é ta ien t  p resque les  seuls qui 
su ssen t l i r e  e t  écr ire . Ils é ta ien t chargés  p a r  
l’É ta t  de  l’in s truc tion  pub lique  ; ils  d irigea ien t les 
écoles e t  les universités.

Les  clercs é ta ient soum is  i  u n e  règle sévère ; ils 
devaien t travailler en  silence et avec application sous 
la  surveillance d u  bib lio thécaire , e t  p o u r  q u ’ils ne 
fa s s e n t  pas dérangés, l’abbé  e t  le  p r ie u r  avaient 
seuls le  d ro it  d ’e n t re r  dans  la salle de  travail,  qui 
p o r ta i t  le  n o m  de  S c r ip to r iu m .  O n i r o u v e d a n s  
les  in s tru c t io n s  de  l’abbé  T r i th ê m e ,  l 'énum éra -  
t ion  des d iverses opérations  nécessaires p o u r  faire 
u n  livre  : « Q ue  l 'u n  de vous  ta ille  les  feuilles 

de pa rchem in ; q u ’u n  a u tre  les  polisse; q u ’u n  t ro i ­
sièm e y  trace les  l igaes  q u i do iven t g u ide r  l 'éc ri­
v a in ;  qu ’u n  a u t re  p répare  les p lum es e t  l’encre ;  
q u e  l 'u n  relise e t  co rrige  le livre  q u e  l 'au tre  a 
é c r i t ;  q u e  celui-ci fasse les o rn e m e n ts  à l’encre  
r o u g e ;  q u e  celui-là sc  charge de  la p o nc tua tion ; 
ce t  a u tre ,  des pe in tu res  ; q u 'u n  clerc habile  colle 
les feuilles e t  re lie  les liv res  avec des ta b le t te s  de 

bois. V ous, apprê tez  le c u ir ;  vous , enfin, les lames 
de  m étal q u i  d o iv e n t  o rn e r  la  ; j l iu rc .  -

Sous le  règne  de  C harlem agne , les  le ttres  p r i ­
r e n t  u n  nouve l essor. Q uo ique  fo r t  ille ttré , com m e 
to u s  les  gue rr ie rs  de  so n  tem ps , ce  g ra n d  p rince 
conçu t ,  p e n d an t  ses expéditions en  Ita lie ,  l’a m o u r  
des sciences e t  des a rts  ; il p r i t  so in  de  rem plir  la 
b ib lio thèque  de son palais de  t o u t  ce q u 'i l  p u t  re ­

cueillir de  b eau^m anusc rits ,  e t,  afin  d’en  m ultip lier 
le s  exemplaires, il r é u n i t  des copistes  e td e s  e n lu ­

m in e u rs .  Il p ro tégea  les l ib raires ,  encouragea  la 
fabrication  d u  p a rchem in  en  F rance ,  a t t i ra  des sa ­
van ts  à  sa  c o u r  e t  fonda la  p rem ière  un ivers ité  à 
Pa ris .  Il fit v e n ir  de  l 'O r ie n t  e t  de  l’Ita lie  des en ­
lum in e u rs  habiles q u i répand iren t e n  F ran c e  le 
g o û t  de  la  m in ia tu re .  I l  reste  p lus ieurs  beaux  m a ­
nuscrits  c o m m e sp é c im e n sd e  cc t  a r t ;  tels s o n t  les 

I /c u r e s  de C harlem agne  q u e  possède le L ouvre , 
la B ib le  de Charles le  Chauve. A u  douzièm e siècle, 
l’en lu m in u re  s 'en rich it  d ’u n  no u v e au  g en re  d 'o r­

n e m e n t ,  les a rm oir ies ,  q u e  les  croisades venaien t 
de  m e ttre  à  la  m ode , e t  ce t  a r t  p a rv in t  p e u  à  peu  
à  u n  l iau t  degré  de  perfec tion . C’est a u  q u a to r ­
z ièm e siècle q u e  p a ra issen t les  g randes  œ uvres  
restées com m e des m o n u m e n ts  célèbres de  l 'a r t  à 
cette  époque. C’est la  C ité  de D ieu  de  sain t A u ­
gu s tin ,  chef-d’œ uvre  de grâce e t  d’o rnem en ta tion  ; 
c’est la splendide Bible que  possède la B ib lio thè­
qu e  R ichelieu ; ce m a n u sc ri t  m erveilleux ne  con ­

t ien t  pas m o in s  de  c inq  mille c en t  vingt-deux t a ­
b leaux, avec to u te s  les capiiales en  o r  e t  en  ou tre  
m er.  Des ouvrages semblables p rena ien t la vie 
d’u n  ho m m e , et ce n 'é ta i t  pas tro p  p o u r  o rn e r ,  

peindre  e t  en lu m in e r  ccs merveilles. O n  estim e
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<¡ue c e t te  Bible coû tera it  a u jo u rd 'hu i à  faire plu$ 
de  cen t mille  francs.

Le qu inz ièm e siècle n o u s  offre cncorc  u n e  
su ite  de  m agnifiques m anuscri ts .  A c e t te  époque  
le  livre é ta it  c h ose  t ro p  précieuse p o u r  ne  pas 
l 'en to u re r  de  to u s  les m o y e n s  de  conserva ­
t io n ,  e t  com m e la  re l iu re  e s t  u n e  des m eil­
leu res  cond itions  de  sa  durée , o>i y  a p p o r ta i t  un  
so in  ex trêm e . N o u s  avons v u  q u e  chez les anciens 
les  livres carrés  é ta ien t  e n  général  enveloppés 

d a n ï  u n  m o rc e a u  d’éiofl'e o u  dans  u n  é tu i  en  bois. 
L e  B iS-E m pire  in iro d u is it  u n  g rand  luxe  dans  les 
re liu res .  Dès le q u a tr iè m e  siècle, o u  v o it  des l i ­
v re s  recouver ts  de cu ir  rouge , b leu , v e r t  ou  ]3Une, 
souven t d fc o ré s  d 'o rn e m e n ts  en  a rg e n t  e t  en  o r .  
P lu s  ta n i ,  aux qua to rz ièm e  e t  qu inz ièm e siècle, les 
re liures  d e v in re n t  de véritab les  objets  d 'a r t ;  les 
a r tis tes  e x ercè re n t le u r  ta le n t s u r  les  missels et 
au tres  livres d 'église, qu 'i ls  re v ê t i re n t  de  tab le tte s  

en  bo if.  en  ivoire, en a rg e n t,  ciselées avec a r t  et 
parfois  m ê m e  inc ru s té esd e  p ie rre s  précieuses. Ces

p e in tu re s  e t  ccs re liures  avaien t élevé le p r ix  des 
livres à  u n  ta u x  escess if; les  beaux  manuscrits  

e ta ien t si ra res ,  si chers  e t  si p réc ieux , du  d o u ­
z ièm e au  qu inz ièm e siècle, q u ’ils se  vendaien t p a r  
c on tM ts  com m e des im m eubles ,  e t  q u 'o n  les d o n ­
na it  en  d o t ,  en  gage e t  e n  hé ritage . Le savan t 
M abillon ra p p o r te  q u e  la  com tesse  d’A n jou ,  au  

onzièrne siiicle, ache ta  u n  recueil des H om élie s  
d 'H a ira o n  d’A lbers tad t p o u r  200  brebis , u n  m uids  
de fro m en t ,  u n  de  seigle, u n  de  m ie l e t  u n  «eria in  
n o m b re  de  peaux  de  m a r tre .  E n  1276, l 'abbc  de 
C ro x to n  ache ta  u n e  Bible  c in q u an te  m arcs  d’a r ­

g e n t  (environ 8 3 3  f r  ). Les  H e u re s  q u e  C harles  VI 
d o n n a  à  la  d uchesse  de B ourgogne , avaien t coOté 
600 écus. L e  pape Léon  X  paya  5oo  sequ ins  les 

c inq  p re m ie rs  livres de  T a c i te .  V o u s  com p rc n e r  
qu ’à  de  tels p rix ,  les  p rinces  e t  les  g rands  sei­

gn e u rs  pouva ien t seu ls  posséder des livres, e t  e n ­
core  arriva it- il  souven t q u e  ceux q u i  les  possé ­
da ien t ne  pouva ien t les  lire. J .  P i z b t t a .

(L a  fin au  procha in  num éro .)
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CORNEILLE
(S O IT S .)

.o ly e u c tc , m a r t y r ,  tragéd ie  chi'élienne. 
'C ' t f s t s o u s  ce l i t r e  q u e  p a r u t  l ’œ u v re  la 

p lu s  re m a rq u a b le  de  C orneille , celle q u i 

ecoprunte  à la  foi ch ré tie n n e  e i  au  s en ii-  
m e n t  des ve rtu s  d o m e s t iq u es ,  u n e  cha leu r ,  une 
p ro fondeu r ju squ ’alo rs  ignorées,  celle q u i in t ro ­
du is it  s u r  la scène de  nouveaux  élém ents ,  le d ro it  
de  D ieu  ^ur les âm es, e t  la  fidélité conjugale, p ro ­
v e n an t ,  n o n  de l’a m o u r ,  m ais d u  devoiri e t  p o u r ­

ta n t ,  q u i  le  c ro ira i t?  la société si éclairée  de 
l’hô te l de  R am bouille t le iu sa  so n  suffrage à cette  
tragédie ,  e t  V o itu re  fu t  dé p u te  p a r  la docte  a ssem ­
blée p o u r  engager C orneille  â ne  pas fa ire  repré ­
se n te r  ce t  ouvrage. Q ue  cra igna it-on  ? qu ’un  hé ros  
ch ré tien , un  m a r ty r  n e  r é u s s î t  p a s s u r  le th e â ire l  
p o u r ta n t ,  R o tro u  avait fa it  rep ré sen te r ,  e t  avec 
succès, so n  5 <JÎn/-G«nèJ, e t  l’o n  pouvait  c ro ire  que 
le public  ne  se ra it  pas insensib le  à  ces im m orte ls  

souvenirs  de  la  foi, et q u e  le se n t im e n t  chré tien , 
s i  v if  a lo rs  en  F ran c e ,  d o n n e ra i t  i  Corneille  a u ­

t a n t / ^ ’ad m ira te u rs  q u e  de  sp ec ta te u rs .  E t  quels  
ba rba res  n 'a u ra ie n t  goiîté  le c harm e  e t  la  n o u ­
v e au té  du  carac tère  de  Pau line  ? Corneille  pers ista  
e n  dép it d es  observations  de  ses a m is ;  Ia pièce 
fu t  jouée  e t  elle e u t  u n  p le in  succès.

V ous en  connaissez  le  s u je t :  Polyeucte  est 
r é c e m m e n t  m a rié  à P a u l in e ,  fille du  gouv e rn e u r 

de l 'A rm é n ie ;  P a u l in e  l’a  accepté  p a r  obéissance i  
s o n  père  ; elle a im e  u n  chevalie r ro m a in ,  n om m é 
Sévère, qu 'e lle  c ro i t  m o r t  dans  la cam pagne  de  
Décius en  Pe rse  ; elle  a im e  son  m ari  p a r  devoir, 
m ais  q u e l  a m o u r l  q u 'i l  est g ra n d ,  gé n é reu x  et 
c o n s ta n t  I P o ly e u c te  a  u n  secre t  qu ’elle ignore  : il 
e st ch ré tien , e t  au  m o m e n t  o ù  la  pièce s’ouvre ,  il 
v ie n t  de  recevo ir  le bap têm e.  P a u l in e  e st ém ue 
p a r  u n  songe  q u i  lu i  a  m o n tré  so n  époux  m o r t ,  et 
Sévère  v ivan t e t  t r i o m p h a n t ;  elle a p p re n d  q û 'e n  
effet S ivCre v it ,  qu ’il a rr ive  e n  A rm én ie  avec les  
p le ins  p o uvo irs  de  l’e m pereu r ,  et q u e ,  Po lyeucte ,  
dans  un  sacri6ce so lenne l offert a u x  d ieux, a  re n ­

v e rsé  l’au ie l  e t  les  idoles. Kélis, so n  beau-père ,  
l e  fait a r rê te r ,  i l  assis te  a u  supplice de N éarque ,  
s o n  am i,  e t  b ie n tô t ,  il se  p répa re  lu i-m ém e 4  la 
m o r t .  P a u l in e  le  con jure  de  vivre p o u r  elle, e t ,  
sans  t r a h i r  sa  foi, de  la c a c h e r ;  il refuse, il fa it
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appeler S iT ère , il lu i  re n d ,  i l  lu i confie la  fem m e 

q u  ils Ont to u s  d e u s  a im ée; il m arche  a u  supplice) 
P a u l in e  le su it  e t  se  conver ti t  à  la v u e  de  ce  sapg 
ré pandu  p o u r  le C hris t.  R ien n 'e s t  p lus  chré tien , 
n i p lus to u chan t,  n i  plus élevé q u e  to u te s  les 

scènes an im ées  p a r  la  p résence  de  Pau line  e t  de 
Po lyeucte ,  l’une q u i c om ba t la pass ion  a u  nom  
d u  s a in t  devo ir conjugal, l ’a u tre  q u i  rés is te ,  au  
n o m  de  Dieu, à  ¡’a m o u r  pe rm is  e t  à to u te s  les 
perspectives  de  la  félicité h u m a in e ,  q u i a im e  m ie u s  
m o u r i r  d 'u n e  m o r t  sang lan te  q u e  de  v iv re  avec 
P au line ,  M ais cette  m o r t ,  i l  l 'offre p o u r  elle, pou r 
q u  elle auss i a d o re  e t  connaisse  le  D ieu  véritable.

Seigneur, de vos bornés il faut que je l’obtienne, 
Elle a trop de vertus pour n’être pas chréiiennes 
Avec irop de mérite il vous plu t la lormer,
Pour ne vous point connaître et ne vous point aimer. 
Pour vivre des enfers esclave infortunée,
El sous leur irisie joug mourir commeelle est née.

fioLirtt.

Quittes cette chimère et m’aimez 1 

poLïtccie.

Je vous aime
•Seaucoup moins que mon Dieu, mais bien plus que

[moi-mime.

ririixE.

Au nom de cet amour, ne m'abandonnez pas I

POLVBtCTB,

Au nom de cet amour, daignez suivre mes pas ! 

PiCLINB.

C’est peu de me quitter, tu  veux donc me séduire ! 

POLYEOCTS.

C’est peu d’aller au ciel, je veus vous y  conduire. 

Imaginations I

POLYEDCTE,

Cdleeles vérités!

PACLiyS.

Etrange aveuglementl

P O L i r t ï c r E .

Éternelles clanésl

O n  d e v ra i t  c i te r  to u t  ce d ia logue, com m e on  
v o u d ra i t  c i te r  le m ono logue  in sp iré ,  o ù  Po lyeuc te  
épanche  so n  â m e  devan t D ieu  :

Saintes douceurs du ciel, adorables idées.
Vous Templissea un cceur qui vous peut recevoir^
De vos sacrés attraits les Smes possédées 
Ne conçoivent plus rien qui les puisse émouvoir. 
Vous promettez beaucoup et donnez davantage;

Vos biens ne sont pas inconstants.
E t J’heureuT trépas que ¡'attends 
Ne vous sert que d 'un doux passage 
Pour nous introduire au partage 
Qui nous rend & jamais contentsl

C est vous, S  fea divin que rien ne peut éteindre 
y u i  m a lie i  faire voir Pauline sans la craindre.
Je  la vois : mais mon cceur d'un saint z ite  enflammé 
w en goûte plus l’app it dont il était charmé,
E t mes yeux, éclairés des célestes lumières,
Ne trouvent plus aux siens leurs grSce» coutumièrcs.

D ans ses adicuic Ì  Sévère, éclate  l 'ab n ég a tio n  du  
ch ré tie n  q u i a t r io m p h é  de  to u t  e t  de lu i-m ém e  ;

POt.YfiUCTe.

Possesseur d 'un trésor dont je n’étais pas digne, 
Sotiffrez avant ma m ort que je vous le résigne,
E t laisse la vertu la plus rare à nos yeui,
Q u’une femme jamais pûc recevoir des cieux
Aux mains du plus vaillant et du plus honnêie

«  . [homme
y u  ait adoré la terre et qu’ait vu naitre Rome.
Vous «tes digne d’elle, elle est digne de vous.
Ne la refusez pas des mains de son époux ;
S i i  vous a désunis, sa mort va vous rejoindre;
Qu’un feu jadis si beau n’en devienne pas moindre, 
Rendcz-lul votre cœur et recevez sa foi :
Vivez heureux ensemble et mourez comme moi. 
C ’est le bien q u 'i  tous deux Polyeucte désire.
Qu’on m e móne à la mort, je n'ai plus r isn  à  dire. 
Allons, gardes, c’est (aiti

P a u l in e  re fuse - .e l le  v e u t  q u e  son  époux  v i re ;  
e l le  le  con ju re  e n  ces te rm e s  to u c h a n ts  :

SouiTre que de toi-même elle obtienne ta vie 
Pour vivre sous tes lois à ¡amáis asservie !

PotreocTs.

Je vous l'ai déjà dit, je vous le dis encore :
Vivez avec Sévire, ou mourer avec moi.
Je  ne méprise point vos pleurs ni votre foi. (tienne,
Mais de quoi que pour vous notre amour m'entre- 
Je  ne vous connais plus si vous n ’étes chrétienne.

Elle  dev ien t ch ré tienne , elle le déclare  à  s o n  
p è re ;

Mon époux en mourant m'a laissé ses lumières î 
Son sang, dont tes bourreaux viennent de me cou- 
M’a dessillé les yeux, et me les vient d'ouvrir 1 (vrir. 
Je vois, je sais, ¡e crois, je suis désabusée...
Doce bienheureux sans tu me vois baptisée.

I l  e st regre ttab le  q u e  la tragéd ie  ne  finisse pas 
s u r  ce  cri sublim e : 1a conversion  de F é l i i ,  (un 
vrai fo n c tionna ire  d u  B as-E m pire) n 'a jo u te  r ien  à 
l ' in té rê t ,  au  c o n tra ire .  I l  e s t  vra i,  com m e on  l’a 
in g é n ie u se m e n t observé, q u e  Shakespeare  n 'e û t  
pas éloigné de son d ra m e  ce personnage  hum ain , 
p r is  s u r  n a tu re ,  car  il est to u t  in té rê t  personnel.

O n  p e u t  re p ro c h e r  à  P olyeu c te  d’a u tre s  défauts; 
l’expression de  l’a m o u r  de  Sévère n 'e s t  pas tou ­
jo u rs  he u re u se ,  e t  le langage de s  a m a n ts  s ied  peu 
â c e t te  pe rsonnali té  si ferme e t  si v iri le; m a is  le 
co u ra n t  d 'a i r  chaud, d 'a ir  ch ré tie n  q u i  circule à 
trave rs  t ó m e l a  pièce, q u i insuffle à  N ia rq u e  tan t 

de  sagesse, à Po lyeucte ,  u n  si noble  e t  si tend re
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courage, à  Pau line  «ncorc  p a ïenne, m aisna tu re l le -  
m e n t  ch ré tienne , u n  s en tim en t si p u r  d u  devoir, ce 
souffle d 'en  hauc rach icera it  b ien  d 'a u tre s  défauts. 
Ces taches  appartena ien t a u  tem ps o ù  vécut 
C orneille , les  beau tés  s o n t  son  œ u v re  p rop re .

La M o r t  de  Pom-pée su iv it de p rès Polyeucle-,  
le  hé ros  d o n t  c e t te  tragéd ie  p o r te  le  n o m  n ’y 
pa ra î t  pas, sa m o r t  seule re m p lit  la s e in e .  Voltaire 
considérait l’exposit ion  de  la  M o n  de  Pompée  
com m e u n e  des plus adm irables c réations  du  
th é â t r e :  le  je u n e  ro i d’É gypte ,  P to lém ée ,  délibère  
e n  conseil s u r  c e t te  q u e s t io n :  F a u t - i l  accueillir 

P o m p é e  v a incu  e t  fugitif? Fau t- i l  le l iv re r  à  César, 
o u  fa ire  ec  q u e  C ésar désire  p e u t-ê tre  en  secre t,  
lu i a r ra c h e r  la v ie?  S ep tim e résum e  la  s i tu a t io n  
en  d eux  vers:

V o u s  p o u v e z ,  c o m m e  m a î t re  a b s o lu  d e  s o n  s o r t ,

L e  s e rv i r ,  le  c h a ss e r ,  le  l i v r e r  v i f  o u  m o rt .

P o l i r l e  r o id ’Égypte ,  le c ho ix  n ’est pa s  do u te u x ,  

Pom pée  sera  im m o lé ;  P lo lém ée  offre lu i-m êm e 
à  César, 1a tê te  de  so n  in fo r tuné  rival. César 
ind igné  l’apostrophe  :

M a ïs  q u e l  d r o i t  a v ie z -v o u s  s u r  c e t t e  i l l u s t r e  v ie . '

V o u s  q u i  d ev e z  r e s p e c t  a u  m o i o d r e d e s  R o m a in s ,

A i - je  v a in c u  p o u r  v o u s  d a n s  le s  c h a m p s  d e  P h a r s a l c ,  
E t ,  p a r  u r ie  v ic to i re  a u x  v a ia c u s  t ro p  f a ta le ,

V o u s  a l ‘ je  a c q u is  s u r  e u x ,  e n  ce  d e rn i e r  e ffo rt,

I .a  p u is s a n c e  abs%jlue e t  d e  v ie  e t  d e  m o r t  ?

P e n s e z - v o u s  q u e  j ' i g n o r e  o u  q u e  je  d i s s im u le  

Q u e  v o u s  n 'a u r i e z  p a s  e u  p o u r  m o i  p lu s  d e  sc ru p u le ,  

t l t  q ù e  s ' i l  m 'e û t  v a in c u ,  v o t r e  e s p r i t  c o m p la is a n t  

L u i  fa isa i t  d e  m a  tû te  u n  s e m b la b le  p r é s e n t  ?

C o m m e n t  n e  pa s  a d m ire r  ce  langage si ferm e, 

si n e t  et si p ro fo n d ?  C om m e le réc it  de  l 'h is to r ien  
ro m a in  e st fo n d u  dans  c e t te  belle œ uvre ,  e t  avec 
q u e l  a r t  C orneille  s’e s t  app ro p rié  l’esprit  e t  les 
pensées  de  l’a n t iq u e  1 com m e la fe rm eté  rom aine  
revit dans  l 'apos trophe  de  la  veuve  de  Pom pée  aux 

cendres  de  son époux ;

O  v o u s ,  à  m a  d o u le u r  o b je t  t e r r ib l e  e t  t e n d re .  

É t e rn e l  e n t r e t i e n  d e  h a in e  e t  d e  p i t ié .

R e s t e s  d u  g r a n d  P o m p é e ,  écou tez  s a  m o i t ié  ! 
N ’attendc ii  p o i o t  d e  m o i  d e  r e g r e t s  n i  d e  l a r m e s .

U n  g r a n d  c œ u r  à  s c s  m a u x  a p p l iq u e  d ’a u t r e s  ch a r-  

L e s  fa ib les  d é p la is ir s  s 'a m u s e n t  à  p a r l e r ,  [m es .  

E t  q u i c o n q u e  se  p l a i n t ,  c h e rc h e  â  se  c o n s o le r .
M o i,  je j u re  des  d i e u x  la p u iss a n c e  s u p rê m e .

E t ,  p o u r  d i r e  e n c o r  p lu s ,  je  j u r e  p a r  v o u s -m £ m e.

C a r  v o u s  p o u v e z  b ie n  p lu s  s u r  ce cceur affligé,

Q u e  le  r e s p e c t  d e s  d ieu x  q u i  l’o n t  m a l  p r o té g é ’;

J e  j u r e  d o n c  p a r  v o u s ,  ô  p i to y a b le  res te ,

M a  d iv in i té  s e u le  a p rè s  ce  c o u p  fu n es te .

P a r  v o u s ,  q u i  s e u l  ic i  p o u v e z  m e  s o u la g e r .
D e  n 'é te in d re  ja m a is  l 'a r d e u r  d e  le v e n g e r .

P to lé m é e  à  C é s a r ,  p a r  u n  lâc h e  a rtifice ,

R o m e l  d e  Io n  P o m p é e  a  f a i t  u n  sacriiicei

E t  je  n ’e n t r e r a i  p o in t  d a n s  tes  m u r s  iso lés  

Q u e  le  p r ê t r e  e t  le  d i e u  n e  m e  s o ie n t  im m o lé s  I 

F a i te s - m ’e n  s o u v e n ir ,  e t  so u te n e z  m a  h a in e ,

O  c e n d re s l  m o n  e s p o i r  a u s s i  b i e n  q u e  m a  p e in e  !

L a  g ra n d e u r  dévolue à la  fem m e ro m a in e  res ­
p ire  d a n s  ce m orceau ,  m ais  C orneille  n ’a  pas 

réussi è pe indre  le du N i l ,  l’habile  Cléo-
p a l r e ;  il sem ble  q u e  s o n  gén ie  n e  pouva it  des­
cendre  ju sq u 'à  la ru se  e t  la c ruelle  co q u et te r ie  de 
U  fille des P io lém ées .  L a  g ra n d e u r  seule s’assor- 
t is sa it  à son  â m e ;  il n e  p e in t  b ie n  q u e  ce q u i  e st 
u n  p e u  p lu s  g rand  q u e  n a tu re ,

M . B.

V A L E N T I N E
P A R  M A D A M E  D E  S T O L ^  ( t ) .

N o u s  venons  de  lire  avec u n e  p rofonde  ém o tio n  
ee  beau  livre, n o u v e au  p ro d u it  d 'u n e  p lum e  si 
sp iri tue lle  e t  si p u re  : à  cette  é poque  où  il se  fait 
u n  si g ra n d  gaspillage de  ré p u ta t io n ,  o ù  le clin ­
q u a n t  passe  p o u r  de  l’o r ,  la m ièvrerie  p o u r  de  la  

g râ c e ,  les c a lem b o u rs  p o u r  de  l’e sp r i t ,  cette  
œ u v re  re m a rq u a b le  a u ra  l-e lie  le succès qu 'e lle  
m ér i te ?  c’e s t  p lus  q u e  d o u te u x ;  elle  est t ro p  fine 
p o u r  p laire aux  é tou rd is ,  tro p  p ro fonde  p o u r  c o n ­

v e n ir  a u x  esprits  superficiels, t ro p  in té r ie u re  et 
t ro p  sér ieuse  p o u r  a g réer  a u x  gens  fr iv o le s ;  et 
p o u r ta n t ,  cette  his to ire  d 'une  â m e  est s i  en tra î ­
n a n te  q u e  lo rs q u ’o n  l’a  com m encée , on  n e  peu t 
p lu s  la  q u i t te r .  R ien  de  p lu s  s im ple  q u e  ce su je t ,  
o ù  m adam e de  S to lz  a m is  t a n t  de c œ u r  e t  de 
connaissance  d u  m onde.

V alen t ine  e s t  élevée a u  c o u v en t ;  u n e  éducation 
te n d re  et sévère fo rm e son ê tre  e t  étouffe les  dé ­
fau ts  d’u n e  n a tu re  tro p  a rd e n te ;  elle se  cro it 

seu le  dans  le m o n d e  ; elle n ’a d ’a u t re  m ère  q u ’une 
re ligieuse  q u i la  surveille  de  p rès ,  d 'a u t r e  am ie 
q u ’u n e  com pagne  de  c lasse; pe rso n n e  ne  v ie n t  la 

v o i r ;  elle se  c ro it  pauvre  e t  destinée  a u  travail,  
lo rsqu ’à v in g t  a n s ,  l 'ho rizon  s 'ouv re  d e v an t  elle; 
on  lu i a p p re n d  qu 'e lle  p o r te  u n  n o m  an tique , 
qu 'e lle  possède u n e  fo r tu n e  im m e n s e ,  e t  q u e  
l’éduca tion  a u stè re  qu ’on  lu i a donnée  avait été 
d irigée  d’avance p a r  les  o rd res  de so n  a ïeu l,  qui 

ne  voula it pas qu ’elle f û t  élevée p o u r  le m on d e  et 
p a rm i les g â te r ie s  de  la for tune.

V alen t ine  s o r t  de  son m o n a s tè re ;  elle e n tre  
dans  le m ilieu  b ri l lan t  o ù  u n  accueil privilégié 
lu i  ( s t  ré serv é ; elle e st d ’a b o rd  t rè s -h e u re u se ;  
elle a im e  la vie ; elie jo u i t  de  t o u t  ee  q u e  D ieu  lu i 

a  d o n n é  : u n e  famille, de te n d re s  am is ,  la na ­
tu re ,  les a r t s ,  le b o n h e u r  de  d o n n e r  e l  de  faire 
sou rire  ceux q u i n e  so u rie n t guère  ; p u is  u n  en»

( I )  Chez Périsse frères, 3 8 , rue Saint-Sulpicc, Paris. 
Un beau volume, / / ‘î ï î i c o ,  a f r .  5 o,
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t r a în e œ e n t  passager U  ¡s t te  dans  u n e  vie de  plai­
s irs  e t  d’ag ita t ions  : elle  n 'e s t  p lu s  heu re u se  ; elle 

e s t  s im p lem en t a m u s é e ;  le voile tom be  de  ses 
yeux , elle  rev ien t vers ses p rem iers  am is ,  vers 
des plaisirs simples e t  v ra is ; elle  v o i t l e  b o n h e u r  
sous  to m e s  les  fo rm es ;  il la  te n te ,  il la  séd u i t ;  
m a is ,  a u  dedans d’ellc-même, u n  soufHe v ig o u ­
re u x  la  p o r te  a illeurs . Les  m a lh e u re u x  l’a t t i re n t  ; 
u n e  fo rce  ir rés is tib le  ia pousse  vers  u n e  vocation  

sub lim e : eile obé it ,  q u o iq u e  so n  cceur se brise 

en  q u i t la n t  c e t te  félicité te r re s tre  q u e  D ieu  lu i 
avait d o n n é e  : — ce  c h â tea u  o ù  sa m ére  a  vécu, 

ces am is  si fidèles e t  si c h ers ,  cette  l iberté  d o n t  
elle faisait u n  sa in t  usage, elle q u i t te  to u t ,  elle se 
qu i t te  e l le -m é m e , e t  se  v oue  i  D ieu  chez les 
Filles de la  char ité  !

V oilà  le canevas s u r  leque l u n e  n a i n  hab ile  a 
sem é  ta n t  de perles, t a n t  d 'obse rva tions  sagaces, 

de  m o ts  h e u re u x  e t  péné tran ts .
D epu is  long tem ps p e u t-ê ire ,  la  presse ca tho ­

l iq u e  n ’a  r ie n  p rodu it de  m e illeu r  ; e t,  si 11 chose 
dépendait  de  no u s ,  le l iv re  de m adam e de  Scolz 
se ra it  placé a u  m ilieu  de  to u te s  les familles chré ­
t iennes.  I l  e s t  fa it  pou r elles : pu is se n t  elles l’ap ­

p réc ie r!

PHYSIONOMIES LE SAINTS

P a r  M. E r n e s t  H e l l o .

T o u s  les sa in ts  se  re s sem blen t en  u n  po in t  : ils 
a im e n t  D ieu  e t  le p rocha in  e t  n e s ’a im c n tp a s  eux- 

m êm es,  m ais  à p a r t  ee t ra i t  général  q u i  les  m a r ­
q ue , q u e  de  d issem blance  e n tre  eux, e t  com m e 
p a r  de s  voies d ifférentes, ils o n t  te n d u  a u  m êm e 
b u t i  D ans lecollége aposto lique  m êm e, les  disciples 
é lus p a r  J é s u s  d iffèren t ! s a in t  P ie r re  a  la  d o u ­
c eu r  e t  la m a n su é tu d e  d’u n  pontife e t  d 'u n  père  ; 
s a in t  P au l,  l 'a rd eu r  e t  l’e n thousiasm e  d’un  enfant 

d u  to n n e r re ;  sain t Jean ,  q u o ique  fils de  Zébédée, 
ne  ressem ble  pas à  son  frère  sa in t  Jacques  ; sainte  
Cécile, la g rande  d a m e  ro m a in e ,  p le ine  de  science 
e t  de  d ig n ité ,  ne  ressem ble  pas à  la pauvre  vierge 
m a r ty re  P o la m ie n n e ;  sa in t  Jé rô m e ,  s i  b rû la n t  et

si vif, n e  ressem ble  pas p lus  à sa in t  G régoire  de 
Naziance, si é légan t e t  si suave, q u e  les rudes 
a nachorè tes  d 'E gyp te  n e  re ssem blen t à s a in t  F ra n ­
çois de Sales, et le g ra n d  F ranço is  d ’Assise, fo 'j 
d 'a m o u r  p o u r  J é s u s -C h r is t ,  ne  ressem ble  à 
s a in t  B ernard , le  conseiller de s  papes, de s  em pe­
re u rs  e t  des rois. E t  ils s o n t  to u s  sa in ts  n é an m o in s;  
ils  o n t  égalem ent aim é D ieu  sous la b u re  o u  

sous  la po u rp re ,  parm i les  bCchers o u  dans  les 
c o u rs  des m onarques ,  au  dése rt  o u  p a rm i les 
affaires d u  siècle. M. H ello  a  choisi u n  certa in  

n o m b re  de  sa in ts  d o n t  il a é tudié  le caracière p a r ­
t icu lie r ;  i l  exp lique  lu i-m cm e le b u t  de  so n  t r a ­
vail ;  » U ne  des g randes  e r re u rs  d u  m onde, dit-il,
> consiste  à  se figurer les  saints com m e des êtres 
Il com plè tem en t é lra o g c rs  à  l 'h u m an ité ,  com m e 

Il des figures de  cire to u te s  coulées dans  le m im e  
Il m o u le ;  c 'est c on tre  cette  e r re u r  q u e  j’ai voulu  

» particu liè rem en t lu t te r .  •

11 é tu d ie  a insi s a in t  Jea n -C h ry so sto m e,  évêque, 

m oralis te , dévoué  à  to u s ;  sa in t  F ranço is  de  Sales, 
génie  n a ï f  e t  a n t iq u e ;  sa in te  F ranço ise  R om aine, 
s i  favorisée de  D ieu  a u  m ilieu  d u  iracas d u  m onde  
e t  de  la  fa m ille ; 'sa in t  G régoire-le  G rand, l’ad m i­
rable in te rp rè te  des E cri tu res  ; s a in t  Jo seph ,  d o n t  
to u te  la v ie  fu t cachée ; s a in t  Pierre-Célestin , l’h u ­
m ilité  m ê m e ;  sa in t  Phil ippe de N éri qu ’o n  appe­
la it  le B o n ;  s a in t  A n to ine  de  P a d o u e ,  à q u i la na ­
tu re  obéissait-, sa in te  G ertrude , si s im p le ;  sainte 
T h é rè s e ,  s i  sp ir i tue lle ;  s a in t  J u d e ,  qu ’o n  oublie  
e t  à  q u i o n  p e u t  to u t  d em ander (nous en  o m e tto n s  
b ien  d 'au tres),  e t  il en tra îne  à sa su ite  le lec teur 

d ans  ce t  im m ense  ja rd in  de  la sa in te té ,  d o n t  les 
fleurs s o n t  innom brab ies  e t  d iverses. T o u te s  ces 
é ludes  s o n t  inté ressantes,  e t  q u e lques-unes  so n t  
adm irables; je  c i te ra ic e l l e s q u i re g a rd e n t le s  saints 
d e  l 'Ancien  T es ia roen t,  e t  celles q u i o n t  p o u r  su ­
je ts  sain t A u g u s t in ,  sainte G ertrude  e t  s a in t  Denis. 
N o u s  recom m andons ce  livre  original e t  beau à 

n o s  lec teurs  (i) .

( I)  Paris, Victor Palmé, 25, rue de lirenelle-Saint- 
Oermain. Prix : 3 francs, et franco, S (r. 5 o.
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LETTRES A NATHALIE

D E U X I È M E  S É R I E

DIX-SEPTJEME L E TT R E

F A U T - I l  É i l i I R E  I B  J O W A l  D E  S A  ï l i ?

M a chère  N a tha l is ,

N e  vous  la s ie rez -v o u s  p o in t  q ue lque  jo u r  de  
m ’en tend re  vous c o n i ie d i r e ?  C et te  b o n n e  grâce 
avec laquelle  vous  souffrez q u e  je vous  d iscu te  e t  

q u e  ¡c vous  com ba tte ,  ne  fin ira -t-e lle  p o in t  p a r  se 
fa tiguer ? E n  a t te n d an t ,  je  pro f i te  de  vo tre  b o n n e  
v o lon té .  J ’en tam era i  a u jo u rd 'h u i  u n e  dém oliiion  
e n  rég ie  de  v o ire  dern iè re  le t tre ,  e t  g é néra lem en t 
de  to u t  ce  q u 'e l le  co n t ie n t .  L e  m a lh e u r  est seule­
m e n t  q u e ,  p o u r  c e l te  fois e t  c o n tre  to u te s  m es  
h a b iiu d c s ,  je  su is  re s té  u n  c e r ta in  te m p s  sans 

vous  répondre ,  V o u s  n ’avez p e u t-ê tre  pas bien 
p ré sen t ce  q u e  vous  m 'avez  d i t ,  e t  vous  n’y  au rez  
pas a t ta c h é  la m ê m e  im p o r tan c e  q u e  moi.

11 é ta it  q u e s t io n ,  vous  en  souvenez-vous, de  
v o tre  é tra n g e  a m ie  C ora  de  L a dvenu t.  V o u s  m e  

racon tiez  c o m m e n t c e t te  jeune  p e rso n n e ,  arrivée  
à  sa  t re n t iè m e  a n n ée ,  sans  avo ir jam ais  ou  voulu  
o u  p u  se m a r ie r ,  désabusée  de to u t ,  m ê m e  de  ses 
espérances ,  av a i t  sen ti  le beso in  de  recueillir  sa 
vie de  jeune  fille, qu ’elle sen ta i t  p o u r  a in s i  dire  

g lisser e n tre  ses doig ts  e t  s’é v anou ir  dans  le passé .  
C 'est a lo rs  q u ’elle a im a g rn i  d 'é c r ire  le jo u rn a l  de  
sa  v ie , afin  de  se  re n d re  p ré s e n t  c h ac u n  des jours  

q u ’elle v o it  s ’écouler, E l le  a  fa it  c o m m e  ces p h o ­
tographes  q u i v ie n n e n t  p re n d re  l’aspect des te n ­
tu re s  e t  des décorations  fragiles, disposées p o u r  
v ing t-qua tre  he u re s  de ié ie .  L o rsq u e  les  échafau ­
dages o n t  disparu  e t  q u e  le lendem ain  a  succédé 
a  la veille , i l  ne  re s te  p lus de  t o u t  ce  q u i avait 
c harm é  le regard , r ien  a u t re  q u e  cette  im age f r a ­
gile s u r  u n e  m in c e  feuille  depapier.

V ous n ’approuvez po in t ,  N athal ie ,  ce g e n re  de  
d is trac tion  o u  d 'o ccu p a tio n ,  je ne  sais au  ju s te  
c o m m e n t  d i r e ;  car , d ’u n e  façon pas p lus  q u e  de  

de  1 a u tre ,  m adem oiselle  C ora  n ’échappe à  vos 
c r i tiques  e t  à vos sarcasm es. J e  vous  assure ,  
m a  cousine , q u 'e n  c e t te  occas ion , je  n ’ai plus

re c o n n u  le langage de  v o tre  ju s tice  e t  de  vo ire  

c h a ru é  habituelles. I l  n e  m e  sem ble  p o in t  
q u e  l’inoffensive rédaction  de  ces M ém oires  igno ­
ré s  suffise p o u r  e x p liquer  de  vo tre  p a r t  t a n t  de  
verve e t  ta n t  d ’am e rtu m e ,  11 faut a b so lu m en t  que 

vous  ayez con tre  m adem oiseile  de  L a d v e n u t  que l­
q u e  v ieux  levain  de  ra n c u n e .  V ous t ransportez  
c o n tre  c e t te  œ u v re  de  sa  p lum e  l ' i r r i ta t io n  q u e  
vous  o n t  la issée  sans  d ou te  d 'a u tres  souven irs .

M ais  il ne  s’ag it  p o in t  ici. com m e vous l 'e n te n ­
dez b ien , n i  de m adem oise lle  de  Ladvenut, n i  des 

re la tions peu sy m p ath iques  q u e  les nécessités  o n t  

im posées  à v o tre fa m il le .  Laissons de  côlé, si vous 
le voulez  b ien, la  pe rso n n e  à  p ropos  de  laquelle 

nous  sou levons  e n t re  n o u s  ce  d éb a t .  S 'il vous  a 
p r is  fan ta is ie  de  l ’a t ta q u er ,  ce n ’e s t  pas moi que 
vous  t rouverez  s u r  v o tre  c hem in  p o u r  ia  dé fendre ; 

j e  vous l’aban d o n n e  b ie n  vo lon tie rs  sans  s t ipu le r  
p o u r  elle a u cu n e  réserve ; m ais  ce q u e  je ne  vous 

a ban d o n n e  pas de  m êm e, c’est l’idée q u ’elle a  m ise  
e n  p ra tique .  N e  p re n e z -v o u s  pas b ie n  m al vo tre  
te m p s  p o u r  to u rn e r  en  ra illerie  ce t te  h a b i tu d e  d 'é ­
c rire ,  c h aq u e  so ir ,  que lques  n o te s  s u r  la journée 
p ré sen te ,a lo rs  q u e  m o n  in te n t io n  é ta it,  je v o u s l 'a -  
vouera i  s an s  d é to u r  m a is  n o n  p o in t  sans  q ue lque  
em barras ,  de  vous  conse ille r cette  p ra tique .  Je  
regarde ce t  « e r c i c i  com m e é m in e m m e n t salu ­
ta ire ,  R ien  de  p lu s  p ropre  à  re n d re  l’in te lligence  

p lu s  fe rm e , le  carac tère  p lu s  fo r t ,  la sensibilité  
p lus  v ra ie ,  la p lu m e  e lle -m êm e e t  le s ty le  p lus  
soup les  e t  p lus  n e rveux .

Si j’é ta is  q u e lq u ’un  d e  ces pédan ts  d o n t  la race 
est au jo u rd 'h u i  pe rdue , fort h e u re u se m e n t  p o u r  le 
repos de  la p auvre  h u m a n ité ,  je reprend ra is  solen­
n e lle m e n t les u n e s  ap rès  les  a u tre s  ces divisions 
q u i  m e  s o n t  venues  a u  c o û ta n t  de  m a  pensée . J e  

les n u m é ro te ra is  sépa rém en t,  je les d is tribuera is  
en  u n e  so r te  de  h ié ra rc h ie  scientif ique  e t  philoso ­
ph ique ,  e t  je serais  sû r ,  g râce  à  ce t  a rtif ice  d ’école, 
de  ne  p o in t  m e pe rd re  dans  m es  réfles ions  avec 
v o u s ,  ce q u i  m ’arrive  si souven t e t  si volontiers .

J 'in s t i tu e ra i  donc  des d é m o n s t ra t io n s  en  règle 
p o u r  p rouver l’u ti l i té  d’écrire  u n  jo u rna l d e sa  vie, 
a u  p o in t jd e v u e  :

I" D e la m a tu r ité  de  la  réflexion ; 

î "  D e la fo rm a t io n  d u  carac tè re  ;
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3 * D e l’a chèvem en t e t  de  la  grâce de  l’esprit.
Soyez-en b ie n  convaincue , m i  b o n n e  cousine, 

ces p e ti ts  a rra n g e m e n ts  techn iques  à  la façon des 
p rofesseurs  o u  des serm onnaires ,  ne  n u is e n t  pas 
d u  to u t  à  la c la rté  de  cc qu ’on  v e u t  d ire  ; e t  p u is ­
q u e  j’ai c o m m encé  à to m b e r  dans  la  d isse rla tion , 

p e rm etiez -m o i,  s’il vous  p la ît ,  de  c o n t in u e r  et 
d ’a lle r  ju sq u 'a u  bou t,  dussiez-vous sou rire  douce ­

m e n t  de vo tre  consciencieux cousin.
J e  reprends  d onc  :
I '  UlUili! d 'un Journa l de sa  v ie ,  au  p o in t de 

vu e  de  la ré flex ion  e t  de la  m a tu r i té  d e  l'esprit.
Ce n ’est p as  m a tu r i té  q u ’il  faudra it ici, N a th a ­

lie, mais b ie n  m a tu ra tio n ,  s i  le  m o t  é ta i t  français. 
M alh e u re u sem en t  il ne  l’e s t  p o in t  ; i l  ne  l 'e s t  pas 
p lus  q u ’u n e  foule d ’a u tre s  expressions fo r t  utiles 

e t  p re sq u e  indispensables. J e  t ie n s ,  en  effet, que 
ce s im ple  r e to u r  s u r  n ous-m êm es,  n o n  p o in t  pou r 
n o u s  ra c o n te r  m ais s im p le m e n t p o u r  n o u s  aper­

cevoir, suffit p o u r  n o u s  re nd re  p ré sen te  n o t r e  vie 
d o n t ,  la  p lupa rt  d u  te m p s ,  n o u s  n 'avons  m ê m e  pas 

conscience.
V o u s  connaissez ,  je pense , ce t  a u te u r  Anglais 

q u i com pare  les  différentes espèces de  m ém oires ,  
ta n tô t  à  l’in scr ip tion  gravée s u r  le bronze , ou 
ta illée  dans  le m a rb re ,  ta n tô t  aux  carac tè res  à la 
fois faciles e t  pe rm a n e n ts  tracés  s u r  le papier, 

u n l ô t  enfin , à  t e s  lignes m obiles  e t  Ì  p e ine  du ­
rab les  q u e  le  d o ig t  laisse après  lu i  dans  u n  sable 

m o u v a n t .  Ce q u e  le m ora lis te  d i t  a insi ,  avec ta n t  
de  grâce e t  de  jus tesse, d e là  faculté de  se  souvenir , 
t a n tô t  rebelle  e t  ensu ite  fidèle ju s q u ’a u  bou t,  

lo rs q u ’u n e  fois elle a  é té  v a incue, t a n tô t  com plai­
s an te  e t  m olle  a u  p ren jie r  a b o rd ,  p o u r  se  dérober  
ensuite  à n o s  efforts e t  à  n o tre  pensée , ]e l’ai to u ­
jo u rs  app liqué  à  n o ire  v ie  elle-même. N o u s  
s o m m e s  te llem en t in a tten tifs  e t ,  si je p u is  aller 

ju sq u e  là, te llem ent é tra n g e rs  à  ce  q u i se  passe au 
dedans  de  no u s ,  q u e  n o u s  e m p ru n to n s ,  p o u r  ainsi 
d ire ,  le s e n t im e n t  m ê m e d e  n o t r e  p ro p re  personne 
au  m ilieu  dans  lequel n o u s  n o u s  tro u v o n s  placés. 
N o u s  ressem blons  i. l ’eau  q u i  passe  e t  q u i s’en  va. 

A rrivée  à  te! o u  te l  p o in t  de  sa  course  o u  de  U 
rive , elle reflè te  ses m arges  de  gazon, l’om bre  
des g ra n d s  a rb res ,  la perspective  des maisons, 
l ’horizon  d es  rochers ,  des bois  e t  des m ontagnes. 
A u  b o u t  de  que lques  secondes, q u e  re s te - t - i l  de 
ce spectacle fug it if?  Le f îo t a  passé, e t  s u r  le m i ­
r o i r  m obile  qu 'i l  en tra îneavec  lui, v o n t  se peindre ,  

p o u r  d isparaître  i  le u r  to u r ,  d 'a u tres  rives  et 
d’a u tre s  con trées.  T o u te  c e t te  course  se  con tinue  
e t  s 'achève, sans  q u e  le to r r e n t  a i t  r ie n  gardé de 
ce q u 'i l  a  v u .  P ren e z  dans  v o tre  m a in  c e t te  eau 

c ris ta lhne  ; eile est auss i p u re  e t  auss i vide de 
to u te  nuance  com m e de  to u te  fo rm e, à  l'arrivée 

q u ’a u  départ.
N ’est-ce  pas U ,  m a  cousine , l’im age la plus 

v ra ie  e t  aussi la p lu s  t r i s te  de  l’ex istence  q u e  leur 
irréflex ion fa it à  la  p lu p a r t  des h om m es  t

E ux  auss i ,  ils pa ra issen t avo ir c o m m e  l’e au  q u  
passe, u n e  c o u le u r  p ro p re ,  u n  dess in ,  u n e  figure,

e t  cependan t leu r  âm e  n ’est q u e  le reflet de  ce qui 
les e nv ironne .  L eu rs  pensées  é ta ien t  u n  écho , e t  

le u r  in itia tive  u n e  im pulsion .
A u  c o n tra ire ,  supposez que , chaque  so ir ,  o n  a it 

le  courage de  se  m e ttre  e n  face de  so i-m êm e, de 
rega rde r  a u  fond de  sa p ro p re  pensée , ju squ ’à ce 

q u ’on  a i t  d é m ê l i  e t  fa it  revivre les  motifs. C ette  
évocation  d o n n e  à n o t r e  vie u n e  seconde  exis­
te n c e ,  e t  dem ain  n o u s  re trouverons  dans  chacune  

de  n o s  a c t ions  cette  m êm e e t  précieuse hab itude  

de  la lucidité.
J e  passe à  m a r i f lex ion  n» 2.

T H È S E

L'habitude de f a i r e  !e journal de  sa v ie  contribue  
à  la  fo r m a t io n  du caractire .

d £ M 0 M S T  R A T IO N .

J e  su is  a m a te u r  d u  bel esp r it ,  m a  chère  cousm e, 
e t  n u l  p lu s  q u e  m oi n 'y  a tta ch e  de  prix . J e  trouve  
fo r t  séante  à  la  n a tu re  hu m a in e  c e t tc  force e t  
c e t tc  hab itude  de  la réflexion, q u e  je  m 'épu ise  à 
vous  recom m ander ,  e t  j ’estim e q u e  ce c oup  d 'œ il 
ré tro spec t if  s u r  n o u s - m ê m e s  e s t  ém in e m m e n t  
p ro p re  à  nous  y  a id e r ;  m ais  le carac tè re  passe  en ­
core  a v a n t  l’esprit,  e t  c’est sous  ce  r a p p o r t  q u e  la 
rédac t ion  d’un  jo u rn a l  ap p o r te  à  l’âm e  u n  secours 

particulier«
Si, p a r  u n  cô té ,  ces so uven irs  pe rso n n e ls  écrits 

jo u r  p a r  jo u r  t ie n n e n t  l ieu  de  m ém oires  e t  rappel­
le n t ,  to u te s  p ropo r tions  gardées, les confidences in ­

d iscrètes que , sous  le règne  de  Louis  X IV , le  f tm eux  
du c  de  S t-S im on  faisait chaque  so ir  à  son  pap ier,  à 
les  p re n d re  p a r  u n  a u t re  en d ro i t ,  ces tém oignages 
q u 'o n  se  r e n d  o u  ces aveux q u ’o n  se  fait, consti­
tu e n t  u n  véritab le  exam en  de  consc ience, sembla­
ble à  celui q u e  les  philosophes  d u  sto ïc ism e re ­
co m m andaien t déjà dans  l’a n t iq u i té ,  a van t le  ch ris ­

tian ism e.
Si c’e s t  u n e  g rande  h o n te  e t  u n e  véritable d o u ­

le u r  p o u r  l’h o m m e ,  de  ne  pouvo ir  sans  roug ir  se 
m e ttre  e n  face de lu i-m êm e, c 'e s t  auss i u n e  c o n ­
so la tion  e t  u n  h o n n e u r  p o u r  n o t r e  n a tu re  que 
n o u s  ayo n s  to u jo u rs  q ue lque  chose  à  y  gagner ,  en 
p ro v o q u a n t  a insi les  susceptib ilités  de  n o tre  p r o ­
p re  conscience. E n  dép it des m auvais  to u rs  que 
n o u s  jo u e n t  n o tre  orgueil, n o t r e  com plaisance en 
no u s -m ê m e s ,  ces ra isons  h y p o crite s  p a r  lesquelles  

n o u s  pallions n o s  fautes e t  nous  excusons  n o s  er­
re u rs ,  nous  ne  la issons  pas, lo rsq u e  n o u s  nous  re­
tro u v o n s  seul à  seul avec n o u s-m êm e de  p o r te r  
de s  ju g e m e n ts  sévères e t  d ro its .  L a  passion  du  
m o m e n t  s ’e s t  apaisée; n o u s  n e  som m es  p lus  en  
présence d 'aucune  nécessité  d’a g i r ;  nous  n ’avons 

d o n c p lu s  beso in  n i d e  justifier la la n g u e u rd e  no tre  
paresse ,  n i  de  re fréner l 'a rd eu r  de  n o t r e  im p a ­
tience. Nos actions  n o u s  apparaissen t en  de h o rs  
de  to u s  les  motifs q u i te n a ien t à  n o u s  p a r  des a t ­
taches  sensibles. N o u s  ne  nous  sen tons  p lus  mis 
e n  dem eure  p a r  n o tre  ra ison de  p re n d re  des réso .
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lu tions  conform es à  n o s  ju g e m e n ts ;  n o u s  p o u .  
vo n s ,  sans  qu ’il r isque  de nous  en  c oû te r  aucun  
effo rt im m édia t,  re nd re  ju s tice  à  la v e r tu ,  e t  nous  

d o n n e r  m ê m e  U  luxe  c om m ode  de  rê v e r  l’h é ­
ro ïsm e.

R ien  n e  sau ra it  ê t re  m eilleu r  p o u r  l’I m e  q u e  de 
s’h a b i tu e r  à  ces jugem en ts  sa in ,  e t  dégagés de 
to u te  m o lle  com plaisance s u r  n o t r e  p ro p re  con­

du ite .  L’effort de  réflexion q u i la dé tache  de  nous  
p a r  le travail de  la com posi tion , p a r  la re p résen ta ­
t ion  écrite , la  consti tue  p o u r  a insi d ire  i  l’état 

im personne l.  T a n d is  q u ’a uparavan t elfe flottait 
da n s  n o t r e  so uven ir  sem blable  à  u n e  rém iniscence 

ou  i  u n  rêve, elle p rend  u n  corps c l  u n e  â m e ;  elle 
v it ,  elle ag it  en  q ue lque  so rte  sous  n o s  yeux . N ous 

fin issons  p a r  n o u s  en  désin téresser suffisam m ent 
p o u r  u s e r  vis-à-vis d’elle n o n  pas seu lem en t d’im -  
p a n is l i té ,  mais, au  besoin , d ’u n e  sévérité réelle.

C ’est a insi q u e  la  conscience h u m a in e  se fo rm e : 
q u ’elle acq u ie r t  du  d isce rnem en t e t  de  la v igueur,  

qu 'e lle  a p p rend  à d o n n e r  u n e  véritab le  v a leu r  aux  
actions  si diverses de  n o t r e  vie. J e  pourra is  vous 
c ite r  telle  fem m e q u i ,  d u  m a tin  a u  so ir  s ’é la it  crue 
occupée pa rce  qu 'e lle  s 'ag ita it  ; e t ,  à  la  dern iè re  
h e u re  d u  jo u r ,  lo rsqu ’elle en  v e n a i t  i  ré sum er ie 
b ie n  e t  le m al de  ces v in g t-q u a tre  h e u re s ,  elle en  

apercevait avec u n e  salu ta ire  épouvan te  le  vide et 
le  néan t.  C et te  leçon  q u i re s so r t  des faits eux- 
m ê m e s  est incon tes tab lem en t la  p lu s  efficace de 
tou tes .  U n  invincib le  a m o u r-p ro p re  n o u s  porte  
to u jo u rs ,  en  dép it de  to u te s  n o s  ré so lu tions  les 

m eilleures, à n o u s  te n i r  en  garde e t  à  n o u s  m e ttre  
en  rébellion c on tre  les  c r itiques  d 'a u t r u i ;  m ais il 
n ’est pas possib le  de  se  d é ro b e r  i  ces aveux, à ces 

confidences, à  ces rep roches  q u 'o n  s’adresse  à  soi 
m êm e, e t  t o u te  cette  m éd ita tion  ne  ta rd e  pas à se 
tra n s fo rm e r  en  énergie.

E n f in ,  m a chère  c o u s in e ,p o u r  ne  p o in tv o u s  fa­
tigue r ,  com m e je n e  m an q u e ra is  pas de  le  faire, 

p a r u n  excès de  m ora le ,  la issez-m oi poser  e t  déve­
lopper ,  avec la  m ê m e  so lenn i té  pédan tesque , m a 
tro is ièm e  e t  dern iè re  thèse ,  et p a rd o n n e r  à ¡ 'hom m e 
du  m onde , m oins  b o n  sans  d o u te  qu ’il ne  le fa u ­
d ra i t ,  d’y  a tta ch e r  a u  m o in s  a u ta n t  d’im por tance  
q u 'à  m es  d eux  au tre s  dém onstra tions.

■  L 'hab itude  d’écrire  a im i  le  Journa l de sa  pro-  
« p r e  r ie ,  conlribue d 'une  fa ç o n  s ingu lière  i  l 'a -
•  chèvem enl el à la g r S c e  de notre  esprit. »

Je  n e  sais pas, m a cousine , si vous  en  avez -fait 

c o m m e  moi la re m a rq u e  ; m ais à  l ’h eu re  p résen te ,  
i l  e s t  b ien  p e u  de  personnes  q u i se  d o n n e n t  la 
peine dè pe n se r  e t  peu t-ê tre  q u i e n  so ien t capables, 

E n t r e  les lec tu res  frivoles d o n t  on  se d o n n e  l’agré­
m e n t  p a r  u n e  condescendance de  plus en  plus 
com pla isante ,  e t  les lec tu res  sér ieuses  d o n t  on  
p e rd  l 'hab itude  p a r  u n e  paresse  de  p lus en  plus 
invétérée, il n e  re s te  p lu s  des o p é ra tions  de  l ’in -  
telligencfe q u e  ce  m isérable  m in im u m  d o n t  ne 
saurait se  passer le  t ra in  h a b itu e l  de  n o t r e  vie. O n  

ne  fa it  p lus  l 'e tîo rt de  concevo ir u n e  idée générale 
de su ivre  u n  ra iso n n em en t,  encore  m o in s  de le

c o n s tru ire .  Ce n ’e s t  p o in t  p o u r  se  t ro u v e r  ju x ta ­
posées avec p lu s  ou  m oins  de b o n h e u r ,  q u e  des 
p h ra ses  se  fo n t  su ite  e t  qu 'e lles  e n t re n t  dans  le 
co rps  d’u n e  m ê m e  pensée. Elles v ie n n e n t  les unes  
après les a u tre s  c o m m e  elles peuven t ,  t a n tô t  con ­
centrées e t  en tassées  ju s q u ’à l’en co m b rem en t et 

l ’étouiTemeni, ta n tô t  séparées e t  perdues  ju sq u 'à  
l ' iso lem ent e t  au  vide.

La ra ison  de  c e t te  in te rm i t te n ce  e s t  cette  
existence a u  jo u r  le  jo u r  q u i ô te  à la p lu p a rt  des 

h o m m e s  ju squ ’à  l 'occasion de  réfléchir. L eu r 
e sprit ne  t ro u v e  p lus  a u cu n e  ressource  lo rsqu ’il 
se  p ré sen te  que lque  c irconstance  grave ; e t  com m e 
ils n 'o n t  pas s u  se  m é n a g er  la  leçon  de  leu r  propre  
v ie , il se  t rouve  que , p o u r  eux  seuls, aucune  
expérience ne  ré su l te  des ¡o u rs  écoulés. Ils 
re ssem blen t à ces fru its  po rté s  p a r  de s  a rb re s  sans  
sève e t  qui,  la issés s u r la  b ra n c h e  où  ils languissent, 
tra v e rsen t  les effluves d u  p r in te m p s  sans  s 'y  
fo r tif ie r,  o u  les a rd e u rs  de  l 'é té  sans  y  m û rir .

C om prenez-vous  m a in te n a n t ,  N a thal ie ,  p o u r ­
quo i i l  m e  pa ra i t  sa lu ta ire  de  m e ttre  p a r  écr i t  les 
princ ipaux  événem en ts  de  sa  conduite ,  avec .les 
réflexions q u e  ces événem ents  n o u s  suggèrent? 
T a n d is  q u e  la  pensée  f lo t te  a u  dedans  de  n o u s ,  e t  
qu 'e lle  y  d e m e u re  c o n s ta m m e n t  à l 'é ta t  d ’es­
quisse  , i l  e s t  im p o s s ib le ,  au  c o n t r a i r e ,  de 

t ra c e r  s u r  le papier u n e  phrase ,  sans  q u e  cette  
p h ra se  a it ,  p o u r  ex ister ,  u n  su je t ,  u n  v e rbe  e t  u n  
a t t r ib u t  i il est im possib le  d ’a lle r  ju s q u ’au  b o u t  
d 'u n e  période  sans  ass igner  le u r  r a n g a u x  proposi­
t io n s  principales, subo rdonnées ,  inciden tes,  c o n ­

jonctives, explicatives, q u e  sais-je? E n f in , i l  n 'e s t  
p o in t  loisible d’e n tre p re n d re  et de  t e rm in e r  u n  
ré c it ,  que lque  b re f  e t  que lque  sim ple  q u 'o n  le 

suppose , sans  en  d is t inguer  la  fin , le  m ilieu , le 
com m e n ce m e n t,  sans  en  m a rq u e r  les  péripéties, 

en  exp liquer la  su ite ,  en  ass igne r  le dén o u em en t.  
L ’écr itu re  n 'e s t  pas a u t re  chose  q u 'u n e  pensée 

com plète  ; e t  c’c s t  là u n  exercice auss i r a re  q u ’utile  
à  l'in tclligencc.

J e  n’ai pas beso in  d 'a jo u te r ,  m a chère  N athal ie ,  
que , sous  a u c u n  p ré tex te ,  cette  so rte  de  confession 
ne  d o it  ê tre  m on trée ,  EUe ne  d o it  pas p lus  appa ­
ra ître  au  deho rs ,  q u e  v o t r e  conscience elle-même. 

C 'e s t  là u n e  afTaire in té r ie u re ,  e t  i l  n e  faut jam ais 
se  d é p a r t i r  de la p u d e u r  de  ce secret.

N e  c royez  pas tou tefo is  q u e  ee  trava il n 'a u ra  
pas p lus ta rd  de  le c te u r  q u i en  t i re  d e  profit 
s é r ieu x ; e t  ee  le c te u r  il n ’e s t  pas nécessaire  de le 
c h erche r  b ien  lo in  ; c ’est le seul qui p u isse  ne  pas 
v io le r  l’incognito  de  v o tre  p lum e .  Ce sera  v ous-  

m êm e, m a  chère  N a th a l i e ,  vous  q u i êtes  si 
jeune  enco re  m algré  la précoce  gravité  de  vos 
v in g t  e t  u n  an s  révo lus .  V o u s  ne  pouvez  pas vous 
d o u te r  au jo u rd 'h u i,  p a r  a u c u n  effort de vo tre  
im ag ina tion , du  p la isir, d u  ch a rm e ,  d u  p ro fit que 
vous  re tire rez  à  revo ir  dans  q u e lques  a n n ée s  cet 

a lbum  de v o tre  jeunesse. V o u s  m esu rerez  ainsi 
le progrès q u i  se  sera ,  com m e ¡e l 'espère ,  a ccom ­

pli en  vous . V ous au rez  acquis  p lus  de  ra is o n  et
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de  fo rce :  vo ire  adorab le  innocence  a u ra  p r is  la 
fo rm e  sévère e t  douce  de  la  ve rtu ,  e t  vous  vous 
re n d re z  avec p lus  de  confiance ce consolant 
tém oignage , q u e  le te m p s  écoulé n ’a u ra  pas été 
pe rdu . M ais vous  a im erez  s u r to u t  à  re v o ir  ces 
im pressions  fugitives e t  g racieuses  de l’aurore ,  
ce passé  que  r ien  n e  p e u t  fa ire  revivre , e t  que 
chaque  no u v e au  m a tin  dé robe  à 1¿ veille, en 

effaçant u n  jo u r  de  p lu s  dans  n o t r e  vie. Vous 
reverrez a u to u r  de  vous  les m êm es fleuves, les 
m êm es m o n ta |n e s ,  les m im e s  ho rizons , l’a îu r

des m êm es cieux e t  le sou rire  des m êm es p r in ­
tem ps ; m ais pou r re tro u v e r  vos jo ies enfantines, 
vos effusions, vos espérances, cc ne  sera  p lus  dans 
v o tre  c œ u r  raffermi au  co n ta c t  de  vos devoirs, 
q u ’il faudra re g a rd e r ,  ce sera  dans ce livre  de 
vous-m êm e q u e  vous  re trouverez  v o tre  portra i t  

e t  v o tre  âm e  de  la  v in g t i im e  année.

J e  vous serre  la m ain,
V o tre  cousin  affectionné,

A n t o n in  R o n b k l e t .

FABIENNE ET SON PÈRE

( S u i t e . )

XXI

L E  R E T O U R  C E  M A R T H E .

Elle  rev in t  au  foye r  s i  lo n g te m p s  d é se r té ;  elle 
é ta i t  b ien  p o r ta n te ,  fraîche, p resque  ra jeun ie ;  

n é a n m o in s ,  jamais

V o la ti le  m a lh e u re u s e ,

Demi-TTiortc , d e m i-b o ite u se ,

ne  fu t p lus  e n n u y ée ,  p lu s  a ssom brie  en  r e n t ra n t  
d a n s  le n id  abandonné .  E l  p o u r ta n t ,  l ’accueil fu t 
te n d re !  M. D allines  r e ç u t  sa  je u n e  com pagne  
avec u n  t ra n s p o r t  de joie q u i d isait  assez  quelles 
avaien t é té  les inqu ié tudes  e t  les  angoisses de 
l’absence  ; F a b ie n n e  l’em brassa  avec a m itié  ; il lui 
sem b la it  q u e  la re n tré e  i  la  m aison é ta i t  aussi le 
r e to u r  vers  l ’o rd re  e t  le  de v o ir  ; A n d ré  fu t p ro ­
d igue de caresses;le  p e t i t  log is  m ê m e  é ta i t  pa ré ,  et 
e n  r e n t r a n t  dans  sa c h am b re ,  M arthe  p u t  voir 

qu ’on  l’avait embellie , q u 'o n  avait changé u n e  
pièce voisine  en  u n  jo l i  sa lon  plein de  f leurs  e t  de 
colifichets. Elle so u r i t ,  elle rem ercia ,  e t  so n  m ari 

oublia  p o u r  u n  in s ta n t  le v ide  c re u sé  dans  son 
budge t p a r  ce t  nouvelles acqu isitions.  I l  c royait 
avo ir t o u t  reconqu is ,  e t  le cceur, e t  le  p ré sen t ,  et 
l’a v e n i r ;  le pauvre  h o m m e  cachait sous  ses che­
v eux  g ris  b ie n  des illus ions , e t  de  folles espérances 
sous  les rides q u e  les  années  avaien t gravées su r  

son f ro n t  I M ais les  songes , i  so ixante  ans,  ne 
so n t pas de  lo n g u e  d u ré e ;  la  jeûnasse  est si ob ­
s t inée  à c ro ire  a u  b o n h e u r !  l’Sge m û r  sait ce  qui 
en  est, e t  ses p lus  beaux  espoirs  n ’o n t  pas de p ro ­

fondes racines.

B ien tô t ,  ap rès  la secousse des p rem iers  jou rs ,  le 
plaisir in s t in c t i f  d’é t re  chez soi, p rès de  son 
en fan t e t  de sa  m ère , M arthe  laissa p e rcer  dans 
to u t  son  Eltc u n  in su rm on tab le  ennu i,  u n e  tr i s ­

tesse  q u ’elle ne  pouva it  cacher. Sa pensée erra it 
en  dehors  de  l’h o r iz o n  où  vivaient les siens, son 
âm e  é ta i t  ailleurs ; ce  q u i  l 'am usa it  jadir, les 
nouvelles  de  1a p e ii te  ville . U s  succès d u  journal, 
ses po lém iques, ses c h u tes  e t  scs v ic to ires ,  n ’atti ­
ra i t  p lus  son a t te n t io n  ; elle recevait en co re  son 
m o n d e  d 'au trefo is ,  m ais là  m êm e, dans son salon, 
au  m ilieu  de  ses courlisans  fidèles, q u e lq u e  chose 
de  m o rn e  e t  de  d is tra it  disait assez q u e  s o n e s p r i t  
n ’é ta it  pas où  son  corps h a b i ta i t ;  elle  ne  s'occupait 

n i  de sa  m aison, n i  de  s o n  e n fa n t ;  elle donnait  
u n  te m p s  considérable  à sa correspondance  avec 

les am ies  qu ’elle avait connues  à  Passy, m a ­
dam e C herey  e t  sa  fille; elle leu r  écr ivait des 
volum es, elle en  recevait des bibles, e t  M. Dallines 

s’é to n n a it  e t  s’a t t i i s t a i td c  n ’ê tre  pas en  tie rs  dans 
ces in tim es  confidences. M ar the  lu i  l isa it  des 
fragm ents  des le t tre s  qu ’elle recevait e t  ne 
c o m m u n iq u a it  pas ses réponses ; il se  s e m a it  en 
que lque  so rte  exilé de s  pensées  de  sa  fem m e ; U 
voyait qu ’elle v ivait en  c o m m u n io n  d ’idées e t  de 
souven irs  avec des gens q u i lu i é ta ien t inconnus, 
q u 'e u x  seuls c o m p ta ie n t  d o ré n a v an t  p o u r  elle, et 

qu ’elle a t ta ch a i t  p lus  de  prix  aux  réminiscences 
de  ce s é jo u r  i  P a ssy  q u 'aux  dates de le u rs  dix 

années  de  vie conjugale, m arquées  p a r  la naissance 
e t  les p rogrès de  le u r  e n fan tl  Q uand il e u t  acquis 
cette  conviction , q u e  l’âm e  de M arthe  é ta it  con­
qu ise  a b so lu m en t i  la  jeunesse, aux  plaisirs , aux  
am itiés  nouvelles ,  il devin t p ro fondém en t t r is te .  

Fab ienne  v it cette  t r is te sse ,  elle e n  dev ina  les
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causes, e t  elle se J i t  p lus  d 'u n e  fois avec a m er­
tu m e  ;

■  S'il avait alm à a in s i  m a  m è re !  •

L e  long  h iver se  passa a in s i ;  avec le p rin tem ps, 

M arthe  p a ru t  se  d é ride r  u n  peu  ; elle fit quelques 
p rom enades  so li ia i re j  avec so n  m a r i  qui,  en  la 
voyan t appuyée  à  so n  bras, belle encore  e t  su r to u t  
belle à ses yeux , oublia  p resque  ses chagrins  et 

ses m écon ten tem en ts  ; le  c œ u r  h u m a in  n e  vieillit 
guère ,  e t  AL Dallines re tro u v a  p o u r  sa  femme 
ra jeunie ,  reposée, i  dem i-sou rian te ,  l  e n ih o u -  
siasm e e t  l’a rd e u r  q u 'i l  av a i t  re ssen tis  ja d is :  il y 
ava:t d u  feu sous  la cend re ,  de  la poésie sous  les 
chev e u x g ris ,  e t  il r im a  des s t ro p h e s  oü  M arthe  e t  
ie re n o u v e au  é ta ien t  célébrés de  concert .  E lle  les 

l u t  e t  elle daigna les lo u e r  : i e  lendem ain , elle 
offrit e lle-m êm e à  so n  m ari  u n e  p rom enade  dans 

les  cham ps. C om m e u n  écolier e n n u y é  de  versions 
e t  de th è m e s,  e t  q u 'o n  appelle  au  jeu , i l  qu i t ta  
p réc ip itam m ent l’a rtic le  q u 'i l  écrivait e t  les  iour- 
n aux  qu 'i l  com pulsait ,  e t  ii condu is i t  la jeune 
fem m e h o r s  de  la ville, dans  u n  sen tie r  q u i  c o n ­
to u rn a i t  des p ra ir ies  e t  s u r  lequel des aubép ines  

é tendaien t leu rs  bou q u e ts  b lancs  au  parfum 
d a m a n d e .  Ils  m a rc h è re n t  que lque  te m p s  en 
silence, lu i he u re u x ,  elle absorbée.

 ̂ » N 'e s - tu  pas fa tiguée?  lu i d it- i l  enfin, V e u x -tu  
t  asseoir, l i ,  s u r  l’h e rbe  o ù  il v a  ta n t  de  p â au e -  
r j t ie s ?

— N o n ,  m o n  am i,  je p réfère m a rc h e r  u n  peu.

— T u  es m ie u x  po rtan te ,  M arthe, t u  m e  faisais 
pe ine  l 'h iver ,  ta n t  tu  m e  sem bláis  pâlie.

—  J e  soufl're to u jo u r s  u n  peu , d it-elle  avec un  
s o u r ire  résigné.

— O ù ?  q u 'a s - tu  donc?

O h! ce n ’est r ie n . . .  des pa lp ita tions ,  des 
poin ts  de  cô té .. ,  le do c te u r  m e  l 'avait b ien  d i t . . .

T u  n e  voudrais  p as  cependan t re to u rn e r  à 
Passy  ?

— Ce se ra it  si difficile !

— C ’e s t  v ra i,  m a  chérie ,  e t  p u is ,  tu  ne  sais pas 
J  q m l  p o in t  t u  nou.-i m a n q u e s . . .  T u  es T im e  de  la 

m aison , e t  q u a n d  tu  es  absen te ,  la  m a ison  est 
m orte.

— Elle  e st u n  p e u  t r i s t e  parfo is , la m a ison  1 
Fa b ie n n e  est d ’u n e  h u m e u r  si m élancolique  I

— Elle  n e  l ’im pose  pas sa  société : elle e s t  o u  à 
l'église, ou  en  courses, ou  dans  sa cham bre ,

— T rès-v ra i ,  m a is  je roe figure  ce q u e  serait 
chez  n o u s ,  u n  ga i  v isage, u n e  h u m e u r  r iante ...

^  T u  t  ennu ies  donc b ien, m a pauvre  petite  
fem m e ! q u e  p o u r ra i t -o n  faire poMr t 'am u se r  un 
peu  ?

—  J e  ne  sais pas, répondit-elle  d ’un  a i r  do len t.
— M ais e n co re !  Voici l 'é té  q u i a r r iv e ;  que  

vo u d ra is - tu ?  veux-lu  q u e j e  te  lo u e  u n  ja rd in  h o rs  
de  la  T ille ? Veux-tu  a lle r  avec A ndré  a u x  bords de 
Id m er?

— U n  ja rd in  ? je  ne  m > û  soucie  pas beaucoup, 
P o u r  la  m e r,  je cro is  q u ’eUe ne  m ’est pas bonne  ;

les ba ins  m e  d o n n e n t  des b a tte m e n ts  de  c œ u r ,  et 
l 'a ir  v if  m e  fait tousse r .  »

Ce m ot,  d i t  avec u n e  d o u ceu r t r is te ,  rem ua  

M. Dallines, I l  p rit  la  m a in  de M arthe, e t  lu i d i t  ;
■> Q u 'inven te r?  q u ’est-ce q u i  p o u rra it  te faire 

p la is ir?  Allons, d is-Jel >

— E lle  baissa les  y e u x ,  m inauda  u n  peu, e t  d it  
enfio  :

•  J ’a u ra is ,  je l ’avoue, g rand plaisir à revo ir  les 
dam es  C herey .

— E h  bien?

Elles v iend ra ien t vo lon tie rs  me voir.

■  I n v i t e - le s I  le logis e s t  c o m m e  celu i de 
Socra te ,  e t  n o u s  serons  t ro p  h e u reux  q u e  tes  
am ies  le rem p lissen t.  »

P e u  de sem aines  après,  M. Dallines jou issa it  d u  
b o n h e u r  envié  p a r  S ocra te .  Sa m a ison  é ta it  
p leine, sa  m aison é ta it  an im é e ,  on  n ’y  chôm ait n i de 
partie s  de plaisirs n i de  ré u n ions .  M adam e C herey  
e t  sa fille Louise  é ta ien t arrivées, suivies de  deux 

fem m es de  c h a m b re ;  elles s 'é ta ien t  la rgem en t et 
c o n fo r ta b le m e n t  installées chez  le u r  am ie  e t  se 
la issa ien t,  du  m a tin  a u  so ir ,  d u  d im anche  au  
sam edi, d is tra ire ,  p ro m e n e r  et d ivertir .  Les  cour­
ses à la  cam pagne  succédaient a u x  g rands  dîners , 
les  concerts ,  les visites, les  p rom enades  en  vo itu re  
com plé ta ien t le  p ro g ram m e  : M ar the  paraissait 
rena ître  à  la v*e. Ses yeux an im é s,  sa  voix où ré ­

so n n a it  la  joie, le g o û t  insatiable q u 'e l le  avait pour 
ses  am ies, d ila ta ien t le c œ u r  de  so n  m ari  :

Il Elle est co n ten te ,  se  d is a i t - i l ;  q u ’im p o r te  qu ’il 
e n  c o û te  u n  p e u  : ces dam es, ses am ies, s o n t  de 
pauvres  tê te s ,  b ien  frivoles, bien nulles ,  m ais 
q u 'im p o r te ,  si elles l 'am u se n t?  -

F a b ie n n e  n 'é ta i t  pas t o u t  à  fait auss i indu l­
gen te  q u e  s o n  p i r e  ! la  c h a r i té  n e  p o r te  pas u n  

b andeau  com m e l 'a m o u r ;  elle voit, to u t  e n  excu­
s a n t  ; elle  p é n è i re ,  to u t  e n  re n c o n tra n t  dans  sa 
p é n é tra tio n  m ê m e , de s  m otifs  p o u r  a b so u d re :  
elle ne  se  fait pas d’illusion , m ais ,  dans  u n  re to u r  
s u r  so i-m êm e, elle  tro u v e  des t ré so rs  de  m iséri­
corde. F ab ie n n e  ne  faisait pas u n  g ra n d  crim e i  
m adam e C herey ,  jeune  en co re  e t  to u jo u rs  jo lie ,  à 
Louise ,  élevée à l 'école d 'u n e  m ère  frivole, de leu r  
g o û t  p o u r  Ja to ile t te ,  de  le u r  rage de p la is irs ;  le 
m ilieu  où  elles avaien t vécu exp liqua it ces fa i­

b lesses  fém inines, m a is  cette  in tim ité  la i  parais ­
sa it  périlleuse  p o u r  M ar th e ,  p o u r  la fo r tu n e ,  p o u r  
l e  repos  de  so n  pè re .  L e  g o û t  du  l u x e , les  dé- 

p e n se s to u jo u rs  cro issan tes,  l 'a la rm aie n t ;  elle é ta it  
com m e u n  passager , q u i  juge ra it  les  fausses m a­
n œ u v re s  du  capitaine, e t  q u i  ve rra it ,  sous  l 'effort 
d e s  ven ts  e t  des flots, s o m b re r  le  nav ire ,  sans 
p ouvo ir  r ien  p o u r  le sauver.

E lle  assis tait,  le  cceur tr is te ,  à  ces é ternelles  
conversa tions  d o n t  la  fo rm e d 'u n e  robe  o u  les 
fieurs d 'u n  chapeau  fo rm en t  le s u j e t ;  so n  c œ u r 
se  s e r ra it  davantage à  c er ta in s  re to u r s ,  cer ta ines  
a llus ions  vers  le  sé jou r  de  M ar th e  à Paris , e t  les 

plaisirs d o n t  ce sé¡ou r  s’é ta it  vu  r e m p l i ;  elle ne  
c o m prena it  pa s  tou jou rs ,  m ais elle dev ina it q u e  le
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c œ u r  de  M arthe  s’i t a i t  p r is  dans  les  tilets  de 

c e t te  vie dissipée « t  légère ...  C’é ta it  doue à  cela 
q u ’elle rêva it dans  les longues  soirées d 'h iver ,  
e n tre  son m ari  « t son  fils, son m ari  q u i  ne  v ivait 
q u e  p o u r  e l le ,  s o n  fils p o u r  q u i elle  devait 

v iv re  I...
« V o u s  ne  vous occupez jam ais  de  to i le t te ,

m adem oiselle  F a b ie n n e ?  lu i  d isa i t  Louise .  V ous

ê ies  donc vouée  au  n o ir  p e rp i tu e l?
— E h  ! m a  fille, ne  la  c r i t iq u e z  p a s ;  ce n o ir  va  

fo r t  b ien  i  m adem oiselle F ab ienne , U lu i  d o n n e  

to u t  à fait g ra n d  air.
— V o u s  ê tes t ro p  bonne ,  m adam e, d i t  F a b ie n n e  

e n  r ia n t  ; je p o r te  d u  n o ir  parce  q u e  e  e s t  c o m ­

m ode  e t  vous  savez q u e  je n’asp ire  à  a u cu n  a i r . . . .
— S a u f  l 'a ir  d 'une  re l ig ie u s e ,  in ie r ro ra p i t  

M ar ihe  d’u n  to n  bref.
__P o u rq u o i  p a s i  répondit-elle  en  sou rian t.
— A h  l chère  dem oiselle, d i t  Louise  d’u n  a ir 

supp lian t,  vous  seriez  to u t  à  fa it b ien , ravissante, 
s i  v o u s  m e ttiez  u n  n œ u d  dans  v o s  cheveux , un  

p e t i t  b race le t ,  là ,  à  ce  joli po igne t,  e t  des b o u ­
cles d 'oreilles  1 O n  a  u n e  figure  é te in te  q u a n d  o n  

n e  p o r te  pa s  de  boucles d'oreille  !
— J e  m ’y résouds,  d i t  F ab ienne .
__ J 'a im e  ta n t  les b i j o u x l d i t  L ou ise  avec u n

p ro fond  so u p ir .  O h l  q u a n d  je  se ra i  m a r ié e l . . .  
vous  souvenez-vous, M arthe, de  c e t ie  so irée  i  
l ’O p é ra  où  n o u s  avo n s  v u  des choses  si sp len ­

d ides.  Q uelles pe rle s t  que ls  b r i l lan ts!
_  E t  le lendem ain , d i t  M ar th e  avec u q  regard  

rêveur ,  quelle  délicieuse p ro m e n a d e  n o u s  avons 

faite à S a in t -G e rm a in î
— O h !  o u i ,  F e rn a n d  n o u s  accom pagna it ,  je 

c ro is .. . .  ■
M ar th e  ne  ré p o n d it  pas : ee  n o m  de  F e rn a n d ,  

frère  de  Louise ,  re v e n a i t  parfois  d a n s  l’en tre tien  
sans  qu ’on  y  in s is tâ t ;  ce n o m ,  d ’a u tre s  n o m s  
é trangers,  éveilla ien t to u jo u r s  chez  F a b ie n n e  un  

s en t im en t  pén ib le  ; elle dép lo ra it  q u e  la  fem m e de 
son pè re ,  q u e l a  m ère  d 'A n d ré  e û t  vécu  en  dehors  

d es  s iens ,  e t  se fû t  c réé  a insi u n e  famille, e t ,  
c om m e le d i t  U  Bible, des d ie u x  é trangers  ; il 
é ta i t  b ien  év iden t q u e  cette  société nou v e lle ,  
c onnue  à  P a r is ,  lu i  te n a i t  m ille  fois p lu s  au  c œ u r  
q u e  sa  m ère , so n  onc le ,  e t  q u i  le sait?  q u e  son 

m a r i  e t  so n  e n fa n t  1
C es observations  e t  ces c ra in tes, F ab ie n n e  ne  

les  com m u n iq u a i t  à  personne.

XXII

U N E  N O U V E L L E .

Ces s is  sem aines  de  plaisir passè ren t com m e 
p a îse  to u te  ch o se ;  les dam es  C herey  p ré p a rè re n t 
l e u r  d é p ar t ;  les  colifichets re m p liren t jusqu’au  

bo rd  les  m alles éno rm es,  o n  fit les v is ites  d'adieu,

e t  enfin , M arthe, to u te  en  larm es, éch a rg e a  I f t  

de rn iers  adieux avec ses am ies  :

.  A  b ie n tô t ,  c h è re ?  N o u s  n o u s  reverrons  a 

Paris , n’est-ce  pas? ■

E t  le t ra in  les  em porta .  M arihe  re v in t  désolée 
chez elle, e t  la  som bre  h u m e u r  des p lu s  som bres 
jours remplaça sa  gaie ié  p le ine  de  sève ; ce qu 'e lle  

possédait ne  pouvait d onc  rem p lacer  ce q u i  ve ­

n a i t  de fu ir? . . .
L ’é té  le  tra îna ,  é ta lan t  en  va in  ses splendeur 

e t  ses longs  jo u rs  d o ré s ;  l’a u to m n e  passa, ta n tô t  

r ia n t ,  t a n tô t  m élancolique ; m adam e Didier se 
re ssen ti t  des p rem iers  froids q u i fu ren t p é n é t ra n u  
cette  a n n é e ;  M arthe  a lla it v o ir  sa  m ère , to u s  les 
m a tin s ,  e t  passait U  u n e  h e u re  ianguissanie , à 

dép lo re r  la  to u x  m ate rne lle  e t  s o n  propre  sort.

.  J e  n e  p u is  pa s  m’ha b itu e r  à ne  pas ê tre  riche!

disait-elle .
_  M ais tu  ne  l 'as  jam ais é té ,  m a  tillel
— J e  m e figurais q u e  n o u s  l’é tions ,  a v a n t  que 

ce s a n s -c œ u r  de  R a y m o n d  e û t  changé  no tre  

situa tion .
— M ais q u e  fe ra is .tu ,  si tu  avais de 1 a rgen t.
— J e v o y a g e ta is . . .  je ve rra is  a u tre  c h o se q u e  C... 

e t  la p e ti te  m aison e t  ces visages c onnus. . .  j’irais 

v o ir  n é s
M adame D id ier soupira it en  e n te n d a n t  ces aspi- 

ra i ions ,  si éloignées de  s t s  p ro p res  désirs ,  pauvre  
fem m e fatiguée d 'ê tre ,  e t  qu ’o n  e û t  re n d u e  si con­

te n te  en  la la issant ê t re  malade chez e lle ,  dans  sa  
p ro p re  m a ison  ! L 'indépendance  d u  p lus  pe ti t  
chez-soi lu i  sem blait si env iab le ,  la  d o m in a t io n  de 

M. M artian  dev en a n t de  m oins  en  m oins  facile, a 
m esu re  q u e  les années  s’accum ula ien t s u r  s i

tê te .  . . .
U é ta i t  ra re m e n t  p ré s e n t  à  ces v isites  du  m atin ,  

m ais  u n  jo u r ,  il e n tra  si b ru s q u e m e n t  e t  avec u n  

visage si bouleversé  q u e  les  deux  fem m es s’alar­
m è re n t ,  e t  p re s se n tire n t u n  g ra n d  m alheu r .

.  M on oncle, s’écria  M arthe, q u ’y  a-t-il donc?

— T u  ne  v iens  pas de  chez to i ,  t u  n ’as pas vu 

100 m a r i t
— N o n ,  d it-elle  avec su rp rise .  Q u 'y  a-t-il, au 

n o m  du  v ie lî
—  U ne  très-mauvaise nouvelle  ; R aym ond  Dal­

lines fa it b a n q u e ro u te ,  i l  laisse u n  én o rm e  déficit; 
to u s  ses c lients  pe rden t,  et la ju s tice  est s u r  sa 

u a c e .  »
M arthe  se s e n t i t  f rém ir  de  la tê te  a u s  pieds, et 

elle répé ta  m a ch ina lem en t :
— R aym ond  Dallines faire banq u ero u te  l
— O ui,  b a n q u ero u te  scandaleuse, frauduleuse, 

tou tes  les  h e rb e s  de  la  S a in t-Jean  y  so n t . . .
—  C 'es t  la  ru ine ,  m o n  oncle?
—  P o u r  beau c o u p ,  cela ne  p e u t  faire l 'om bre  

d ’on  dou te .
— T o n  pauvre  m ari  va  avo ir b ien  du  chagrin, 

d i t  m âtiame Didier.
— J e  \ a i s  r e to u r f lc r à  la m aison , je  s a u r a i . , . • - 
M arthe  ra ju s ta  ses vê tem en ts  avec a g ita tio n  el
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parti t  ; so n  oncle  secoua la tê te  e t  d i t  avec un  

Iro id  sou rire  :
« Elle  veille  a u  g ra in .  La caisse l’inquiète  plus 

q u e  le  caissier. •
l l a n h e  traversa  les ru e s  com m e dans  u n  songe; 

elle e n tra  chez  elle, f ran ch it  le co rr ido r ,  m on ta  

l’escalier sans d ire  u n  m o t  à A ndré  q u ’elle ren ­
c on tra  s u r  sa  ro u te ,  e t  elle a r r iv a  dans  le  cabinet 
de  so n  m a ri .  I l  é ta i t  assis d e v an t s o n  bu reau ,  
im m ob ile  e t  les  t ra i ts  décomposé« ; à  peine leva- 
t-il les y e u i  s u r  elle ;

“ C ’e s t  donc  vrai I s 'écria-t-elle  avec véhé ­
mence.

— T ro p  vrai, dit- il ,  tro p  vrai, M ar the  I il  e st en 
fu ite ,  il e st déshonoré, m o n  pauvre  fils 1

—  E t  n o u s l  •
I l  la  regarda avec é to n n e m e n t  :

H N o u s!  répé ia-l-e llc ,  som m es-nous  entra înés  
dans  ce d é s a s t re ?  Ce m isérab le  nous  a -t-i l  ru inés 
e j  pe rdus?

— O ui,  répondit-il  t ranqu il lem en t.  T o u t  c c q u e  
j ’avais confié à  R aym ond  p o u r  ach e te r  des char­
b onnages  e s t  pe rdu .

— E t  11 ne  re s te  r ie n ?  dem anda-t-e lle  d 'u n e  vois  
h a le tan te .

—  R ien  q u e  le journa l.  T o u t  e st englouti,
E lle  f i t  u n  geste  de m épris  e t  de  dou leur.

•  L e  jo u rn a l!  dit-elle, la m isère ,  vous  voulez 
d ire  ? .

I l  n e  ré p o n d it  pas,  e t  a ppuya  son fro n t  s u r  ses 
m a in s ,  com m e s’il v ou la it  regarder,  sans  ê t re  dé ­
rangé , la  p ro fondeu r de  so n  in fo r tune .  EUe se  jeta 
s u r  u n e  chaise , dans  u n  paroxysm e de  colère et de 

chagrin ,  e t  b ie n tô t  des sanglots  b ru y a n ts  rem pli­
r e n t  la ,cham bre  e t  t ir è ren t  M. Dallines de  sa  triste  
songerie  :

“ M a  fem m e ! m a pe tite  chérie  I d i t - i l  e n  cou ­
r a n t  vers  elle e t  en  l’en laçan t de  ses bras, ne  pleure 
pas ainsi ! tu  m e  déchires  le  c œ u ri

— N ous som m es  si m a lheu reux  1 dit-elle.

— O ui,  répond it- il  avec a m e rtu m e ,  l 'h o n n e u r  de 
l îo ire  n o m  î

— E h  ! c 'e s t  b ie n  ce q u i m e to u c h e  le m o in s  I 
N o u s  ne  devons  pas ê t re  fiétris pou r  au tru i  ; c 'est 
de n o tre  position  q u e  je veux parle r.  P lu s  d ’ar- 
gen r ,  la  m isère  q u i nous  m enace, n o u s  e t  no tre  
p a u v re  A n d ré . , .  ”

E lle  se  re m it  à  p le u re r ,  e t  so n  m a ri ,  en  voyan t 
ses la rm es , ses épaules secouées p a r  les  sanglots, 
s en ti t  son  cceur se  b r is e r ;  il vo u lu t  la  conso le r  k 
t o u t  p r is ,  e t  s 'a sseyan t au p rè s  d 'elle , ii la força à 
Isver s o n  visage m ouillé , e t  il lu i d i t  :

•  J e  travaillera i, je  gagnerai de  l 'a rgen t,  je refe­
ra i  n o tre  s itua tion , tu  v e rras ,, ,  j 'ouvrira i u n  cours

'économ ie  po li t ique ...  »

Elle  e u t ,  à  ce m o t,  u n e  express ion  dédaigneuse 
q u i n av ra  le pauvre  hom m e,

« B eau  rem ède , dit-eUe ! V ous vous épuiseriez  à 
p a r le r  en  public q u e  vous  ne  v iendriez  pas à  b ou t 
de  re c o n s t i tu e r  n o t r e  fo r tu n e ,  cela e s t  clair ! A  un  
p e rU in  âge...

— E h  b ien!

—  R ien . J e  voulais d ire  seu lem en t q u e  je ne 
souffrirais pa s  q u e  vous  vous  f a t i fu ie i  à  v o tre  âge, 
m o n  a m i ; i l  vous  fau t d u  repos , du  calme, ce  que  
vous  avez enfin.

—  J e  m ’e n  passerai trè s -b ien , je travaillera i, je 
lu tte ra i  I

— Ce sera b ie n  inu ti le .  »
Elle  d i t  ces m o ts  d ’u n  to n  b re f  ec sec, s’arracha 

p a r  u n  pe ti t  m ou v e m e n t du  b ra s  q u i l 'en laçait et 
d é tou rna  la  tê te .  Ses l a m e s  re com m encèren t,  elle 
p leu ra it  ne rv e u se m e n t,  avec b ien  p lus  de  colère 
q u e  de  dou leur.

•  Si j’avais s u  I dit-elle enfin.

— Q u o i!  M arche? d ites  1
— E h  b ien! si j’avais su  l 'aven ir,  j’a u ra is  préféré  

n e  pas m e  m arie r ,  p lu tô t  q u e  de to m b e r  de  q u e l ­
ques  années  heureuses  dans  u n  é ta t  m isérable. Je  

m e  suis  hab ituée  à  l ’aisance, au  b ie n -ê tre ;  co m ­
m e n t  vais-je faire? Croye2-vous q u e  j ’aie envie  de 
faire la  cuisine e t le s  raccom tnodages  ? V ous auriez 
d û  pe n se r  à  m o i,  à m o n  enfen t,  a van t q u e  de li­
v r e r  v o tre  a rgen t à  vo tre  fils I

— Mais, M ar th e ,  tu  oublies !
— Q tt 'est-ce  q u e  j’oublie ?
— Q ue  les dépenses de  n o t r e  m aison , les  t ie n ­

nes,  M ar th e ,  m 'o n t  obligé à c h ercher  à au g m en ter  
m es  revenus  ; il le fallait,

— J e  suis  donc la  cause de  ce  q u i  est a rr ivé  ?
—  S ouvenez-vous  I
— Ec souvenez-vous, à  v o tre  to u r ,  s 'écria-t-elle 

avec u n e  exp ress ion  v iolente, q u e  la d istance d ’âge 
q u i nous  sépare  exige des sacrifices. »

Elle  lu i je ta  ce m o t  à  la tê te  com m e u n  javelot, 
e t  s o r t i t  de  ia  cham bre .  I l  re s ta  im m obile, frappé 

a u  c œ u r ;  jam ais elle ne  lu i  avait parlé  a insi ,  ja­
m ais elle  n 'a v a it  laissé v o i r  au  fond  de  son c œ u r  

ce  re g re t  offensant, n i ces désirs  cupides, ni ces 
a sp ira tions  vers  d ’a u tre s  b iens  q u e  c eux  de  l’âm e 
e t  d u  c œ u r .  I l  sentie i  son  to u r  la  colère se  m ê­

le r  à sa  dou leur,  e t  le  souven ir  de  so n  fils pe rdu , 
b a n n i,  condam né peu t-ê tre ,  de  sa  fem m e d o n t  le 
c harm e  se  to u rn a i t  en  po ison , le  je ta  dans  u n  
accès de  désespo ir q u i  éclata  en  cris e t  en  san ­
g lo ts  convulsifs. L ’h o m m e  fo r t ,  le  lu t te u r ,  é ta it  
vaincu.

F a b ie n n e  re v e n a i t  de  l’église, ec, i  so n  entrée  
d a n s  la m a iso n ,  elle e n te n d i t  c e t te  voix q u i se la- 
m enia lt,

« Q u’est-ce J d it-e lle  à la do m e st iq u e  q u i la re ­
garda it d 'u n  a ir  effaré.

—• C ’e s t  dans le c a b in e t  de  m ons ieu r .  »•
F a b ie n n e  c o u ru t ,  elle  en tra ,  vie son  pè re ,  la 

téce appuyée  s u r  son  b u re a u ,  la  poicrine secouée 
p a r  u n  o rage  de  dou leu rs  ¡ elle  c o u ru t  à  lu i ,  se jeta 
à  genoux , l’e n to u ra  de ses b ras ,  e t  lu i d i t  ;

0 A u  n o m  du  ciel, m o n  père , qu 'avez-vous ? - 

11 p r i t  u n e  le t t re  e t  la  lu i je ta . Elle lu t  e n  pâlis­
s a n t  ;

« O  R ay m o n d !  d it-elle, ô  m am an  ! m o n  pauvre  
pè re ,  q u e l  a ffreux  m a lh e u r !  »
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11 la regarda  :
N o u s  som m es  ru inés  ! dit-il,

— Q u 'im p o rte ?a u p rè s  d 'u n  s in ist re  pa re il ,qu ’est- 

ce qu ’u n  peu d 'a rgen t ? to u t  le  m ien  d 'a illeurs, est 

â vous , m o n  père ...  »
11 leva la tê te  : elle p o r ta i t  s a r l e  visage l 'expres ­

s ion  d 'u n e  profonde d ou leu r ,  m a is  sans  fiel, sans 

a m e rtu m e ,  sans re to u r  personnel.
u J e  t'ai ru in é e ,  dit- il ;  j 'a i  t r o p  obéi aux désirs 

de  ta belle-mère.
—  Ce q u e  vous avez fa it  e s t  b ien , d it-elle  ; q u i 

d onc  au ra i t  ic  d ro it  de  vous blâruer, c h e r  père  ? 
V ous étiez le m a ître  de  vo tre  fo r tune , e t  si vous 
l 'avez perdue , a u c u n  reproche  ne  p e u t  v e n ir  à no tre  

pensée, ■
I l  secoua la tê te,
« T u  ne  ressem bles p a s  à  M ar th e ,  d it- il ,  elle m 'a 

accablé de  dédain e t  de  reproches.

— M on père, elle a u ra  parlé dans l’exaltation  
d 'u n  p rem ie r  m o m e n t  de  dou leur.

— N o n ,  n o n ,  elle  savait fo r t  b ien  ce  que lle  d i ­
s a i t . . .  •

Ce c rue l souven ir  ra n im a  son  chagrin  ; Fabienne 

s’épuisa  en  consola tions  e t  en  caresses.
« J e  travaillera i p o u r  vous , d it-elle ,  p o u r  vous, 

c h e r  pè re ,  e t  p o u r  m o n  p e t i t  A ndré .  V ous v e r ­
rez ? nous  v ivrons paisibles, plus h e u re u x  que 
dans  le passé peu t-ê tre . . .  N o u s  nous  a im erons ., .  
J e  servirai M arthe, s 'i l  le  fau t. . .  J e  ne  vous  de ­
m ande  q u 'u n e  chose, m o n  père, c 'e s t  de ne  pas 
vous rév o lte r  c o n tre  la  vo lon té  de  Dieu.

— D ieu ! dit-il, tu  y  c rois , m a  fille.,, j e  n 'a i  pas 
ce  b o n h e u r  ou  c e t te  faiblesse, m ais je voudrais  
b ien  q u e  d 'au tres  y  c russen t com m e to i . . .  n

L e  soir du  m êm e jour,  M ar the  écrivait à madanae 

C berey  :

G . . ,  n o v e m b r e  i S , i .

C hère  m adam e, chère  amie,

La foudre  v ie n t  de  to m b e r  s u r  m o i ; m o n  m ari 
e s t  a b so lu m en t ru in é  p a r  la faute de  s o n  fils. Je  
n e  veux pas p e rd re  la  tê te  dans  u n  si g rand m al­

h e u r ,  e t  je v iens  vous  d em an d er  conseil,  i  vous 
q u i  connaissez  si b ien  le m onde  e t  q u i êtes  si 
bo n n e .  Q ue  p o u r r io n s - n o u s  faire p o u r  sauver 

¡’aven ir?  ne  fe r ions-nous  pas b ien  d 'aller à  P a r is  ? 
m o n  m a r i  p o u rra i tp eu t-ê t re  s 'y  em p lo y e r ;  q u o i ­
qu ’il ne  so it  p lus  jeune , il a  des ta len ts  q u 'o n  pou r­
ra i t  u tiliser, e t  m o i-m êm e, ne  trouverais-je  pas 
que lque  chose, secréta ire , lectrice , q u e  sais-je ? Ce 
q u ’il nous  fau t s u r to u t ,  c 'est s o r t i r  de  C .. .  e t  ne  
pas étaler n o t r e  m a lheu r e t  n o t r e  ru in e  devan t les 
gens  q u i  nous  o n t  connus  riches  e t  prospères. 

V ous com prenez  ce  sen tim en t ,  chère  m adam e 
vous  nous  tendrez  la m a in  p o u r  so rt ir  d 'ici, pour 
a lle r  t ro u v e r  a illeurs u n e  pos ition  to lérable  ? J 'ose  
c o m pte r  suc vous , s u r  v o tre  a m itié  e t  s u r  celle de 
m a chère  L o u ise ;  vous  m e  plaindrez,' j ’en  suis 
sû re  : b ien  inn o c e n te  de  to u t  ce q u i arrive ,  je 
p o r te  la  pe ine  des folies d ’a u t ru i ,  e t  m o n  A ndré 

aussi.
A dieu , chère  m adam e, croyez d’avance à  ma 

reconnaissance  e t  to u jo u r s  à  m a plus  tendre  

am itié ,
M a r t h s .

M a t h i l d e  B O U R D O N .

{La fin auproc/iain numéro.)

A QUI LES PINCETTES

( S u i t e )

L a  p o r te  s’o u v r i t  b ru s q u e m e n t .  R ose appo rta it  
u n e  b ûche , sac h a n t  q u e  c’é ta i t  p réc isém en t l 'h eu re  
e t  la  m in u te .  L a  tê te  de  la vieille é ta it  u n  casier 
o ù  se  t rouva ien t rangées ,  e t  jam ais dérangées, 

(hors  le cas de  nouvelles figures), to u te s  les idées 
q u i rem p lissen t o rd ina irem en t la  té te  des m é n a ­
gères hollandaises. Rose é ta it  de  ce pays  o ù  l ' in ­
s t inc t  du  m énage  p révau t,  dans  la  cas te  fém inine, 
s u r  t o u t  a u tre  in s tinc t .  N ’a y a n t  cultivé  q u 'u n  seul 
coirt de  so n  cerveau , elle avait fait de  ce co in  un  
p rod ige  de  ferti lité . E lle  en  avait conscience ; 
c’e s t  p o u rq u o i ,  dans  l 'exetc ice  de  ses fonctions, 

Q o a r a m t e - T r o i s i è m s  a n k é b .  —  N° X . —

elle g a rda it  u n e  dignité , né ed e  l 'im portance  m ême 
qu ’elle a t tacha it  à  ces fonctions.

V oyez com m e elle pose g ravem ent cette  bûche! 
V ous c royez  qu ’elle l 'a  p iise  a u  hasard  ? N o n  pas, 
c'esc p réc isém en t celle q u i conv ien t â  cette  heu re  
avancée, elle l 'a  choisie, caressée d u  re ga rd ; e t  si 
Mademoiselle, c on tre  ses hab itudes,  s 'avisait de la 
t ro u v e r  tro p  pe tite  ou  tro p  grosse, il ne  se ra it  pa s  
impossib le  q u e  R ose en  m u rm u rS t e n tre  ses 
de n ts .  T o u t  ce  q u ’elle fa it  d ans  le m énage  a sa  
ra ison  d’ê tre ;  auss i e l l e y t i e n t ;  c’e s t  m oins  e n ­

tê te m e n t  q u e  préc ision  d es  calculs, sû re té  de 

O C T O B R E  1875., Í0
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vues, enfin  d u  R ichelieu en  fo r t  p e ti t ,  q u i  se  sen t 
su p é r ieu r  à s o n  m a iire  en  m atiè re  de go u v e rn e ­

m e n t ,  to u t  en  p o r ta n t  le bougeoir.
Ce soir^là, R ose au  lieu de  se  re t i re r ,  après 

avoir adressé q u e lques  paroles i  M ademoiselle et 
a u t s n t  à  la  biJche, d e m e u ra it  à  g e noux  d e v an t la 
chem inée, re levan t les cendres  e t  ba layan t sans 

fin les abords  de  l’â tre .  O n  sen ta it  qu 'e lle  avait 
que lque  chose  ù d ire ,  e t  q u e  ce que lque  chose ne  
lu i  é ta it  pas agréable. M adem oiselle  D arfeu il ,  
to u t  occupée de  s o n  passé, ne  soufflait m o t ,  et 
a t tenda i t  v is ib lem en t le dépar t  de  la cham brière  

p o u r  rep re n d re  le  cours de ses idées.
D ans ces c irconstances,  si peu  favorables à 

l’o ra te u r ,  U  vieille se  décida p o u r ta n t  â pa rle r .  La 
con tra r ié té  Ja re n d a i t  com m unica tive .

■> C’é ta it  b ien  com m ode, d it-elle  d u  io n  réservé 
q u i  conv ien t à l 'exorde, c’é ta i t  b ien  com m ode 

d’avo ir dans  n o t r e  escalier deux a p p ar te m en ts  à 
lo u e r  depuis d ix -hu i t  m o is !  D u  m o ins ,  o n  n e  ren ­
co n tra i t  p resque  p e rso n n e ,  on  é ta i t  chez soi.

__ Je  c rois , m a b o n n e  Rose, q u e  le p ropr ié ta ire

n 'é ta i t  pas de  v o tre  avis.
— Alors il d o it  ê tre  c o n te n t ;  les  voilà  loués tous  

les d e u x  à  la fois.
— A h l
—  O ui,  m a lheu reusem en t 1 E t  encore  il fau t  que  

ce  so i t  à des gens q u i se connaissen t ;  ils  v o n t  ê tre  
sans  cesse les u n s  chez les  a u tres ,  ça va  faire des 
allées e t  venues continuelles s u r  l’escalier, e t  l 'o n  
n e  sera  p lus  tranqu ille  u n  seul in s ta n t !  A h  I il n 'y  
a  pas de  danger  q u e  je d e m ande  scu len ien t le u rs  
n o m s l  M oi, d ’a b o rd ,  je d é les te  les nouvelles
figures! je les ai en  h o r r e u r  I •

A près  ce flux de paro les,  M adem oiselle  n 'ayan t 
pa s  rép liqué , R ose re m it  à  u n e  a u tre  séance le 
corps du  discours, e t  se re t i r a  p e n d a n t  q u e  sa 
m aîtresse  se  d isait u n e  fois de  plus : " Va-t-elle 
ê tre  de  m auvaise  h u m e u r  ! Enfin, il fau t  lu i  passer 
ce la ;  elle a  des qua lités  si précieuses ! «

O n  p o u v a i t  p rend re  so n  parti  de  ce pe ti t  travers ,  
q u a n d  o n  d o n n a i t  u n  coup d 'œ i l  a u x  pa rque ts  lui­
san ts ,  a u x  glaces b ien  p u res ,  a u  velours d’U tre c h t  

pâli p a r  les  a n s ,  sans avo ir s en li  le co n ta c t  de  la 
poussière, ce t  e nnem i dom est ique  avec lequel 
v iven t en  paix ta n t  de R oses, p o u r ta n t !

V in t  l 'époque  des d eux  em m énagem ents .  La 
H ollandaise  fu t en  colère du  p o in t  du  jo u r  à  la 

n u i t  close. EUe se sen ta i t  a t te in te  d o u b le m e n t 
pu isqu 'i l  y  avait le  d o u b le  de b ru i t ,  de  caisses, de  
m eubles  e t  de  paille. La p e ti te  c o u r  é ta it  e m b a r ­
rassée  a u  m ilieu  e t  a u x  q u a tre  c o in s ;  l’escalier 
inabordab le  ; M ademoiselle  d u t  se  p asse r  de  fines- 

he rb e s  dans  u n e  sauce à  la m a ître -d ’h ô te l ,  parce 
q u e  Rose n e  vo u lu t p o in t  se co m m e ttre  avec ces 
gens- là .  E lle  se  re n fe rm a  d a n s  sa  d ign ité ,  e t  te n ta  
m ê m e  de  persuader  à  m adem oiselle Darfeuil qu 'i l  
n e  fallait pas s o r t i r  de la jou rnée , la g iro u e tte  d ’en  

face a n n o n ç a n t  la tem pête .
S u r  ce, M adem oiselle  p r i t  s o n  chapeau , son  

parap lu ie  e t  s o r t i t  de so n  p as  le p lus  léger; car ,

m algré  ses em pié tem ents  successifs, la cham brière  
n ’avail jam ais  conqu is  u n  pouce de ce fo r  in té r ieu r  

oii la  m aîtresse  é ta i t  rée llem en t e lle -m êm e. Celle- 
ci sc débarrassa it  de lo u t  so in  m inu tieux ,  e t  se  re ­
posa it  avec la p lu s  en tiè re  confiance s u r  l’habile 
c am ériste  ; m a is  com m e le pe in tre  a n tiq u e  accep­

ta i t  l 'avis  d u  c o rdonn ie r ,  à  c o nd it ion  q u ’il ne  ju ­
g era it pas p lus  h a u t  q u e  la chaussu re ,  de  m êm e 
elle avait so in  q u e  l’om nipo tence  de  son Richelieu 

d'office ne  dépassât jam ais  le  n iv e a u  d u  m énage. 
O r ,  ce n 'e s t  pas u n  p e t i t  ta le n t de  rés is te r  aux 
envah issem ents  d ’u n e  H ollanda ise !  M ademoiselle 
Darfeuil avait p o u r  ta c tique  d’exagérer la  résis- 

lancç. Ce jou r- là ,  elle s o r t i t  s an s  en  avo ir l’om hre 
d’envie, u n iq u e m e n t  parce  q u e  le m in is tre  de l ' in ­
té r ie u r  avait d i t  d 'u n  to n  décidé : « 11 ne  faut 

pas q u e  M ademoiselle so rte .  ■
Si elle  n e  t rouva  po in t ,  c hem in  faisant, la te m ­

p ê te ,  elle re ncon tra  d u  m oins  b eaucoup  d 'obstacles

d a n s  l’escalier, e t  s 'en  in q u ié ta  fo r t  peu. -  Qui 
sait,  pensait-elle, q u i sa it  si m es  n o u veaux  voisins 
ne  se ro n t  pas u n e  ressource p o u r  m es  soirées 

d’h iver 7 A h  1 si l 'o n  se convenait,  q u e l  p la is ir  J e  
p o uvo ir ,  en  dép it de  Rose, se  ré u n ir  de  te m p s  en 
tem ps, éch a n g e r  ses idées, parle r  des nouvelles 

d u  jo u r ,  e t  s u r to u t  fa ire  u n e  pe tite  pa rtie  !...  A h  ! 
ce se ra it  délic ieux ! L 'h o m m e  e s t  fait p o u r  vivre 

en  société, e t  la fem m e aussi. >
Pleine de  ces pensées, elle passa  d eux  heures  

deho rs ,  e t  re v in t  afiVonier l 'h u m e u r  de  la bonne 
fem m e, se  p ro m e t ta n t  de  la  te n i r  à  distance, v u  

U s circonstances  actuelles,
M adem oiselle  Darfeuil fu t d eux  jo u rs  sans  en ­

t e n d re  parle r  des n o uveaux  a rrivés .  R ose garda it 
u n  rig o u reu x  silence s u r  ce  su je t  difficile à t ra i te r  
sans  déplaire  à  l’aud ito ire .  L e  tro is ièm e  ¡our, en 
r e m o n ta n t  l’escalier c o m m u n , puisqu 'il  le  fallait 
ab so lu m en t,  la H ollandaise  trouva  s u r  u n e  m arche  
u n  po rte -m onnaie ,  c o n te n a n t  u n  bille t de  cinq 
c en ts  francs. Q ue  faire? Cc p o rte -m o n n aie  é tait 
c er ta in em en t la p rop r ié té  de  la nouvelle  locataire, 

do n t  la p o r te  ou v ra it  s u r  ce palier ; m adem oiselle  

D arfeuil n ’en  d o u ta i t  p o in t ,  m ais la  b o n n e  ne  vou ­
lu t  p o in t  re m u e r  e t ,  p a r  a m o u r  de  la paix, la 
b o n n e  m a ître s se ,  n e  t ro u v a n t  pas convenable  

de  se  serv ir  d 'u n  a u tre  in te rm éd ia ire ,  alla to u t  
s im p lem en t so n n er  a u  t ro isièm e. La nouvelle  
locataire  la  re ç u t  avec u n e  parfa ite  b o n h o m ie ,  au 
m ilieu d ’u n e  citadelle  de caisses, de m alU s, de 

livres e t  de  ballots. Le porte -m onnaie  fu t  recoonu , 

e t  l’o n  se  fond it  en  rem erc iem ents.
O n  e û t  p u  cro ire  que , a u  m ilieu  de  ces éternels  

ra n g e m e n ts ,  où  les fem m es q u i  em m énagen t 
m a n q u e n t  de  p e rd re  la tê te ,  o n  se  c o n te n te ra i t  de 

ces rem e rc ie m e n ts  chaleu reux . A u  con tra ire ,  l’in ­
c o n n u e  regardait avec u n  in té rê t  m a rq u é  celte 
figure, encore  a im able  sous  les  rides ,  q u i lu i fai­
s a i t  vis-à-vis. E lle  sem bla it  che rch e r ,  n o n  p lus  

son  p o r te -m o n n a ie ,  m a is  u n  v ieux so uven ir  en ­
foui dans  u n  co in  très-reculé de  s o n  cerveau. 
M ademoiselle Darfeuil la regardait aussi, b ie n  en
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face, com m e un  de c«s p o r tra i ts  d 'a n c l t re  d ans  les 
t ra i ts  duque l on  c ro it  re t ro u v e r  ceux d 'u n e  jeune 

fiJle qu ’on  a vue  q ue lque  p a r t . . .  11 y  e u t  un  
silence, que lques  m o ts  m u rm u ré s  à  voix basse, 
•leu)Ç o u  tro is  in terjections, puis  sans  nu lle  façon, 

ces d e u i  physionom ies  s 'ic la irè ren t d u  p lus ai­
m able  sourire ,  et l 'on  sc d i t  raille choses e n  deux 
m o ts  ; E m ilicnne  Darfeuil I V icto ire  N oble t  1 

" Quoi I n o u s  n o u s  re tro u v o n s  après  nous  ê tre  
perdues  de vue si long tem ps?  C 'est b ien  vous ,  m a 
b o n n e  E m ilie n n e?  J e  n ’cn  p u is  re ven ir  I

—  J 'e n  suis  auss i é tonnée  que vous ,  m a chère  

V ic to ire ,  L o r s q u ’on  a  passé, s u r  les  m êm es bancs, 
les années  de  so n  éduca tion , o n  ne  s 'oublie  jam ais 
q u o iq u e  les  distances ou  les c irconstances  vous 
séparen t,

—  É m ilienne, nous  avons to u c h é  ensem ble  le 
p o in t  de  départ,  e t  D ieu  n o u s  rapproche  i  la fin 

de  la  ro u te  ; c 'est u n e  g ra n d e  b on té  ; nous  ferons 
de  nouveau  connaissance , n 'e s t-c e  p a s . ' J e  vous 
p résen tera i  m o n  c h er  m ari,  le m e illeu r  des maris! 
e t  m es  enfants  q u i ,  b ien  e n te n d u ,  o n t  fait de  moi 
u n e  g rand 'm ère .

— Q u a n t  î  m o i,  m a chère ,  je n e  vous p résen te ­
rai r ie n .

— V ous ne  vous  ê tes pas m ariée?
— N o n ,  je su is  restée  vieille fille.
— V ous ave* fa it  ce cho ix  ?

—  Pas p ré c is é m e n t ,  m a is  cela rev ien t au 
m ê m e  »

L ’e n tre t ie n  a u ra i t  c o n t in u é  peu t-ê tre ,  e n t re  une 
pile  de  d raps  e t  v ing t paquets  de  to u te s  formes, 
raa;s  o n  appela fa m aîtresse  de  la  m a ison  p o u r  le 
m enuis ier ; u n  fléau q u i apparaî t dans  les  e m m éna ­

gem en ts ,  pose q u a tre  p lanches  et t r e n te  clous, 
a juste  ceci, rabo te  cela ,  e t  couche  le to u t  s u r  un  
m ém oire  d’u n e  a u n e  de  long.

M adem oiselle  Darfeuil r e n t ra  d iscrètem en t c h e r  
elle, ap rès  q u e  l’o n  se  fu t  prom is de  se revoir.

La H ollandaise ,  fe rm e dans  ses principes, affecta 
de  n e  rép o n d re  q u e  p a r  m onosyllabes q u a n d  sa 
m aîtresse  lu i ap p r i t  la re n c o n tre  h e u re u se  qu ’elle 
avait faite. La nouvelle  figure  lui-fit l’efle i d’u n  de 
ces épouvantails  qu ’o n  perche  au  h a u t  d ’u n  ceri­
s ier , p o u r  faire p e u r  a u x  o iseaux. E lle  n 'osa  pas 
t radu ire  sa  pensée ; m a is  11 é ta it  c la ir q u ’in té r ie u re ­

m e n t  elle m a u g ré a it  con tre  le s o n  funeste  q u i au ­
to risa it  u n e  é trangère  à  se p ré sen te r  c h e j  nous. 
Q u’av a i t-o n  beso in  de  se  re tro u v e r  après ta n t  
d 'années  de  sépara tion?

R o se  e u t ,  le s o i r  m êm e, ce qu 'e lle  appelait 

p o m p e u se m e n t sa  m igraine ,  e t  q u i n ’é ta it  q u 'u n e  
colère  re n tré e ,  fa isan t su ite  à  t a n t  d ’au tres  I Le 
lendem ain , il n 'e n  fa llu t pas m oins  o u v r ir  la  porte 

à  la  dame du  tro isièm e ; e l le  p ro tes ta  e n  f ronçant 
le sourc il,  s e r ra n t  les  lèvres, e t  se  ga rd a n t  b ien  de 

la q u e s t io n  convenue  : o Q ui aurai-je l 'h o n n e u r  
d 'a n n o n c e r?  »

A u  fait,  pe rso n n e  n e  savait encore  le  n o m  de  la 
nouvelle  loca taire .  É m ilienne  e t  V ictoire , t o u t  le 
passé  é ta it  lâ ,  e t  b ie n tô t ,  assises l’u n e  en  face de

l’a u tre ,  de  chaque  côté  de ia  chem inée, les deux 
dam es engagèren t u n e  de ces conversa tions  an i­
m ées . décousues,  p la isantes , sér ieuses, u n e  de  ces 

conversa tions  nées de  l’im p ro m p tu ; ce s o n t  les 
meilleures. T o u t  com m ence  p a r ;  « Vomì jouvien/- 
ii . . , .  » e t  ii y  a  dans  ce  m o t  ta n t  de  douceur ,  

en tre  c on tem pora in s ,  q u e  les  causeuses  perd iren t  
de  vue l ’aiguille de  la pen d u le ,  e t  re f iren t en ­
sem ble  to u s  ces pas, les p rem iers  de  la  vie, d o n t  

on  conserve la m ém oire  ju squ ’aux lim ites ex trêm es 
d u  voyage.

Après avo ir revu, com m e en  un  songe  à  deux, 
les visages d 'a u tre fo is ,  les  jo ies folles, les petits  
c h a g r in s , les  événem ents  m icroscopiques q u i 
avaien t te n u  ta n t  de  place, on  e n  v in t ,  n o n  pas îi 
é p u ise r  la m ine , — ceci est im possible, — m ais  i  

com pter aussi p o u r  q u e lq u e  chose  ie présent.
“ V oyons, É m ilienne, racon tez-m oi t o u t  ce q u i 

s 'est passé, depu is  n o tre  so r t ie  du  c ouven t ?
— Rien, chère  am ie ,  r ie n  de  saillant.

—  A llons donc I on  n 'em ploie  pas à  n e  r ien  
fa ire  to u te  u n e  existence. V ous étiez com m unica ­

t ive  a u  b o n  tem ps, je m 'en  souviens. M oi aussi, 
je  d isais vo lon tie rs  m o n  h isto ire , e t  je  la  dis en ­
core, elle se  ra c o n te  en  quelques  m o ts  :

« A v ing t-deux  ans, mes paren ts  m 'o n t  m ariée, 
après m ’av o ir ,b ie n  en ten d u ,  consultée .  J e  n 'avais 
garde de  re fu se r  u n  m ariage  q i’’ils app ro u v a ie n t;  
il  a u ra i t  fallu q u e  le jeune  h om m e m e fî t  ¡’effet de 

C roquem ita ine  I e t  cc n 'é ta i t  pas le  cas ; celui d on t 
il était q u e s t io n  n 'é ta i t  n i b ien  ni m a l;  p lu tô t  
b ie n  q u e  m al,  d is t in g u é ,  c’e s t  l 'essentiel.  D u  
res te ,  u n  esprit  sérieux sous  des dehors  aim ables ; 
u n  h o m m e  excellent, u n  bon  cceur ; vous  le v e r ­
re z ,  i l  vous  plaira.

— E t  vous avez é té  h e u re u se ,  V ic to ire?

— T rè s -h e u re u s e !  A h !  vous  savez 2 , . .  heureuse 
com m e l 'usage le c om porte .  L e  b o n h e u r  réel n ’est 
pa s  de ce m onde , si ce  n 'e s t  c a r to n n é  o u  re lié ,  e t  
f iguran t dans  n o s  b ib lio thèques .

— V ous avez su  vous c o n te n te r  de  ce q u i est 
o rd ina ire ,  e t  j ’ai tou jours  rêvé  l’exception.

— M a chère ,  ¡’exception  se t ra d u i t  les t ro is  
q u a r ts  du  tem ps p a r  u n  zéro.

—  Je m ’en  suis  aperçue,

— M oi, je  n e  m e  suis  jam ais  fa it u n e  idée poé ti­
q u e  de  la vie à d e u ï .  J ’en  suis  restée  à  ee  m o t,  
fo r t  prosa ïque, q u e  m a  b o n n e  m è re  m ’a  ta n t  ré ­
pété  : <■ O n  se  m arie  p o u r  te n i r  la m a ison  de son 
m a ri ,  lu i d o n n e r  des enfants, e t  fe irc  de ces e n ­
fa n ts  des élus p o u r  le ciel.

— Q uelle  d istance e n tre  n ous!  J e  m e  disais, 
é ta n t  je u n e  f il le : O n  se  m arie  p o u r  ê tre  a im ée, 
presque  adorée  I Le beau  t i t r e  de  M adame 
apporte  enfin  la faculté d 'ag ir  lib rem ent,  de  c o m ­

m ander,  d ’im poser ses fantaisies, de  ré g n e r  en 
pe ti t  ; ca r  la  fem m e, esclave chez les B arbares ,  est 
re in e  ic i,  d a n s  n o tre  siècle de h a u te  civilisation.

—  N i esclave, n i re ine , m a b o n n e  a m ie ;  vous 
étiez  d ans  l ' illusion. L a  fem m e est en  réa lité  c i i e  
et compagne, selon les vues  de  D ieu . S o n  ra n g  est
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le  second ; elle ne  s 'en p la in t pas si elle com prend  
bien sa m iss io n ;  e t  elle b ¿ n h  celui q u i l 'a  faite 

assez  faible p o u r  ê tre  protiS|ée, assez fo r te  p o u r  
s o u te n i r  e t  conso ler son  p ro tec teu r .

— V ous com preniez  t o u t  cela  ¿ ta n t  jeune ?
— O ui,  grSce à m es  p a ren ts  q u i n e  m 'o n t  

pas laissé p rend re  le  change  e t  m 'o n t  fait voir  

les  choses  com m e elles so n t .  M on m ari  é ta it  dans 
les Eau:s-e t-Forêts; n o u s  viv ions en  province, 
t a n tô t  dans  u n  lieu ,  ta n tô t  dans  u n  au tre ,  tou jours  
p rès  des bo is ,  e t  n o u s  a r ra n g e a n t  le m ieux  pos­
sib le  de  ce q u i se tro u v a it  là , c o m m e  re la tions  et 
c om m e b ien -ê tre .

— A  v ing t a n s ,  j’ai refusé  b ie n  lé gè rem en t u n e  
pos ition  com m e la vô tre .  J e  croyais  n e  pas pou ­
v o ir  v ivre en  province.

—  P o u rq u o i  donc?
—  J e  n 'e n  savais tro p  rien.

— Enfaniillagel O n  v i t  p a r to u t  q u a n d  o n  em ­
porte  u n e  b o n n e  e t  tranqu il le  aflection. J ’ai 

t ro u v é  à  Blois, à L o rr is ,  à  O rléans,  dans  tou tes  
les  villes o ù  j ’ai suivi m o n  m ari,  u n e  existence 

calme, u n  m ilieu  de  c h o is ,  que lques  connaissances 
agréables.

— M ais v o tre  m ari  s 'a b sen ta it  f réq u e m m e n t?  
q u e l  p la is ir  aviez-vous a lo rs  ?

—  Celui de l 'a t ten d re  p e n d an t  que lques  jours, 
e t  de  re n d re  so n  r e to u r  jo y e u s .  J e  lâchais  de  faire 
p rog resse r  n o s  enfants  ; je  m e consacrais  to u t  e n ­
t iè re  à eux  e t  à  m a  m a ison  p e n d an t  ce q u e  nous 

appelions m es veuvages  ; je m e faisais u n e  fête de 
l 'h e u re  où  finissait la to u r n é e ;  je prépara is  u n  
pe ti t  régal, je m 'hab il la is  pa rce  q u e ,  i  cette  
é poque, m o n  c h e r  époux é ta it  fo r t  sensib le  à  la 
to ile t te ,  e t  que lle  q u e  fû t  l 'h eu re  avancée de la 
s o i r é e ,  je le  recevais m o i-m ê m e ,  n o n  certes 

com m e u n e  re ine  re ç o i t  u n  ro i ,  m a is  com m e une  
b o n n e  fem m e re fo i t  u n  b o n  mari.

— E t  vous  é tiez  con ten is  to u s  deux?

—  T rès -c o n te n ts  Í C o n ten ts  ?... vous  en tendez  ? 
L e  c o n te n te m e n t  se  m odifiait de  p a rt  e t  d ’a u tre ,  
pa rce  q u 'i l  y  avait eu  p o u r  chacun  b o n  n o m b re  de 
petits  en n u is  q u e  l 'o n  se ra c o n ta i t ;  j’en  passais 

to u jo u rs  q u e lques-uns ,  p a r  c o q u et te r ie  conjugale; 
je voulais  re ta rd e r  ces gros  plis a u  fro n t q u e  les 
h om m es  se fo n t p lus  tô t  q u e  n o u s .  P o u rq u o i  leu r  
détailler p a r  le m e n u  to u te s  les vic issitudes  d u  mé­
nage  ! Les  con trad ic tions  incessan tes  de  l’in t é ­
r ie u r  n o u s  re g a rd e n t,  e t  les  graves soucis  exté­
r ie u rs  so n t le lo t  de  ces m essieurs . La jeunesse  el 
rS ge  m û r  o n t  a insi p a s s é ;  voici la  vieillesse, et 

n o u s  lâchons  de  jo u e r  de  n o t r e  m ieux  les rô les  de 
P h i lém o n  e t  Baucis,

—  A llons, vous  doublez  m es  regre ts .  J e  le vois, 
(’a u ra is  d û  su iv re  le  conseil de  m es  p a ren ts  e t  
é p o u se r  à  v ing t a ns  ce  garde-général q u ’ils me 
p ré sen ta ie n t com m e d igne de to u te  le u r  confiance.

— N o u s  n o u s  ser ions  p e u t -ê t re  rencon trées  
p lu s  tô t ,  n o s  m aris  su iv an t la  m ê m e  carrière . 11 
est fo r t  possible q u e  ce  je u n e  garde-général a i t  été

â l ’École fo res tiè re  en  m im e  te m p s  q u e  M. Des­
forges?

—  M, Desforges?... e t,  c’é ta i t  lu i I ”

Deux éclats de r ire  s ignalèren t la découverte ,  e t  
les  vieilles am ies  s 'e n  d ive r t i ren t  ex trêm em en t.  I l  
n e  fu t  p lu s  question  que de  p la isan ter s u r  l 'époque 
très-reculée  des dem andes  en  m ariage , e t  l’o n  se 
sépara , r ian t  encore  d u  com ique  de la  s itua tion .

I l  y  eu t u n e  scène a m u sa n te  e n tre  P h i lém o n  et 
Baucis, à p ropos  de  l 'an t iq u e  h o m m a g e  d o n t  m a ­
demoiselle  Darfeuil avait é té  l 'ob je t .  L e  b o n  P h i ­
lém on  se  souvenait à peine de ce n o m  e t  de  cet 

hom m age, c a r  o n  é ta i t  resté  à ces prélim inaires 
p e n d an t  lesquels  le c œ u r  a t le n d ,  d e rr iè re  la porte ,  
q u e  les  convenances  de  fam ille  e t  de  p o s it io n  aien t 
d i t  leu r  d e rn ie r  m o t  ; e 'e s t  a insi q u e  cela se  feit 
e n  F ran c e  o rd in a irem e n t .  A jou tons  q u e  les  choses 
n 'e n  v o n t  pas p lus  m al, a t te n d u  que , q u a n d  le 

c œ u r  e n tre  le  p rem ier,  il n’aperço i t a u cu n  obstacle, 
v u  sa  cécité ,  e t  fa i t ,  p a r  su ite ,  d’énorm es  bévues. 
A  to u te  règle, exception  ; cela va  sans  dire.

L ’am itié  d 'a nc ienne  date  va si vite  en  besogne 
q ue , p e u  de  jo u rs  après,  la H ollandaise, n o n o b s tan t  
u n e  m o u e  achevée, eu t  la dou leu r  de  v o ir  M. et 

m adam e Desforges ins ta llés  p o u r  to u te  la soirée 
dans le pe ti t  salon.

A ssu rém en t,  ce n 'é ta i t  pas le  salon bleu de 
l 'hô te l  de R am b o u ille t ;  r ien  n 'y  rappelait les 
beaux esprits  du  d ix -sep tiim e siècle , e t  les 
charm es de ta sym path ique  Ju lie  d 'A ngennes  ; 

cependan t on  n 'y  la issait pas la n g u ir  U  c onver ­
sa tion , e l  l’h u m e u r  joviale de  M. Desforges faisait 
p re n d re  â  tou tes  choses u n  to u r  p la isant. U ne  ai­
m able  franch ise  régna  to u t  d’a b o rd  e n tre  les  v ieus  

a m is ;  o n  n 'avait aucune  ra ison  de s 'en  voulo ir , et 
m ê m e  l’a m o u r -p r o p re d u  p lus  in té ressé  n ’avait é té  
blessé en  r ie n  pu isque  le re fus  de  mademoiselle 
D arfeuil s’é ta i t  appuyé  s u r  la carriè re  e t  la  vie en 
p rovince. D 'a illeurs, i  vra i d ire ,  il sem blait au  cher 
P h i lém o n  q u e  to u t  ceci re m o n tâ t  a u  déluge.

O n  parla  na tu re lle m e n t de  la cousine Adélaïde, 
q u i avait em m énagé  le m ê m e  jo u r  q u e  les  Des­

forges, e t  l’o n  n e  p u t  se d ispense r  de  faire cette  
nouvelle  connaissance, d û t  la floU andaise  en 
p e rd re  la tra m o n ta n e .  O n  se  p lu t  réc ip roquem ent,  
e t  le q u a tu o r  sc félicita d ’avo ir t rouvé  dans  la 
m a ison  u n e  re la tion  agréable, c h ose  ra re  dans 

P a ris ,  o ù  l 'o n  se  coudoie  p o u r ta n t ,  o ù  l 'o n  s ’e n ­
t e n d  to u t  le jo u r ,  e t  ju squ 'à  m in u it ,  parler, 
m a rc h e r ,  e t  faire des gam m es, ce q u i e s t  le  pire.

11 y  a  des choses  q u i n 'o n t  pas l 'a ir  d 'ê tre  vraies. 
Q u’im p o rte?  p o u rv u  qu ’elles le  so ie n t?  Le m ari  
d e  la  cousine  Adélaïde é ta it  u n  capitaine  de 

vaisseau en  re tra i te  ;  ce  capitaine avait é té  lieu te ­
n a n t ;  ce lieu tenan t avait cherché  fem m e ; q ue lques  

jeunes  filles s 'é ta ien t  épouvan tées  de  c e t te  sévère 
e t  ja louse  rivale qu ’on  appelle  la  m e r ,  e t  l 'une  de 
ces peureuses  avait é té  Ë m ilien n e .  D e cela le 
m a r in  avait p e rdu  le so uven ir  dans  u n  c on tinen t 

q u e lc o n q u e ;  m ais  les  fem m es n 'o u b l ie n t  r ien  de 
ce  q u i s 'est passé  dans  le u r  jeunesse  su r  ce
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chap itre  délicat, e t  n o t r e  vieille am ie d i t  à  madame 
Desforges:

u V ictoire , étes-vous capable de  g a rde r  u n  secret?
— O ui,  s 'il ne  m e pèse pas t ro p .  Voyons le 

v ô tre  ?

— J e  le  garde p o u r  m o i si vous ne  m e prom ettez  
pas de  f t i r e  m enlir  La Fon ta ine .

— E ncore  ur> m ariage  m a n q u é ?  H e in ?  le 
capitaine?

— J e  n ’ai pas d it cela I
— Mais je  l’ai deviné. »
11 y eu t encore  là de  bons  r i r e s ;  cependan t m a­

dam e Desforges p ro m it d’un  a ir  b ien  g rave de 
n 'e n  parle r  à personne. O n  s a i t  ce  q u e  cela veu t 
dire  e n tre  P h ü é m o n  e t  Baucis I D eux  he u re s  p lus 
ta rd ,  P h ilém on  le savait, e n  r ia i t  de to u t  son 
c œ u r ,  e t  Baucis se  c roya it  fo r t  d iscrète  parce 
q u ’elle avait d it : — M on cher ,  ceci e s t  e n tre  nous .

— A h! La F o n ta in e ,  vous  n 'avez pas m e n ti ,d ira - t -  
o n ?  Ce n ’est pas s û r ;  ce q u i est sû r ,  c 'est qu'i! 

est to u jo u rs  d a ngereux  de  faire des contidences à 
la m oitié  d ’u n  b o n  m énage.

N é an m o in s ,  on  se  g a rda  d’é b ru i te r  la nouvelle ; 
e t,  si les  souvenirs  d u  l ie u te n a n t  se  p ré sen tè re n t 
a u  capitaine, celui*ci n 'e n  d i t  r ien  à  personne; 
en co re  m oins  à  sa  femme.

O n  se  réun issa it  avec plaisir chez l 'u n  o u  chez 
l 'a u t r e ;  il n ’é ta it  q u e s t io n  le soir, dans  ce  b ien ­
h e u re u x  escalier q u e  de  m adem oiselle , de ces 
dam es  et de ces m essieurs ,  R ose se  voila it la tS te l. ..  
O n  p rena it  le  th é ,  on  faisait des lec tiires ,  un  
p iq u e t,  u n  c en t  de  cu ré ,  un  bezigue, des patiences, 
c’é ia it  délicieux!

a Plaisirs t ra n q u i l le s , d isait m adem oiselle  Dar- 

feu il avec son d ou x  sourire .
— Plaisirs  de v ieux, ré ponda it  g a ie m en t m a­

dam e Desforges ; m ais  q u i va len t  les  au tre s ,  parce 
q u ’ils v ie n n e n t  à  tem ps . C onvenez , b o n n e  amie, 
q u e  le  so ir  de  la vie a des c h a rm e s  in a t te n d u s  ?

— O h ! b ie n  in a t te n d u s  I je ne  m e d o u ta is  pas de 
ces charm es i l  y  a tro is  m ois .  V ous d ite s  vra i,  ma 
chère  V ic to ire ,  to u s  les p la isirs  se va len t s'ils 
v ie n n e n t  à l 'h eu re  juste. A  n o t r e  âge, on  a besoin 
d e  peu , e t  q u a n d  l’a m itié  nous  le donne , on  ne 

d o i t  p lus  se  p la indre . Q ue  fe ra it-on  du  b ru i t ,  du 
m o u v e m e n t  ?

—  Cela n o u s  serait in supportab le .  N o u s  som m es 
en  re tra i te  com m e n o s  m aris ,  n o u s  n e  vivons plus 
q u e  de  souvenirs  e t  d u  b ie n -ê tre  de n o s  enfants .

“  Vos enfants! Voilà ce  q u i s u r to u t  a n im e  et 

re m p lit  la  vie illesse. H élas  ! p o u r  a v o ir  t ro p  c ra in t 
p e u t-ê tre  u n e  vie de d é v ouem en t e t  de devoirs ,  je 

suis  privée de  ce q u i fa it  au jou rd ’h u i  le p lus  g rand 
in té rê t  de  v o tre  existence.

— N 'avez-vous  pas d u  m o in s  u n e  nièce, une  

filleule, que lque  e n fan t de  v o tre  sang  s u r  q u i r e ­
p o r te r  cette  ch a leu r  d u  c œ u r?

— J 'a i  u n e  p e ti te  cousine de  v ing t-deux  ans, 
q u e  je  vois peu  parce  qu 'e lle  hab ite  B lo is ,  e t  qui 
p o u r ta n t  se ra  m o n  héritière .

— V ous plait'elle?.

— B eaucoup ! E lle  est sp irituelle , assez  jolie 
très-bonne e n fa n t ;  du  res te ,  s an té  parfaite , des 
ta len ts ,  du  charm e, e t  u n e  d o t suffisante, q u e  la 
vieille cousine  a r ro n d ira  u n  jour.

— Mais m a chère ,  le  p rog ram m e est com ple t; 
vous  devriez  a t t i re r  cette  jeune  fille, e t  tâcher  de 
la marier.

— De la m arier? . . .  C‘est u n e  idée q u i ne  me 
serait  pas venue  ; m o i q u i n ’ai pas p u  v e n ir  à  b o u t  
de  m e  m a rie r  m oi-m êm e. C’e s t  assez p la isan t ; 
vous  avez ra ison , il fau t q u e  je m 'am use  à  ins ta ller 
m o n  hérit iè re ,  à  l’a ider de  m o n  vivant, à  lu i faire 
u n  n id  plus doux q u e  n’a  é té  le m ien. »

Depuis cette  conversation , i l  se  passa que lque  
chose  de  to u t  nouveau dans  l’esprit b ienveillan t de 
m adem oiselle Darfeuil ; s o n  p ro je t ,  si p u r  d ’c -  

goîsme, lu i o u v r i t  des perspectives ju squ ’alors 
in connues .  P lu s  de r e to u r  s u r  le passé, elle 
s’oublia , e t  ce fu t  la gentille  O dette  q u i lu i apparu t,  
com m e u n  gracieu^s feu follet, q u a n d  elle se  m it  
à causer avec ses tisons. T a n t  de  choses  fu ren t 
pensées, les p ince tte s  en  m ains, q u e  tro is  semaines 
p lus  ta rd ,  m adem oiselle  Darfeuil décidait m adam e 
Geoffroy â ven ir avec sa  fille passer la fin de  l'h iver 
à  Paris.

l.a  co lonie  de s  vieux am is  les accueillit avec 

cordialité . M ademoiselle Darfeuil fu t ,  com m e 
to u jo u rs ,  b o n n e  et com plaisante , e t  la  gracieuse 
O d e tte  se  s en ti t  d ’a u ta n t  plus â  l 'aise que , dans  ce 
m usée  d ’a n tiques ,  elle pensa it q u 'i l  ne  pouvait 
ê tre  q u e s t io n  de  m ariage ; o r ,c h a c u n  sait q u e  rien  
n e  re n d  tim ide  e t  gênée com m e c e t te  préoccupation  

m a tr im on ia le  q u i p o u rsu it  en  to u t  lieu la jeune 
fiUe. O dette  fu t d onc  e lle -m êm e, simple, ouverte ,  
gentille  ; elle fit to u t  ce  q u 'o n  vou lu t,  jo u a n t,  
c h a n ta n t ,  ra c o n ta n t. . . .  Q u i en  fu t  é m u ? .. .  P h i lé -  
m o ii  lu i-m êm e! La confidence e n  fu t  fa ite  à 
Baucis, e t  to u s  d eux  rêvè ren t de faire de  l 'aim able 
fille u n e  a im able  fem m e, e t  de  p ré s e n te r  à  sa 
m è re  u n  jeune  cousin , excellent gardon, q u i m é ­
r i ta i t  u n  h e u re u x  sort.

A  la p rem ière  ouvertu re ,  m adem oiselle  Darfeuil 
r e ç u t  u n e  c o m m otion  q u i lui rappela  d ’a u tre s  tem ps; 

elle é ta i t  agitée, em pressée, inquiè te ,  m an g eaitp eu .  
d o rm ait  m o ins ,  et pa rla it de  t o u t  a u tre  chose, 
q uo iqu 'e lle  pe n sâ t  à  cela u n iq u e m e n t .  C’e s t  à  ces 
s ignes désas treux  q u ’o n  reconnaî t  les demoiselles 
dem andées  en  mariage; ce n 'é ta it  pas d 'e lle a ssu ré ­
m e n t  qu 'i l  s 'agissait, m ais elle se  m e tta it  â  la place 
de  sa  pe tite -cousine,  e t  ce ne  fu t q u ’après avoir 

m û re m e n t  exam iné le p ro je t  en  femille, e t  l’avoir 
tro u v é  excellent, q u e  l ’appétit  lu i revint.

A lors com m ença  e n tre  le q ua tuo r ,  mademoiselle 
D arfeuil e t  m adem oiselle  Geoffroy, c e t te  éternelle 
comédie d o n t  o n  ne  s ’est jam ais lassé, q u i  se dé­
rou le  en  tro is  o u  c in q  actes, avec en trées,  so rties ,  
costum es, dialogues, chansons, r ires ,  pleurs, 

péripéties, et p o u r  fin ir .. .  u n  mariage.
O dette  ne  se d ou ta  de  r ien  ; c 'est to u jo u r s  ainsi 

q u e  cela com m ence . Les v ieux am is  l 'a t t irè re n t 
dans  leu rs  filets aim ables, et la je u n e  fille c ru t  le
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piège  sans  conséqucnccs . E n  fem m e ad ro ite ,  m a ­
dam e Desforges eu t so in  de ré u n ir  q u e lques  jeunes  
ge o s ,  afín  de  d if  simulée le cousin , o u  du  m oins  de 
le  p e rd re  d a n s  la qu a n t i té ,  a t te n d a n t  p o u r  le 
m e u r e  en  lum iè re  qu 'i l  e û tv u  e t  re m a rq u é  O Jc ttc .  

Cela lait,  on  d ressa  les ba tte r ie s ,  e t  la p lus  savante  
s tra tég ie  p répara  l’a ttaque , M ademoiselle  Darfeuil 
n 'e n  savait pas long, m ais  m adam e Desforges 
excellait 1 O scar h i t  dé licatem ent v an té ,  apprécié; 
O d e tte  é co u ta it  d 'u n  a i r  d is tra it ,  to u jo u rs  trom > 

peu r ,  e t  ne  paraissait pas faire a t te n t io n  à ce qui 
se  passait.  S a  b o n n e  cousine  s’en  é to n n a i t ,  elle 
avait en  m a in  le b o n h e u r  de  sa  jeune  héritiére . 
O scar lu i  in sp ira it  to u te  conñance  ; m adam e 
Geoffroy, clle~même, d isait q u e  c e t te  re n c o n tre  
é ta i t  providentie lle , e t  la dem ande  é ta n t  faite , il 
n e  fallait p lus  q u ’o b te n ir  de  la jeune  ñUe u n  m o t,  

u n  seul, com posé de tro is  le t tres ,  c’e s t  b ien  peu.
J u s te  à  l’h e u re  ind iquée  p o u r  d ire  oui,  O dette  

s ’avisa de  dire  non.
G rand  ém o i au  m usée des an tiques!  Made­

m oiselle Darfeuil n e  sc  t in t  pas p o u r  b a ttue .  Qui 
sait ,  pensa it-e lle ,  s i  scs  ra isons  s o n t  m eilleures 
q u e  les  m iennes  ? Moi aussi, j 'a i  d i t  n o n  b ien  
légè rem en t ,  je  v eux  c ause r  avec m o n  h é rit iè re .

M ademoiselle Geoffroy v in t  avec sa  m è re  d incr 

chez sa  cousine ;  le  so ir  la m ère , p révenue ,  prétexta  
u n e  affaire e t  s’absen ta ,  la issant s 'é tab lir  u n  tê ie- 
à -tè te .  Eo^ilienne p ré tenda it  q u 'o n  ne  cause bien 
q u 'a u  c o in  d u  feu , e t  le d o s  to u rn é  à  la lampe. 

P o u r  sa  satisfaction  p e rsonnelle ,  on  la v it p rend re  
ses p ince ttes ,  in n o c e n te  m anie! Elle frappa légère ­
m e n t  les t is o n s ,  p o u r  en  faire jaillir les étincelles, 
e t ,  gesticu la ,  son a t t r ib u t  en  m a in ,  de  la façon la 
plus  na tu re lle ,  d isan t a v e t  b on té  :

« \ o y o n s ,  m a  pe tite  belle , veux-tu  te  m arier, 
ou i ou  n o n î

— O ui,  d i t  l’hêri t iè re .
— M onsieu r  O scar te  déplait-il  ?
— A u c o n tra ire ,  je le t ro u v e  b ien.
— A lors ,  p o u rq u o i  le re fu se r  ?
— P arce  q u e . . . .  pa rce  que .. . .

— Dis, m a  m ig n o n n e  1 j ’a i  beau  ê t re  vieille fille, 
je com prends  to u t .

— V ra i?  E h  b ie n ,  ce m o n s ie u r  n e  ré p o n d  pas, 
m a is  p as  d u  to u r ,  à  m o n  rêve  de  bo n h e u r .

—  T o n  rêve de  b o n h e u r?  J ’y  su is ,  je  m e  r e ­
connais .  E cou te ,  j 'ai fait com m e to i  ; v e u x - tu  faire 
c o m m e  m oi ?

— N o n ,  d i t  e n  r ia n t  l 'a im able  fille.
— A lo rs ,  éveille-toi ; laisse inachevé to n  rêve  de 

b o n h e u r ;  n e  te c om pose  pas à  plais ir u n  idéal 
fan ta is is te ,  ec accepte  t o u t  s im p le m e n t u n e  bonne  
réa lité  ; c’cst auss i b ien , e t  c’e s t  m oins  creux.

— Mais m a cousine , je n e  m e sens  pas inv in ­
c ib lem en t at'tirée.

— N e t ’en  p la ins pas.  Ce n 'e s t  pas t ro p  de  tou te  
ta tê te  p o u r  e n t r e r  en  m énage  ; «n  a v o ir  p e rdu  la 
m o itié  n ’avancera it  pas les  aSàires.

— 11 m e sem ble  qu ’il  feu t  r é u n i r  ta n t  de  choses 

p o u r  fa ire  u n  b o n  m ari  I
— T o n  e rre u r  e st préc isém ent ce  q u e  fu t  h  

m ie n n e ;  l’e ip é r ie n ce  des a u tre s  m 'a  dé trom pée . 
P ren d s  garde d e  confondre  le guide de  t a  vie, 
l 'am i de  to u s  les jo u rs ,  avec u n  h é ro s  de  rom an . 
P o u r  faire u n  b o n  m a r i ,  il feut u n  c œ u r  d ro it ,  des 
principes sû rs  e t  u n  b o n  caractère.

— M a chère  cousine , p e rm ettez -m o i de  vous  le 

d ire ,  t o u t  cela, c’est de  la prose .
— J e  le  sais b ien . T u  voudra is  de la  poésie.'

— N o n ,  pas p réc isém ent.
— A lors ,  n i  vers  n i prose , com m e M. Jourda in?  

Ce q u e  tu  veux , m o n  enfan t,  t u  n e  p c u s  toi-mêcne 

l 'ana lyser pa rce  que , effeciivem ent, cela  n e  s 'a tta- 
lyse p a s ;  c’est c o m m e  o n  d isait au tre fo is  un j e  ne 

sais quoi. E h  bien, je p ré te n d s ,  m oi vieille fille, te  
g u é r ir  d 'u n  mal q u i co n d u it  à  l ' iso lem en t,  tandis  
q u 'o n  se  sen t faite p o u r  les  affections de  famille. 

J 'a i  dû  m e m arie r . . .
—  V ous, m a  cousine  ?
— Oui, cela l 'e to n n e  ! j’ai d û  m e  m a rie r  trois  

fois.

— T ro is  fois?
— Oui. T u  vois  ce  qu ’il  en  est ré su lté s  R ien  du  

tout!  V eux-tu  savoir de  quelle  m é th o d e  je m e  suis 
serv ie  p o u r  en  a r r iv e r  là  ? de  la t ienne l •

—  V ous m e  faites p e u r i
^  J e  l 'espère b ien. J e  te  d ira i  p o u r  t o n  in s tru c ­

t io n  q ue lque  chose de  m a p ro p re h i s to i r e ;  c’e s t  de 

l’h is to ire  ancienne , m a is  je  vois q u e  les  m odernes  
nous  ressem blen t.  D’a b o rd ,  réponds  à  m a  ques­

t io n ?  C o m m e n t  tro u v e s - tu  le m énage  de  m es  

bons  am is  D esforges?
"  C harm an t.
— N 'e s t-c e  pas?  c 'e s t  d u  b o n h e u r  so u s  la 

ne ige . E h  b ien, c’est p o u r ta n t  ce  d o n t  je n ’ai pas 
voulu.

— V ra im e n t  I
—  O ui,  ce t  a ven ir  m 'é ta i t  offert p a r  m es  pa ­

r e n t s ;  j’avais to n  âge , to u t  a u  plus.
— P o u rq u o i  d o n c av e z -v o u s  refusé?
— P o u rq u o i?  A  pe ine  oserai-je  te  le d ire !  

Cecte dem ande  é ta it  on  n e  p e u t  plus honorab le  
p o u r  moi ; m ais j'avais la tê te  farcie d 'a v en tu res  
qu e  j'avais lues,  en  y  d o n n a n t  beaucoup  p lus  d 'a t­
te n t io n  q u ’elles n ’en  m é rita ie n t.  D e ces affadis­

san tes  lec tu res ,  il r é s u l ta i t  q u e  m o n  fiancé, p o u r  
m e p la ire ,  devai t  ê t re  com  m e n ’é ta it  pas M. D es­

forges, J e  n e  sais m ê m e  si l 'o n  e n  au ra i t  trouvé  
u n  dans  Us p ro p o r tio n s  exigées, en  fa isant le to u r  
d u  m onde . J e  donnai p o l im e n tp o u r  p ré te x te  que , 
é ta n t  h a b i tu é e  à  la  v ie  de  Paris , je  redou ta is  la 
m on o to n ie  d e l à  p rov ince ; m a is  a u  fond, ce qui 
m otiva it  â m es  y eux  m o u  refus, c 'é ta i t  u n e  foule 

de  riens.
M“ '  DE S t o u .

("La su ite  au  p rochain  n um éro .)
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L E  V I S I T E U R  E T  L A  J E U N E  M A L A D E

Q u e lq u 'u n  visitait 

U n e  je u n e  fille 

A  q u i to u t  m anquair, 

D epu is  q u e  l’aiguille 

D a n s  L’é lu i  do rm ait.  

E lle  pa ra iisa it 

N é an m o in s  con ten te ,

E t  q u o iq u e  m ouran te  

E lle  souria it.

Q ui vous  fait souiiri:?

Vos m a u x  s o n t  affreux!

Elle, sans  r ie n  d ire ,

R egarde les  cieux.

' P .  B . DES V a l a o e s  ( i )

R e v u e  M u s i c a l e

N IC O L A S  L O T T I

J
’a i  to u jo u rs  eu  u n  g o û t  dé te rm iné  p o u r  les 

p rom enades  solitaires. Ce g ra n d  dése rt  q u ’on 
appelle la foule m e  ferait fu ir  à c en t  lieues 
s i  je  possédais  les b o t te s  du  p e t i t  P o u c e t  ; 

a u ss i ,  vers  la  fin d 'oc tobre ,  lo rsq u e  le  m o m e n t  
e s t  v e n u  de  r e n t re r  dans ses pénates  paris iens, 
je  cherche  encore  le  silence, e t  p o u r  cela je  sors 

à  l 'h eu re  o ù  les  h e u re u x  de  la  t e r r e  d o rm e n t  
p ro fondém en t.  U n  m a tin ,  je  suivais les  quais, 
m’ach e m in a n t vers  les  C ham ps-É lysées ,  où  l’on 
apercevait u n  re s te  de  végétation  r a a l in | r e  au  
s o m m e t des a rb re s ;  u n  lib raire  en  p le in  ven t 
é ta la it  livres e t  b ro c h u re s  s u r  le pa ra p e t  q u i 
b o rd e  la Seine.

« A h l  a h l  a h !  d i t  le b o n h o m m e  en  m e  voyan t

a p p ro c h er  de to u te  sa  science au  rabais, voici une  
dam e b ie n  matinale.

— Cela vous é to n n e ? lu i  dem andai- je  ¡jaieraent.
— Q ue  n o n  pas, reprit- il ,  j 'e n  vois b ie n  d’au tres.  

C’e s t  l 'h eu re  où  les penseurs ,  les  p iocbeurs  e t  les 

a r t is tes  a im e n t  à  se p ro m e n e r.  >
C ette  réflexion m e fit so u rire ,  e t,  après avoir 

é f h a n ^  q u e lques  m o ts  avec le m a rc h a n d ,  je m e 
m is  à  feuill<ner sa  m archand ise .  A travers une  
véritab le  m o n ta g n e  de  livres fanés, u n e  pe tite  

b ro c h u re  vieille com m e le m onde, jaune com m e 
u n e  feuille m o n e , e t  to m b a n t  p resqu 'en  lam beaux , 
m e to m b a  sous  les  do ig ts ;  j 'y jetai les  y e u x ,e t  
j’y  lus  avec u n e  peine infinie ; tan t  les  ca rac tire s  
e n  é ta ien t  effacés, l e  t i t r e  su ivan t : H is to ire  seiiti-

{i) Légendes el Fables, un  volume, chej C. Blériot, 5 5 , quai des Orands-Augusiios./riWco i  fr. 5o.
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m en ta le  e t  vér id ique  du  g r a n d  m usicien  L o i t i ,  
p a r  CapeUari, disciple de  M arcello . P o u r  que l­

ques  sous, ¡ 'achetai c e t te  b ro c h u re  e t  je  con tinua i 
Q3â p rom enade.

I l  m e  serait im possib le  de  tradu ire  l ittéra lem ent 

c e t te  espèce de  n o l i c s b i  o g ra p h iq u e ,  d 'u n  style 
em p h a tiq u e  e t  p ré ten tieux ,  m ais j’en  donnera i 
au jou rd ’h u i  la  sub sta n c e  à  n o s  lectrices, après 
avo ir v irifid , dans  u n e  excellente é tude  de  Scudo, 
e t  dans  p lus ieu rs  ouvrages  d 'a u te u rs  é rudits , 
l 'e sa c ti lu d e  absolue de ce  récit.

N é à  V enise  en  1667, Nicolas L o t t i  dev in t,  ch 
1693, o rgan is te  d u  g rand o rg u e  de  l 'église Sain t- 
M arc, q u ’il t in t  p e ndan t q u a ra n te  ans; p u is  m aître  
de  chapelle  en  1736, o ù  il succéda à  A n ton io  Biffi. 
Génie sévère e t  grand iose , L o t t i ,  q u i a  t ra i té  tous 
les  genres, e t  d o n t  les  opéras, les duos ,  les  t r io s  et 

les m adrigaux o n t  eu  u n e  im m e n se  popularité , 
s 'est p a r t icu liè rem en t d is tingué  dans  la m us ique  
re lig ieuse, o ù  i l  s  révélé u n e  science e t  u n e  p ro ­
fo n d e u r  de  se n t im e n t  peu  com içunes . Ses messes, 

ses m o te ts ,  « s u r t o u t  ses adm irables vêpres, qu ’on  
ch an te  encore  au jo u rd 'h u i,  so n t des œ uvres  dignes 
de P a lestrina ,  p a r  la p u re té  de  l’h a rm on ie ,  p a r  la 
nob lesse  e t  la clarté d u  style, enfin  p a r  la  suavité 
p é n é t ra n te  des effets. L o t t i ,  q u i  e s t  m o r t  le

5  janvier 1740, a  jou i d 'u n e  célébrité  q u i  n ’a  été 
surpassée q u e  p a r  celle du  g ra n d  B en e d t t to  M ar­
cello.

A  l'âge de  tre n te - tro is  ans,  N icolas L o t t i  n 'é ta i t  
pas encore  m arié .  U n  g ra n d  a t ta c h e m e n t  de 
c œ u r ,  con trac té  dans  les  salons  de V en ise ,  o ù  il 
é ta i t  fo r t  recherché , re s ta  sans  ré su l ta t .  U ne  jeune 
fe m m e  veuve, q u ’il a im a it  é p erdüm en t,  avait re ­
fusé l’offre de  sa  m ain . L e  pauvre  a r t is te  en conçu t 
u n  ch ag r in  profond. L o t t i  avait u n e  tê te  intelli­

g e n te  e t  belle, des y eux  d 'u n  b leu  foncé, des den ts  
superbes ,  des m ains  pe tites  e t  délicates ; m ais  il 
a v a i t  eu  le pied d ro it  brisé  sous  la ro u e  d’u n  car ­
ro sse  ; on  avait dû  lu i faire l’am p u ta tio n ,  e t  lu i 
f a b r iq u e r  u n e  espèce de  soc, p o u r  rem p lacer  le 

m e m b re  ab se n t .  C ’é ta it ,  i  coup sûr, à  cette  infir­
m ité ,  q u ’il devai t  le re fus  de  la  je u n e  veuve. Les 

t r is te s  réflexions q u e  lu i  suggéra  celte c ircon­
s tance , le  chag r in  d ’ê tre ,  je u n e  en co re ,frap p é d ’une 
in f i rm ité  incurable ,  t o u t  cela re n d i t  s o n  h u m e u r  
a trab ila ire  e t  sauvage, m algré  ses g ra n d s  succès 
de  m usic ien . Quelle  fu t  la  vérité  s u r  u n e  consp i­
ra t io n  po litique, fom entée  en  ce  tem ps p a r  une 

poignée  d 'esprits  rebe lle s?  O n  ne  l’a jam ais  b ien  
c onnue  ; m ais Nicolas L o t t i  fu t d u  n o m b re  de ceux 
q u i fureftt a rrê tés ,  jugés e t  condam nés  à plusieurs  
a nnées  de  prison.

11 fu t enferm é au  p e t i t  fo r t  de  B ernanbo , bâti­

m e n t  é tro i t  e t  m alsain , m ais adm irab lem en t situé, 
sous  le ra p p o r t  p i t to resq u e  e t  poétique.

L a  lucarne  grillée  à  trave rs  laquelle  il voyait le 
jo u r ,  lu i  offrait u n e  adm irab le  perspective  d’arbres ,  
3 e collines, de  canaux , d e rr iè re  lesquels  on  dccou- 

v ra i t ,a u Io in ,  les flots  b leus  d e l ’A dria tique .L esja r-  
d ins  de  la  p r ison  envoyaien t ¡usqu 'à  lu i de  suaves

parfum s de  roses e t  de  lilas .U ne a n n ée se  passa dans 
cet é ta t  de captivité . Q u o iqu 'à  cette  é poque  de  sa 
v ie , Nicolas Lotti  ne  fû t pas encore  d evenu  u n e  
p u issance  art is t ique , o n  lui connaissait u n  g rand 
ta len t ; il avait com posé de s  œ uvres  trè s-rem arqua ­
b les; e t  on  parla it,  dans  to u t  V enise, d e là  m anière  

c o rrec te  e t  g rand iose  avec laquelle  il te n a i t  le grand 
o rg u e d e S a in t  G enim iano. A l a  su ite  de dém arches  
faites en  sa  faveur, L o t t i  fu t a u to risé  à  v e n ir  c h a ­
q u e  d im anche , jo u e r  de  l 'o rg u e  à cette  église. Les 
écrivains d u  te m p s  o n t  dé c r i t  l 'en thous iasm e  
q u ’excita  sa  réapparition , e t  l'effet p rod ig ieux  de 
cette  m us iquecé les te ,  où  le p r iso n n ie r  exhala son  
â m e  en  d ’adm irab les  lam entations.

U n  jo u r  de  grande  cérém onie  re lig ieuse, Lo tti  
exécuta M nM isererede  sa  com position , q u i  devint, 
depu is ,  célèbre  dans  to u te  l 'I ta l ie .  L ’effet de ce 
m orceau  fu t  te l ,  q u e  l’aud ito ire  en t ie r  ne  pouvait 
r e te n i r  ses larm es. A la so rtie  de  l’église, mille 
v o ix  s’éc r iè re n t : « Vive L o t tü  Grâce à  L o t t i !  - 

La foule se  précip ita  s u r  son  passage, e t  les sbires 
e u re n t  g ra n d ’peine à  la con ten ir .  U ne  fem m e 
voilée, fendan t le  flot des ass is tan ts ,  s 'approcha 
d e  lu i en  s’écr ian t ; .  L o t t i ,  vous  a v e i  é té  su ­
b lim e I -  Le m usicien  s’é lança  vers elle, m ais  elle 
d isp a ru t dans  la foule , e t  l’a r t i s t e ,  e n to u ré  de 
ses gardiens, fu t  ram ené  dans  sa  p rison . L e  m o u ­
v e m e n t  p ro d u it  dans  la  ville , à  cette  occasion , fit 
c ra ind re  que lque  é m eu te  a u x  a u to r i té s  vén itien ­
nes,  e t  i! fu t décidé q u e  L o t ti  ne  serait plus 
désorm ais  co n d u it  à S a in t-G enim iano .

L es  jours  e t  les  m ois s’écou lèren t le n te m e n t 
p o u r  le pauvre  rec lus.  11 avait eu  que lques  he u re s  
d’e sp iran c e  t r i s te m e n t  évanouies. C et te  voix q u i 
lu i  avait crié avec l’accen t de  l 'âm e ; •  L o t t i ,  vous  
avez é té  sublim e !• l’avait f a i t f r is so n n e r . i l  c royait 

l ’avo ir en te n d u e  en  de s  tem ps p lus  h e u re u x ;  il y 
songea it à chaque  m in u te  de  sa v ie ;  mais, hélas ! 

i l y  songea it avec désespoir, car  i l  n ’e n te n d a i t  p lus  
q u e  le b ru i t  m o n o to n e  des cloches e t  des v e rro u x .  
E t  cependan t le p r in tem p s  refleurissait; les pam ­
p re s  de  la v igne  vierge q u i tap issa ien t la muraille, 
o n d o y a ie n t  d e v an t  sa  fenê tre  a u  m o in d re  souffle 

de  l 'a i r ;  les  parfum s d u  re nouveau  em baum aien t 
sa  ce l lu le ;  les flots lo in ta in s  réfléchissa ient les 
te in te s  azurées  d u  ciel; t o u t  se  réve illa it  dans  la 
n a tu re ,  t o u t  s 'égaya it d a n s  le cceur de  l 'hom m e. 
L o t t i  regarda it,  d’u n  œ i l  som bre  e t  poé tique  ce 
tab leau , se d isan t to u t  bas qu 'i l  le voyait p o u r  la  
dern iè re  fois. E n  effet, le décou ragem en t,  les 

déceptions, le silence, l’im m obilité  de  sa  vie, 
avaien t depu is  lo ng tem ps  d é j i  affaibli sa  santé . II 
se  sen ta it  t o u t  f r is sonnan t de  fièvre, e t  le médecin 
de  la p rison  avait p lus ieurs  fois h oché  la tê te  d’une  
façon lu g u b re  en  le que s tio n n an t.  T o u t  4  coup 

u n  o iseau  chan ta .  L e  c œ u r  h u m a in  est si instable 
q u e  c e t te  pe tite  n o te  lu n iv e  changea  les id é e s  du 
m a lheu reux .  I l  lu i sem bla  q u e  cette  voix p u re  lui 
pa rla it d’espérance, e t  i l  s’abandonna ,  après l'avoir 

e n te n d u e ,  à u n e  rêverie  p le ine  de  c harm e  e t  de 
douceur.
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E n  ee m o m e n t  so n  geôlie r e n tra  suivi d ’u n  é tran ­

ger.  Lo tti  t rem b la it .  Q ue po u v a i t  lu i v o u lo ir  cet 
ho m m e  qu 'i l  n ’avait jam ais  v a ? c ’é tâ i t  u n  vieillard 
au  visage dou x  e t  d is t ingué ; m a is  le  d ire c te u r  de  la 
m aison de d é te n t io n  é ta i t  auss i u n  h o m m e  d is t in ­

gu é  ce q u i n e  l’em pêchait pas d 'S lre sévère . Le 
geôlie r s o r t i t  e l  l ' in co n n u  s ’approcha  :

« M on c h er  g rand  a r t is te ,  dit-il, d ’un  to n  péné ­
t ré ,  en  se r ra n t  u n e  des m ains  de L o t ti  dans  les 
s iennes ,  je  v iens  vous  a p p o r te r  u n e  b o n n e  n o u ­
velle.

— Q ue  D ieu  vous  e n te n d e ,  m o n s ie u r ,  répond it  
le p risonn ie r .

— D e m a in à  midi, vous  so rtirez  de  c e t te  prison, 
vous  serez libre.

— Libre ,  l ib r e l  s’écr ia  l ' in fo rtu n é  !...  a h !  m o n ­
s ieur ,  ne  rae  t rom pez  pas, n 'abusez  pas de m on 
supplice !

— J e  vous  a i t  d i t  la vé rité  t o u t  e n tiè re ,  reprit  
te v is iteur avec feu, vos am is  o n t  fait des d é m a r ­
ches, vo tre  ta le n t  a  auss i plaidé v o tre  cause, et 
d e m a in ,  les  po rte s  de  c e l te  p r ison  vous  se ro n t  o u ­
vertes.  "

L o t ti  se  précip ita  au  cou de l 'é t ran g e r  qu 'i l  serra 
s u r  s o n  cœ ur.

" A h l  m o n s ie u r ,  soyez bén i,  m erc i ! Il n’en  p u t  
d ire  davantage ta n t  l 'ém o t io n  l 'accablait I »

Après avo ir d é rou lé  u n e  large feuille de  papier 
t im brée  a u x  a rm e s  de  la ville de V enise, e t  qui 
c on tena it  l’o rd re  de  grâce de  N icolas L o t t i ,  l 'é t r a n ­
g e r  le lu i fît lire, puis  s’ass i t  au p rè s  de  lui,

« Cc n ’est pas t o u t  ce que j’avais  i  vous  dire, 
c h e r  a r t is te ,  je v iens  vous  d em an d er  en  mariage.

— A  présen t,  m ons ieu r ,  vous pouvez p la isan ter 
je n e  m 'e n  fâcherai pas.

— Il n ’y  a pas là  de p la isan terie ,  p lus  que pou r 
l a  gtâce, j ’ai m es  preuves.

— J e  suis  cu rieux  de les  connaî tre .
— A ttendez.
— N o n ,  je refuse  de  les voir, re p rit  le m usicien  : 

j e  n 'a i  a im é, je  n ’aim erai jam ais q u 'u n e  femme, et 
celle-là ne  m ’a  pas pa rd o n n é  m a t r i s te  infirm ité .

—  Ce n e  fu t  pas v o tre  m a lh e u r  q u i l’erapêcha 
d 'ê t r e  à  vous , L o tt i ,  ce fu t  sa  famille q u i  n ’avait 
pas su  vous  apprécier .

— Q u ’en  savez-vous?  s’écria  im pé tu e u se m e n t le - 
p r isonn ie r  en  s ’ad ressan t au  vieillard.

— J e  su is  son père.
— O h , m onsieur,  m o n s ie u r!  e t  le  pauvre  artis te  

se  m i t à  p ieu re r  com m e u n  enfant, sans  pouvoir 
p rononcer  u n e  parole.

— J e  vous  ai p rom is  u n e  p reuve ,  ajouta  l 'é tran ­
ger,  vous connaissez  cette  é cr i tu re  ? lu i  demanda-t- 
il en  lu i  m o n tr a n t  son  n o m  su r  u n e  le ttre .

— O h  ! o u i ,  répondit-il,  j’en  ai reçu  u n e  sem ­

blable q u i fo rm ula it  u n  refus.
— E h  b ien  lisez, e t  il lu i  te n d i t  la  le t tre .  »

Le p r isonn ie r  to u t  tre m b la n t  l u t  ce  qui su it  :

« L o t t i ,  q u a n d  on  a  u n  g ra n d  génie, o n  a un  
g rand  c œ u r .  M on affection p rofonde  e t  m o n  é te r ­
nel d é v ouem en t se ron t à  l a  h a u te u r  de  l’u n  e t  de 
l 'au tre .  »

U n  m ois après,  V enise  é ta i t  en  liesse. Les  clo­
ches de s  églises so n n aie n t à  to u te  volée. Les 
carosses s i l lonnaien t les  dalles de  la  ville, les jeunes  
filles po r ta ie n t  des m oissons  de fieurs, Nicolas 

L o t t i  se  m aria it  à  S a in t-G e n im ian o .

M aüie L assaveur.

Économ ie Domestique.

GIGOT AU VIN.

O tez  la peau, p renez  deux bouteilles  e t  dem i de 

v in ,  u n  d e m i v e rre  de v inaigre , n o ix  m uscade, 
q u a t r e  feuilles de  lau rie r ,  douze  g ra in s  de  girofle ; 
faites bou il l i r  le to u t .  M ettez  le  g igot dans  la t e r ­
r ine  avec douze  p e ti ts  o ig n o n s ,  douze  écha lo ttes ,  
sauge, th y m , sel, persil, u n e  gousse  d 'a il  e t  laissez 
m a r in e r  h u i t  jours  en  re to u rn a n t  le g igo t tous 
les  jours . P u is  vous !e faites bouillir  avec u n  m or­
ceau de  b e u rre  p e n d an t  q u a tre  h e u re s ,  vous pre­

nez la sauce a u  m o m e n t  de  serv ir  e t  y  a jou tez  un  

peu  de  farine p o u r  l'épaissir.

l'ATÉ DE LIliVRE.

Désossez le lièvre, hachez la  viande avec sis  

oignons, fiersil e t  th y m . A jou tez  d eux  livres de 
la rd  haché  aussi, poivre e t  sel, c lous de  girofie. 
O n  renferm e le to u t  dans  u n e  te rrine  b ie n  fermée 
a u  b o rd  avec u n e  pâte  faite de  farine  e t  d 'eau , et 
la m e t  a u  four le rnSme tem ps qu ’il fau t pou r  
cu ire  d u  pa in .  O n  ne  p e u t  l’ouv rir  q u e  quand  

U  pâté  est froid.
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C o r r e s p o n d a n c e

J E A N N E  A F L O R E N C E

M
e  voici revenue, chère  F lo rence , du 
voyage proje té  e n tre  n o s  am ies  e t  moi, 
p o u r  a l le r  v is ite r A drienne  à sa  c am ­
pagne. Ce voyage  a ¿ té  c h a rm a n t  de 

p o in t  en  p o in t ,  e t  il a  c o m m encé  d 'u n e  façon 

assez o r i | in a lc .
F igu re- to i  q u ’au  dé p ar t ,  «n  wagon, n o u s  nous 

t ro u v o n s ,  T h é rè s e ,  M arie, L ucie ,  M arie,  B erthe, 
q u i  nous  servait de  chaperon ,  e t  m oi, avec d e u s  
dam es  se  re n d a n t  ju s te m e n t ,  e lles  auss i ,  chez 

A drienne .  O n  cause na tu re lle m e n t u n  peu  dans 
l e  c o m p a r t im e n t  de s  damos seu le s l  n o u s  l’a p ­
p r îm es  b ie n tô t ,  e t  c e t te  c irconstance  s ingu ­

lière  acheva de  n o u s  m e ttre  eo  conversations  sui­
v ies avec n o s  com pagnes  de  ro u te .

C es  d eux  dam es, com m e to u te s  les  personnes  
q u i c onnaissen t n o t r e  am ie ,  n e  ta rissa ien t pas en  
éloges s u r  A d r ie n n e ,  s u r  s o n  affabilité  p o u r  tous ,  

s a  géiiérosilé , sa  char ité  inépuisable ,  so n  am itié  
s û re ,  sa  s implicité , so n  n a tu re l ,  so n  tac t ,  l’exquise 
d is t in c t io n  de  ses m an iè res ,  l’hab ile té  avec  la­
quelle  elle condu it  sa m aison si im por tan te ,  e tc . ;  
to u te s  qua lités  p récieuses  e l  c h arm a n tes  q u i  font 
t ro p  s o u v en td e s  envieux à ceux q u i les  possèdent, 
m ais  q u i ju squ ’ic i ,  grâce à  D ie u ,  n ’o n t  valu 
q u ’u n  p lu s  g rand  n o m b re  d 'am is  il n o t r e  a im able 
A drienne .

O n  parla  de s  ag rém en ts  de  la p ro p r ié té  o ü  nous  

n o u s  rend ions , p rop r ié té  q u e ,  chaque  été , A drienne  
e t  M. de  V .. .  se  com pla isen t à  embellir.

•  11 para ît q u e  jamais le u rs  ja rd in s  e t  le u rs  s e r ­
res  n ’o n t  é té  p lus  magnifiques q u e  c e t te  an n ée  
d i t  l’u n e  des deux  dam es. M on m ari ,  q u i est très- 

l ié  avec M. d e V . . . ,  y  e s t  allé p asse r  que lques  
jo u rs  la  sem aine  de rn iè re ,  e t  en  est revenu  é m e r­
veillé . F igurez-vous , de  to u s  côtés, e t  disposées 
avec l’a r t ,  le  g o û t  le  p lus  exquis, de s  fleurs  aussi 
b ril lan tes  de  te in te s ,  aussi larges, auss i n o m b re u ­

ses  q u e  celles q u e  l’o n  m e t  e n  étalage a u x  exposi­
t io n s  d’horticu ltu re .

— Sans co m p te r ,  con tinua  l 'au tre  d a m e ,  les 

m elons  gigantesques d u  po tage r ,  ses a r t ic h a u ts  et 
ses ch o u x -f le u rs ,  d ignes  de  G argan tua , e t  ccs 
pom m es de  te r re  si m o n s tru e u se s  q u 'u n e  seule 
suffit p o u r  fa ire  u n  p la t.  O h  I je  n ’oublie  pas le 
sy .ide , m oil

—  C ’e s t  l ' in fluence  d u  floral, d i t  a u ss itô t  avec 
conv ic tion  Lucie.

— D u  floral?. ..  Q u’esc ce q u e  le floral, m ade ­
m oiselle?

—  M on D ieu , m adam e, c’e s t  u n  com posé  ch i­

m ique ,  u n e  so r te  d’engra is  e n  poudre  q u e  l 'o n  
faic fondre  dans  l’eau  p u re  e t  d o n t  o n  a r ro s e  les 
p lan tes  p o u r  e n  accro î tre  le développem ent,  la 
beau té ,  en  a m é lio ra n t e t  réchauffan t le  te r ra in  
où  elles poussen t.  N o n -seu lem en t le flo ral c o n ­
v ie n t  a u x  f le u rs ,  a u x  lé g u m e s ,  a u x  arbus tes  

d’o rn e m e n t ,  m ais en co re  il est précieux p o u r  la 
c u l tu re  d 'appartem ent,  e t  j 'en  a i  o b te n u  des résu l­
ta ts  é tonnan ts .

—  B on  I in te rro m p it  i r révé renc ieusem en t M a­

rie ,  v o l l i  Lucie  pa r t ie l
— N o u s  n e  n o u s  e n  p la ignons  n u l le m e n t ,  m a ­

dem oiselle, ré p o n d it  g ra c ieusem en t la  d a m e ;  et, 
p o u r  m o n  p ro p r e  com pte , je  suis  en ch a n té e  d’ap ­
p rend re  u n  p e u  en  dé ta il ce q u e  p e u t  ê tre  ce m e r ­
veilleux engrais .

— Moi, d i t  l’a u tre  dam e, j e m ’en  méfie ju s te ­
m e n t  à  cause de  l ’e n g o u em en t  q u ’il inspire  â  q u e l ­
q u e s  personnes  de  m a  connaissance, e t  je de­

m ande  des p reuves  palpables avan t d e  c ro ire  à  son  
efficacité.

—  V ous allez en  avo ir d 'adm irab les ,  n ’en  d o u ­
tez  pas,  m adam e, ripos ta  avec feu Lucie  ; e t  des 

p reuves  d 'a u ta n t  p lus  convaincan tes  q u e  le  so l de 
la p rop r ié té  d’A d ric n n e  é ta n t  excessivem ent pau ­

vre, s ab lonneux  e t  n e  p ro d u isa n t  q u 'à  force d ’en ­
g ra is ,  n o u s  a llons ,  a u  con tra ire ,  le t ro u v e r ,  grâce 
a u  floral, e n t iè re m e n t  tra n s fo rm é  ec auss i fertile 
q u e  la m eilleure  t e r re .

— Ê tes-vous  b ie n  sû re  q u e  l’a m o u r  d u  floral ne 

v o u s  égare  pas u n  p e u ,  m adem oise lle?  f i t  la  dam e 
incrédu le  avec u n  sou rire  m i-narquo is ,  roi-bien- 
veillan t.

—  V o u s  en  jugerez  vous-m êm é dans  u n  q u a r t  

d’h e u re ,  m adam e, car  n o u s  voici b ien  p rè s  de  1a 
rés idence  de  n o t r e  a m ie  com m une.

— E h  b ien , s ’i l  m ’e s t  prouvé q u e  to u te s  ces 

m erveilles  s o n t  dues  à  ce fam eux  engrais ,  voulez- 
vous  q u e  je  fasse u n e  c o nven tion  avec vous?...  
u n e  conven t ion  q u i sera  u n e  véri tab le  am ende  

ho n o ra b le  p o u r  m o n  incrédu lité  !  J e  vous  d c m a n -

Ayuntamiento de Madrid



—  315 —

derai, dans  ce cas, de  vou lo ir  b ie n  m e d ire  o ù  se 
vend ce t te  poudre  incom parab le ,  e t  q u i m ieux  est, 
je  l 'expérim entera i avec t o u t  le  so in  désirable ; car 

vous saurez, mademoiselle , q u e  je  sa is ,  m o i aussi, 
g ra n d e  adm ira trice  des fleurs, e t  q u 'i l  y  en  a  p a r ­
to u t ,  chez m oi, depu is  1« salon ju sq u 'à  l’an ticham ­

b re ,  vo ire  m im e  l'escalier; m ais ju sq u 'à  p ré s e n t  

je  m e suis  c o n te n t ie  de  les rega rde r  q u a n d  elles 
é ta ien t fraîches, « t  de  les  renouveler q u a n d  elles 
m o u ra ie n t ,  m e  s e n ta n t  p a rfa item en t incapable de 

les  soigner.
— Si vous  employiez le floral, m adam e, vous 

le u r  conserveriez  la beauté e t  ia v ie  sans  la  m o in ­

d re  peine.
— N o u s  ve rro n s  cela, n o u s  verrons  cela . ..  ne 

n o u s  m o n to n s  pas la  té te  avan t d 'avo ir  jugé . •
E n  ce m o m e n t  le sifflet d’arrivée  r e te n t i t  e t  le 

t ra in  s 'arrê ta .
N ous trouvâm es , à l 'en trée  de la salle d’a t te n te ,  

Adrieni^e e t  son  m ari  q u i n o u s  so u h a i tè re n t  la 
b ienvenue  avec le u r  b o n h o m ie  a c c o u tu m é e ;  puis 

to u s  à  pied, c ar  le u r  m a ison  de cam pagne esc ù 
d eux  pas de  la  gare, n o u s  gagnâm es, en  causan t,  
c e t te  délicieuse re tra ite  q u i ,  m algré  les b e au x  ré ­
cits q u e  n o s  com pagnes  de  voyage  vena ien t de 
n o u s  e n  faire, n o u s  sem bla  p lus  c h a rm a n te  encore  
q u e  n o u s  ne  n o u s  y a t te n d io n s :  u n  vrai séjour 

féerique, u n  paradis  f l e u r i ! . . .  a u ss i ,  étaient-ce 
des excCamations à  chaque  pas :

•  Le rav issan t sé jour!, , .
— O h l  les su perbes  volubilis, quelles te in tes  

va riées! que lle  fra îcheur,  quelle végétation  lu x u ­
r ia n te ! , . .

— E t  ces p é tu n ia s ! . , ,  voyez donc , il y  en  a b ien

v ing t mille dans  cette  seule corbe ille !. . .  e t  quelle 
suave o d e u r!

—  VoiU des géran ium s d o n t  le rouge éblouit.
—  Mesdemoiselles, avler-vous jam ais  v u  des 

cannes de  c e t te  h a u te u r  ?

— E t  des fougères? . .,  des a tb re s  véritables, 
com m e au  B résil! . . .

— Ce so n t les effets de  to n  bien-aim é floral, 
t_ucie, fit A drienne  en  so u ria n t ;  e t  t o u t  à  l’h eu re  

à  d în e r ,  m e sdam es ,  n o u s  a llons vous  m o n tre r  
quel» en  o n t  é té  les résu lta ts  dans  les p o tagers,  »

C om m e je ne  puis  te  ra c o n te r  m in u te  p a r  mi­
n u te  les d iverses particu la rités  de  cotte  journée 
de  surprises  e t  de celles q u i la su iv ire n t ,  q u ’il  te 

suffise de  savoir, m a chère  F lorence, q u e  les  pro­
d u its  d u  po tage r  équ iva la ien t la rg e m e n t à ceux 
d u  ja rd in ,  e t  q u e  la dam e Incrédule fû t si enchac- 
téc de  ce  qu 'e lle  vit, m ieux  enco re ,  de  ce qu 'e lle  
goû ta ,  q u ’elle n 'a t te n d i t  pas s o n  r e to u r  à  Paris 
p o u r  adresse r  à M .  A lfred Dudouy, 3 8 ,  rue  No- 

ire-Dam c-des-Victoires, u n e  grosse  com m ande  de 
floral (i),

E t  to i ,  chérie, n e  l 'expérim enteras-tu  pas aussi, 
ce  floral ; i  co m m o d e ,  dans  ton  gen til  ja rd ine t?

M ais je ne  veux pas t ' in fluencer ,  j 'au rais  l’a ir 
d e  fa ire  de  la réc lam e! A u  revo ir  d o n c ,  m a F lo­
rence, e t  to u te  à  toi,

J e a îjn t .

( i )  Celles d ’en tre  n o s  abonaées qu i désireraien t des 
renseignem ents plus précis s u r  cette poudre  si u ti le  et 
si facile à em ployer, p o u rro n t  se  reporter à  la Corres­
pondance d e  Jeanne à  Florence, en  m ai iSyS.

M O D E S

Les jupes t ro p  longues  f o n t  ex trêm em ent 
g ê nan tes  en  voyage; m ais il e s t  facile d e re m é d ie r  

à cc t  Inconvénient, e n  leu r  m e tta n t  u n e  coulisse 
p re n a n t  de  chaque  côté, a u  lé  du  devant.

Q u a n i  on  veu t la jupe  tra în a n te ,  il su f i t t  de 
se r re r  la  coulisse p o u r  b ien  ra ssem ble r  tou te  

l ’a m p leu r en  a rr iè re .  D ans le cas con tra ire ,  o n  
fronce  cette  coulisse à  la  taille, en  la issan t en 
dedans !e su p p lém en t de lo n g u e u r,  cc q u i n a tu ­
re llem en t raccourcit la  jupe, chose  indispensable  
p a r  lu m auvais  tem ps.

Les  jupons n o irs  s o n l  tou jou rs 'ceuz  q u i re n d e n t  

le  p lus de  se rv ice ;  on  voit re p a ra ître  ceux en 
velours .  Les  volants  e n  biais , su rm o n té s  de  fron­
cés, du bouillonnés o u  de  plissés à  la vieille, font 
la p lus  jolie garni lu re .  Les plissés p la ts  o n t  tou jours  
la  v o g u e p o a rc c u x  en  faille, e t  il s’en  fait en  m o ­
h a i r  o u  a lpagapour voyages, e t  courses habituelles, 
q u i  s o n l  v ra im e n t fo r t  bien. Les  volants  s o n t  plis­

sés à  plis très-rapprochés.  i ls  do iven t ê t re  for) 

repassés, c ar  l'alpaga est très-rebelle  à  cette  so rte  
d’o rne jnen r .  O n  a  essayé de  faire les  vo lan ts  dans

le sens  de  la  lis ière , ce q u i  en  effet s’aplatit p a r ­
fa item en t;  m ais  le résu lta t  e s t  beaucoup m oins 
joli q u e  dans  le b o n  sens  de l'étofle. Les bouillon ­
nés e a  biais s u rm o n ta n t  des vo lan ts  plissés, font 
p a r t icu liè rem en t b ien  avec ce t issu , p lus  ou  m oins  

brillant.
G rand  cho ix  dans  les tissus  d’au tom ne.
L u  cachem ire  est to u jo u rs  trè s -em ployé  pou r 

costum es  de  voyage. D ans les  n u ances  foncées, en  
ce m o m e n t  e t  p o u r  l’h iv e r  p rocha in , les p lus  à la 
m ode  s o n t  les  couleurs  p ru n e  de m onsieur , ver t  

f o n d ,  bleu m arine, g r e n a t ,  v in  de B o rd ea u x .

Deux coslum cs de voyage o n t  a t t i ré  m o n  a t te n ­
tion .

L ’un  e s t  en  d ra p  g ros-vert,  garn i  de  galons 

lissés  a rgen t e t  v e r t  foncé. Le chapeau  de  feu tre  
g ro s -v e r t ,  fo rm e  re troussée  de rriè re ,  e t  bordéd’u n  
galon  sem blable, e s t  o rn é  d 'u n  bord  de  p lum es 

frisées. Q uatre  ailes  ve rdâ tre s  s o n t  posées en  l 'air 
p a rd e r r iè re  ; puis  sous  le  re tro u ssé ,  dans  lesche- 

veux, p a q u e t d e  b o u to n s  de  roses  rouges.
L ’a u t re  costum e e s t  e o  cacbem ire  p ru n e
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de m onsieur ,  e t  p e u t  conven ir p o u r  demi-deuil.

Le ju pon  a d es  vo lan ts  plissés, La jupe  écharpe, 
n o u é e  derriè re  e s t  gamine d’u n e  t r is - jo lie  frange de 
U in e .  Casai^ue collante  avec col revers  ec pare- 
m e n s  de  soie. F ran g e  de  la ine  au  bord , C hapeaa  

de  paille  n o ire  re tro u ssé  p a r  derr iè re .  T o rsade  en 
gaze canevas, v iolet foncé, avec g r o i  n œ u d  pareil. 
B o u q u e t  de roses b lanches sous le re troussé .

O n  v o it  b eaucoup  de  chapeaux  de  feu tre  à  

fo rm es  h a u te s  e t  larges bords ,  m is  assez  en  arrié re .  
Q uelques-uns  sonc relevés de  côté. Us s o n t  ord i­
n a i re m e n t  garnis  de deu:s o u  tro is  longues 
p lum es. II se fa it  to u jo u rs  des chapeaux  à fonds 

m ous , ] l  y  en  a  de  charm an ts  à  fonds  de  velours 
n o ir ,  o rnés  de to rsades ;  n œ u d s  e t  voiles  de  gaze 
o u  grenadine  de  so ie  b lanche.

Les costum es  de  la ine  de  n u ances  claires, 
s u r to u t  les blancs, se p o r te ro n t  t rè s -a v a n t  dans  la  

saison. B eaucoup  s o n t  o rn é s  d 'u n e  large bande  de 
la ine  de  cou leur un ie ,  col e t  pa rem en ts  de  m êm e.

L e  velours n o ir  e st u n e  de s  p lus  jolies g a rn i ­
tu re s  p o u r  les tissus de  la ine  b lanche. Les  cor­
sages se  fo n t souven t à gros  plis. D’a u tre s  so n t 
o rn é s  de  bandes de  velours n o ir ,  posées en 

lo n g ;  tro is  devan t ,  tro is  d e rr iè re  e t  t ro is  su r  
c haque  m anche. Cols e t  reve rs  de  v e lo u rs  noir. 
L es  pe tites  jupes  o u  tab l ie r  o n t  c inq  bandes  par 
devan t ,  r ie n  s u r  les  côtés, e t  so n t attachées 
d e rr iè re  p a r  de larges n œ u d s  de  ve lours  no ir .

11 y  a des costum es  q u i ne  se  co m p o se n t que 
d’u n e  seule longue  jupe.

L e  devan t a  cinq gros  p lis , d o n t  l 'in tervalle  est 
rem pli p a r  u n e  bande  de  ve lou rs .  L e  derriè re  

forme' pou ff  t rè s -p e u  bouffant, com posé  de  trois  
gros  plis, re ten u s  p a r  u n  la rge  n œ u d  de  ve lours .

Les  pe tites  jupes s o n t  quelquefois  rondes  et 
garn ies  d’un  b o rd  de  velours, pas relevées devant,  

et trè s -p e u  en  a r r iè re  de chaque  côté  de  la  taille.
C ette  façon c onv ien t au x  fem m es fo r tes ,  q u i ne  

do iven t pas ¡porter de  costum es  tro p  é ttoics, ec 
s u r to u t  tro p  tendus . C ar a u  lieu  de les  d im inuer ,  
ce g en re  de  to ile t te s  n e  fa it  q u e  m ieux  ressortir  

l e u r  g ro sseu r ,  et enlève to u te  grâce i  le u r  dé ­
m arche . Le ta len t de !a  fem m e v ra im e n t élégante 
e t  d is tinguée, e s t  de. savoir choisir  dans la  m ode, 
ce  q u i ne  p e u t  la r e n J re  rid icule , n i  la fa ire  pa­
ra ître  à so n  désavantage.

C e s t  le  m o m e n t  de  re p rend re  les  petites  cu i­
rasses de  velours n o ir .  Elles se  m e tte n t  s u r  n ’im ­
p o r te  que l coscume cla ir o u  foncé.

n  y  en  a  de b rodées  au  passé, poin til lées  de  jais, 
d ’acier ,  etc.

L es  to ile t te s  de g a re  n o ire  sonc to u jo u rs  forc 
goû tées  e t  fo r t  com m odes p o u r  les réun ions  de 
cam pagnes p e n d an t  la  saison des chasses.

L es  corsages m o n ta n ts  e t  doubles  o n t  souven t 
les m anches  claires.

D es  robes  de  faille n o ire  o n t  auss i quelquefois  
des m anches  de  tulle  tou tes  b rodées  de  jais.

O n  faic de  très-jolis diadèm es e n  fleurs  de jais; 
p o u r  fem m e âgée c’e s t  très-seyan t.  O n  les  accom­

p a g n e  de  d e n te lle  no ire  e t  den te lle  b lanche, m é­

lange to u jo u rs  t rè s -heu reux  avec des to ile ttes  
no ires .  — B o u q u e t  de  fieurs de  co u le u r  au  cor­
sage p o u r  l’égayer.

Les  boucles de  ce in tu re  nécessa ires  avec les  c o r ­
sages à plis o n t  u n  p e u  changé de  form es. A u  
l ie u  d’é tre  é tro ite s  e t  h a u te s  com m e p récédem ­
m e n t ,  elles s o n t  assez basses e t  très-larges. O n  en 
fa it en  to u te  espèce de  m étaux . Agrafes et petites  
chaînes  sem blables p o u r  suspendre  l 'éventail.

Avec les  corsages co llan ts  ec à  tailles longues,  il 
e s t  forC essentie l d’avo ir u n  co rs e t  b ie n  fait. Les 
personnes  u n  p e u  fo rtes  d o iven t faire m e ttre  deux 

buses  p a r  devant,  un  sous chaque  bras, e t  n e  pas 
p o r te r  de  corsets  t ro p  bas.

B ien des fem m es se  d ispensen t com plè tem en t 
de  tournures .  A m o n  avis, c 'est u n  to r t .  11 e st 

nécessaire d ’avo ir un  p e u  de  so u tien  en  a r r iè re  des 
costum es. Les  ju p o n s  em pesés y  supp léen t mais 
pas assez égalem ent.  I l  y  a  des to u rn u re s  i  ressorts  
fo r t  b ien  faites , e t  se p ro longean t ju s q u 'e n  bas,  qui 
so n t  g é néra lem en t adop tées  p a r  les fem m es bien 
habillées.

O n  n e  m e t  plus  n i  to u rn u re s ,  n i  jupons empe­

sés au x  e n fa m s.L e u rs ju p e s ,  à m o in s d 'ê c re  plissée 
i  g ro s  p lis , s o n t  m im e  d im inuées  d ’am pleur.  Les  
ta illes e x trê m e m e n t  longues, e t  les larges ceintures 
n u lle m e n t serrées  au to u r .  U fauc p o u r  q u e  la cein ­
tu r e  sc  m a in t ie n n e  à  sa  place, q u ’elle passe  sous 
chaquc  .bras,  d a n s  u n e  large bride , d issim ulée le 

m ieux  possible. Les  longs  pa le to ts  n e  la issant que  
pe u  dépasser.la  ¡upe v o n t  parfa item ent b ien  aux 

en fan ts .—G rand  col e t  larges poches.
Les  costum es g ros  b le u  o rnés  de  g a rn itu res  

b lanches ,  s o n t  tou jours  très-dem andés. — C ra­
vates, ce in tu re s , ' bas e t  o rn e m e n ts  de chapeau 
b leu  de ciel.

O n  m ’a  m o n tré  dans  u n e  très-bonne  m aison , de 
c h a rm an tes  pe tites  robes ,  fo rm e  princesse, en  taf­
fetas n o ir ,  liserées de  co u le u r ,  soie b leu, soit rose. 

Large  ce in tu re  de  soie o u  de cachem ire  de la 
cou leur du  liseré . Q ue lques-unes  avaien t les m an­
ches  semblables à  l’o rnem en t.

J ’ai enco re  v u  de jolis p e ti ts  costum es en  pe ti t  
d ra p  e t  en  l im o u s in e  rayée, les  de rn iers  ayan t 

u n e  bande  u n ie  dans le bas.  Col, poches  e t  pa re- 
m e n ts  égalem ent en  étoffe unie .

Les  chapeaux  à  la rges  bords ,  soie en  paille, soit 
e n  feu tre ,  s o n t  heureusem enc  adopcés p o u r  les 

saisons de bains de  m e r  e l  les voyages. Ils  ab riten t  
b ien  du  soleil,  eC ga ra n tis se n t 1a  fra îcheu r du 

te in t ,  si précieuse chez les enfancs.
T o u jo u rs  des bas de  c o u le u r ;  les rayés p o u r  

l 'o rd ina ire ,  les u n is  avec costum e habillé.
B ottines  de  chevreau p iquées de b lanc . Souliers 

à  c ro c h e t  p o u r  les to u t  p e ti ts  en fan ts ,b leus,  blancs 

o u  rouges.
Avec des costum es bleus,  on  a souven t des b o t ­

t in e s  de  m ê m e  cou leur.  P eau  o u  d rap ,  iifem en 

m a rro n ,  ou  gris.
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VISITES DANS LES MAGASINS

Voici l 'h iver  q u i arrive ,  m esdemoiselles, e t  avec 
lu i  le  renouve llem en t obligé de n o s  costum es  ; les 
étoffes nouvelles  ne  m a n q u e n t  pas, e t  en  re g a r ­
d a n t  au  P e t i t -S a in t-T h o m a s  les (issus q u ’il sera it  

à  p ropos  de  vous s ignaler ,  ¡ 'étais ten tée  de m 'éc rie r ,  
com m e chez  N ic o te t  : T o u jo u rs  de p lus  b eau  en  
plus  b e au !  O n  s 'habillera  ce t  h iver en  lampas, en 
sa tin  b ro c h é ;  m ais  ces étoffes ne  vous re ga rdan t 
p a s ,  je les  laisse de  cSté, a u jo u rd ’h u i  e t  com ­
m ence ces ren se ig n e m e n ts  p a r  les  tissus  à  b o n  
m arché , destinés a u  costum e de  to u s  les jou rs ,  

ainsi qu ’à la robe  de  cham bre  ou  peignoir. A 45 c. 
e n  60 e en t im è tte s  de  la rgeur ,  on  t rouve  u n e  pe tite  
popeline  fond no ir,  à ra y u re s  de  cou leur.  A  y i  e t 
^ 5  cen t im es, u n e  d iagonale ,  serge u n ie  e t  à  car ­
re a u x ,  p o u r  com bina ison  de  cosium e, a in s i  que  
des m élangés beige te in tes  de  fantaisie. A i  fr. 5  c. 
u n e  a rm u re  d iagonale u n ie  p o u r  costum e com ple t ; 
A' I fr. 3 5  c .  u n e  c a c h e m ir ic n n e u n ie  e t  i  carreaux  
très-variés. A i  fr .  60 e t  : fr. g 5 c . ,  u n  d rap  du  
nord  e t  u n  dTapdc dam e \ je vous  signale to u t  p a r ­

t icu liè rem en t ces étoffes com m e très  avan tageu ies,  
elles so n t  disposées p o u r  costum e com ple t ,  unies,  
rayées  e t  à carreaux . A i  fr. c. e t  2 fr. g 5 c. 
u n e  a rm u re  de fanta isie  n a ttée .  A  3  fr .  5 o c .  e t  
3  fr. 90 c. Vher^égomenne,étoB<: un ie ,  p u re  la ine, 
fo rm an t  m atelassé, dans  tes n u ances  nouvelles. 
A  4 fr. 5 o, u n  t is su  P a n a m a ,  n a t té ,  e n  la ine  m é­
langée, u n i e t  à  carreaux.

N o u s  a r r iv o n s  p rog ress ivem en t à des p r ix  p lus  
élevés. V oici d’ab o rd  deux  tissus  : le  kh iva  e t  la 
caucasienne, q u i se  re c o m m a n d en t  p a r  leu r  so li ­

d i té  et leu r  é légance; ils  c o û te n t  5  fr .  y i  c. et
6 fr. 5 o le m ètre ,  en  g rande  la rg e u r ;  o n  les e m ­
plo ie ra  p o u r  costum e dem i-hab il lé ;  puis  le damassé 
cachem ire  e t  s o ie ,  à  desseins c o u ra n ts  e l  cam aïeu, 
à  8 fr. 5 o e. le m è tre .  Q u e  ce  prix  n ’effraye pas 

les  jeunes  fe m m e ; la  tu n iq u e  e t  le  corsage seuls 
se  fe ron t de  cetle  étoffe ; i l  n ’cn  faudra  pas un  
g rand  m étrage . J e  vous s ignale les cachem ires  
simples e t  d o u b le s ;  U s  m é rin o s ,  q u i  offrent un  
a s s o r t im e n t  com ple t des nuances  à  la  m ode  ré ­
p o n d a n t  à  celle des failles. Le p r ix  de  ces tissus, 
e n  grande la rgeur ,  varie de  2 fr .  § 5  à  5 fr. 5 o c.

P o u r  les enfants ,  on  t rouve  u n  g rand  asso rti ­
m e n t  d ’écossais b leu  e t  blanc ; en  popeline  e t  fla­
ne lle ; p o u r  d em i deu il des grisailles laine e t  soie, 
e t  p o u r  ro b e  de  cham bre  u n  m atelassé  la ine  e t  soie 

dans  les te in te s  claires e l  foncées, ¡k 4  fr .  90 c. le 

m ètre .
N o u s  a llons m a in te n a n t  passer a u x  soieries, les 

renseignem ents  su r  les t is su s  de la ine  me parais ­
san t a sse zcom ple ts .P ourvous,m esdem oise lle s ,  de 
gentilles  fantaisies offrent des fonds unis  de  ton  
foncé, coupésde  ra y u re s  croisées fo rm an t carreaux,

au x  prix  de 3  fr. 75 c. e t  4 f r .  40  le m è tre ;  a u  mêi&e 
p r ix  des fonds n o irs  avec c arreaux  coupés blancs ; 
des ve lours  anglais p o u r  jupe  i  3  fr .  90 c .  e t  à 
5 fr, 75 c. le m è tre ,  e t l e  7 'ii'iJ/-6<icA ve lours  croisé 
à  6  fr. 90 le m è tre .  Les failles o n t  u n e  grande va­
rié té  de  p rix ,  elles s’a ss o n is se n t  a u x  la inages, afin 
d 'o rg an ise r  u n  costum e de  d eux  to n s ;  à  6 fr. 75 e. 
en  60 cen t im è tres  de  la rgeur,  com m encen t les 
très-bonnes  qua lités  ; à  4  fr .  90 c. e l  5 fr. 3 o c.  la 
qualité  est b o n n e  e l  conv ien t su r to u t  p o u r  les g a r ­
n itu res ,  volants , ruchés ,  etc-, e tc. E n  vous  c itan t 
les  p r ix  de  8 fr. 75 c., 10 fr .  75 c;, 14 fr. 5 o c.,  
c’est vous d ire  q u e  l ’on  t rouve  a u  P e ti t-S a in t-  
T h o m a s  les plus belles failles, a u s  cou leu rs  n o u ­
velles, cla ires e t  foncées. N ’oub lions  pas de  signaler 
le  F au b o u rg  S a in t-G e n n a in ,  cachem ire  d e so ie  ne  
ta c h a n t  pas à  l’eau, fabriqué  spéc ia lem ent p o u r  le 
P e ti t-S a in t-T h o m a s .  La la rg e u r  e s t  de  60 cen ti­

m è tre s  e t  le prix  varie  de  5 fr. no à 12 fr. 5 o c .  le 
m ètre .

E n  soieries l o u t à f a i c  rem arquab les ,  je  vous 
c ite ra i les  lampas  s u r  fond de  sicilienne, 
étoffes riches, q u i se tiennen t debout, c o m m e  l’on  
d i t ;  elles rappellen t les  beaux  lam pas employés 
p o u r  l’am e u b lem en t .  Les cou leu rs  so n t ; canard  
sauvage , lo u lre  e t  c rèm e ; scabieuse e t  gris p é r i l ;  
b leu  m a r in e  e t  bleu ciel. U n  dam assé s u r  fond de 

levan tine  coû te  i 3 e t  i 5  fr. le m è t r e  e n  6 5  cen ti­
m è tre s  de  la rg e u r ,  a insi q u ’un  b roché  fantaisie 
s u r  fond n a t t é ;  les nuances  so n t les  m êm es que  
celles des lam pas. Le g ros  d’O ran  e s t  u n e  so rte  de 
b roché  q u i  coû te  12 fr. 5 o c . , e t  la  brçcatelle, p o u r  
to ile tte  de  v is ite  ou  d u  so ir ,  esc l’expression de  ce 
q u i  s’est fait de  plus beau  e n  soierie ; elle coûte  
i 5  e t  17 fr .  le m ètre ,  Le v e lours  tissé ,  s im u lan t le 
velours frappé, est encore  u n e  n o u v e au té  de  la 
sa ison , on  tro u v e  les couleurs  Steel, (acier), C orné- 
lie, g ros  b leu, e tc . ,  c o û ta n t  i 3  fr .  c. le  m è tre .

Les  velours pékvn e t  les ve lours  tram és no irs  ou  

de cou leu rs  co û te n t 12 fr .  75 c.,  i 3 fr . 5 o c .  et 
i 3 fr .  5 o c .  le m è tre .  J e  rappelle  q u e  le Pe t i t -S a io t-  
T h o m as ,  »7-35, ru e  d u  Bac, envoie  franco  des 

échantil lons.

T e rm in o n s  e n  in d iq u a n t  que lques  p rix  de  jupes 
confectionnées : jupes de taffelas à  tro is  volants  
froncés, 29 fr.; e n  p o u l t  de  soie g a rn ie  de  volants 
à  tê te  bouillonnée ou  de  plissés, S j  e t  4 9  f r . ;  en  
velours anglais, »9 fr .,  3 5  fr. e t  p lu s ;  en  velours 

Cramé So fr. e t  au-dessus.
J e  vous  a i  déjà parlé  des perfec tionnem ents  

appo rté s  dans  la te in tu re rie  p a r  M. P e r in a u d ,  et 

a u  m oyen  desquels  il te in t  en  n o i r  fin les robes  et 
les costum es  de  lainage garnis  de volants , de  r u ­
ches, de plissés, sans  qu ’il so it  nécessaire de les 
d é co u d re ,  e t  en  conse rvan t la dou b lu re  telle
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q u ’elle e s t ,  b lanche  o u  g rise ;  ce  q u i m 'a  paru  de ­
v o ir  vous  ê tre  to u t  pa rl ic u l i i re ro en t  signalé. 
L a  te in tu re  des robes  de ta ffe tas ,de  salin ,  de pou lt  
de  soie, de  faille e s t  d ’u n  n o i r  fin e t  b ril lan t ,  
e t  laisse à l’éloffe to u te  ia  souplesse  d’u n e  soierie 
neuve ; cela p e rm e t  de  l ’em ployer,  n o n  pas en 
do u b lu re ,  m a is  en  costum e. P o u r  o b te n ir  cette 
souplesse les robes de  soie, il e s t  indispensable 

de  les découdre . P o u r  to u ie s  les robes de soie, 
q u c i le q u e  so it  le u r  q u a li té ,  M . P é rinaud  g a ran ti t  
la  te in tu re  fine, en  no ir,  b ie n  e n te n d u .  Les  robes 
de  ve lours  te in te s  e n  n o i r  b le u  e t  que j 'a i  vues, 
é ta ien t  si b ie n  réussies  q u ’o n  les e û t  prises p o u r  
neuves ; les  cachem ires  te in tf  en  ré s e r /e  so n t  l'ob* 
je t  de so ins  spéciaux. Les  ro b e s  de  so ie  te in tes  en 

cou leu r  s o n t  de  nuance  p u re  e t  irrép rochab le  ; 
mais elles n 'o n t  p o in t  la  m fm c  souplesse que  
celles te in te s  en  n o ir .  S ’adresse r  d irec tem en t à 
M. P é r in a u d ,  T e in tu re r ie  E u ro p ée n n e ,  26 ,  b o u ­
levard  Po issonn ière .

J e  pense  q u e  q u e lques  ren se ig n e m e n ts  s u r  les 
costum es  de p e t i ts  garçons  s e r o n t  les bienvenus 
au p rè s  de s  m a m a n s  e t  iricme auprès  des jeunes  
sœ u rs ;  n o u s  Irons  U s p rend re ,  2 et 3 , ro to n d e  Col- 
be r t ,  chez M. Lacroix, q u i a  u n e  façon to u te  p a n i -  
cuEiére d’élégance p o u r  v ê t i r  les  bam bins .  L 'é lé ­
gance, p o u r  CCS ra e s s ie u r i , consiste  s u r to u t  dans 
la  coupe  p lus o u  m oins  g rac ieuse  de  la  jaque tte ,  

de  la veste  e t  d u  pale tot. Les tissus  n e  c hangen t 
guère :  ce s o n t  les  d raps  beige mêles o u  Jasp é s;  le 
N ik e rb rao l;e r , le s  iv in s ,  que lques  étoffes anglaises;

les cou leurs,  o u tre  le  beige, s o n t  le b ieu  très-foncés 
le pa in  b rû lé ,  les gris .  Voici la descrip tion  de  trois  
costum es  d ifférents  de  coupe , ta n t  p o u r  la jaque tte  
q u e  p o u r  ie pantalon .

C o s t u m e  p o u k  e n f a n t  n e  4  a k s ,  e n  c a s i m î k  c r i s  

TURC BLEUTé. —  J u p e  p la te  devan t ,  g ile t Louis  X s ' 
à  po in tes  aba t tues .  La veste ,  très-longue, s’a r rê te  à
7 cen tim ètres  d u  bas de  la ju p e  ; elle se  fe rm e p a r  
u n  seul b o u to n ,  e t  l 'enco lu re  a  u n  p e t i t  revers 

ra b a t tu  et a r ro n d i ,  en  m atelassé  de  soie ré p o n d a n t  
a u  to n  d u  costum e. La m a n c h e  est ro n d e ,  ferm ée 
p a r  tro is  bou tons .

CoSTU&lE POtJft E S r A N T  D E  6 A N S ,  E N  C A S iU l l t  T R È S -  

ÉPAIS, MARRON-CORÉ, — C u lo tte  a ju s tée ;  g ile t m o n ­

t a n t .  V este  p re n a n t  la  taille e t  descendan t au- 
dessous  d e l à  h a n c h e ;  elle sc  fe rm e sous  la  cravate 
e t  s’évase dans  le  bas. Bas de  la  c o u le u r  du  cos­
tu m e ,  e t  cravate  b leu  pâle. C hapeau  L igueur.

C O S T U i l E  P O U R  E N F A N T  t J E  S A N S ,  E N  FA Ç O X N L

BLEU-M.Musi;. — M êm e fo rm e  de  cu lo tte  e t  de  g ile t 
qu e  le prccédcn t,  avec p lus  d e  lo n g u e u r  p o u r  le 
g ik t .  V este  t rè s  longue ,  afl'cctant la fo rm e d ’une 
pe tite  ja q u e tte ,  o rn é e ,  dans  le bas, de  fausses 
poches. Bas e t  c r a m e  de  m ê m e  cou leur que te 

costum e. Le pardessus,  p o u r  ces d itrércnts  âges, 
a  la m ê m e  coupe, il d e scend  1 5  cen t im è tres  sous  
le g e ao u ,  o u  recouvre  en t iè re m e n t  la jupe  plissce. 
U sc  cro ise  s u r  la p o itr ine  avec doub le  rangée  de 

b o u to n s .  Le col e t  le  p a re m e n t  de  la m anche  se 
fo n t e n  c a s to r ;  l’étoile em ployée est u n  tissu  
édredon  anglais  u n i ou  pe lucheux, C. L.

EXPLICATIONS

GRAVURES DE MODES

P B E M I È B E  G R A V O n E

T O I L E H E S  tT  C C X f E C T lO X S  P Ü  r e T l T - S i l M - t U O M A S ,

3 3 ,  i . u c  ü u  ü\c.

Chapeaux de madame de By $ter weld, 5 , ru fi du Fau- 
bou rg'Sât n t>Ho noni.

Fromidre ioileite. — Robe en faUtc, avec un  grand 
volant dans le bas. Pelisse saédoise en drap de sole, 
doublée de fourrure, avec mancheron pour passer la 
loaln; le dos est oroé d’une grosse cordelière passant 
sur les épaules ci se terminant par des glaads. — Cha­
peau en feutre relev«  ̂ devant; d irs^s, gros nceud en 
velours Cl loogue plume fì*iséc; dessous, nceud et dra­
perie en velours.

Deuxième loiktte. —  Rohc en cachemire ornée de vo­
lants et biais brodés. — Paletot bayadere ea  drap 
doublé de soie; devant à pan carré, manche carrée. Le 
vêtement est couvert d'une broderie en soutache de 
laine, el garni d’une bande de fourrure ornée de croi­
sillons en lacet de soie passant su r  U fourrure. — Cha­
peau en velours baissant devant et tr^s*relevé derrière;

il est orné d'une draperie coquillée derrière e t devant, 
d 'un gros nœud en tîssü léger Birman; gros nceud 
tombant su r  les cheveux.

Troisième ioüetie. — Robe en drap de Lyon, ornce 
dans le bas de deux volants froncés ; tablier relevé der­
rière pnr un  îarge coq u illé. — Odaiisque (dos). — 
Confection double en velours formant dolman court, 
sur un paletot garni de skung. Le dolman est orné de 
galons de passementerie retenus par des boutons en 
soie; la pèlerine du dolman s'allonge en arrivant sur 
le devant et forme la manche carrée du paletot de la 
huitième toilette, qui est le devant de ce Tûtement. — 
Chapeau Sa/vÆfor en étoffe princesse, bordé d'un galon 
en soie ouvragé ec garni de coques d'étofl'e et de bran­
ches de jasmin.

Quairième toilette.-^Costume  en louisîne.— Volants 
dans lu bas de la jupe. — Tablier double, bouillonné 
devant et relevé derrière par un drapé garni de plissés«
— Corsage-cuirasse à revers avec nreud devant.

Cinquième ioUeitc, — Costume en limousine garni 
de galons de  laine et de larges boutons. — Tablier 
lacé devant avec uac cordelière, et relevé derrière et de 
chaque côté, par ua  capoté que termine un rolanc for-
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m a n t  c rê te .  ^  P a l e to t  b o u t o n n é  e n  b tâ i s .  ^  C h a p e a u  

e n  Neutre o rn iî  d e  g r o s  g a lo n s  d ’a r g e n t ,  u n e  p lu m e  

r s i c n u e  p a r  u n  nceud e n  v e lo u rs  e n to u r e  U  c a lo t te  ; d e s ­

so u s ,  p l is sé  e n  t u l l e  Ü lu s io n ;  n i s u d  e n  v e lo u r s  der> 

r i  è re .

S ix iè m e  to ilette .  —  R o b e  e n  c a c h e m ire  d o u b ic ,  l o n ­

g u e  e t  u n  ie.— O r /o ^ ,  c a p o te  e n  d r â p - f o u r r u r e  m atelassé» 

o r n d  d e  g r o s s e s  so u ta c h e s  d e  l a in e  f o rm a n t  d e s  m o ti fs  

^ u i  e n to u r e n t  d e  la rg e s  b a n d e s  d e  c a s to r in e  r e m o n t a n t  

S u r  le v ê le m e n t ;  u n e  la rg e  b a n d e  d e  casto r  Inc le  b o rd e  

o u t  a u to u r  i  U e s t  a r rû té  à  la ta i l le  p a r  u n e  p a t te  cc ia*  

t a r e  p a r t a n t  s e u le m e n t  d u  d e s so u s  d u  b ra s .  —  C h a p e a u  

e n  f e u t r e ;  d r a p e r i e  e n  so ie  re lev ée  s u r  le  c ô té  p a r  u n  
o i s e a u  d e s  Iles.

Septièm e toilette. —  R o b e  e n  v e lo u r s  an g la is .  M o s­

cou, lo n g  p a le to t  e n  d r a p  f o u r r u r e  d iag o n a le ,  c in t ré  

d a n s  le d o s ,  o r n é  d e  l a r g e s  g a lo n s  e n  tre s se  b r e to n n e  

f o rm a n t  le  V ;  u n e  b a n d e  d e  c a s to r in e  le g a r n i t  t o u t  au> 

t o u r .  *  C h a p e a u  e n  é r a ü e n n e ,  fo n d  d r a p é  e t  n ceud  s u r  

le  d e v a n t^  l o n g u e  p !u m e  p a s s a n t  d e ssu s .

H u itièm e  to ile tte . —  R o b e  e n  s ic i l ie n n e ,  o r n é e  d ’u n  

g r a n d  v o lan t ,  Odalisque  ( d ev an t) .  C o n fe c tto u  d o u b le  h 

m a n c h e s ;  d e v a n t  j a q u e t te  L o u i s  X V  a v e c  r e v e r s  en 

so le .  —  C h a p e a u  e n  v e lo u r s  a v e c  nceud e n  v e lo u rs  et 

é ra l ic n n e ,  g r a n d e  p l u m e  s u r  )e cô té  ; d e s so u s ,  touffe  de 

rn a rg u e r i te s  e i  f e u i lU g e  v e lo u té .

N euvièm e to ilette . —  R o b e  e n  d r a p  a m a z o n e .  T a b l ie r  

o r n é  d ' u n  v o l a n t  d a n s  le b a s .  W a sh in g to n , m a n te a u  

en  d r a p  f o u r r u r e  m a te la s sé ,  g a rn i  d e  t re s ses  b r e to n n e s  

e t  d ’u n e  la rg e  b a n d e  d e  f o u r r u r e .  —  C h a p e a u ,  fo n d  e n  

f e u t r e  avec  b o r d  e n  p e lu c h e ,  g r a n d e  p l u m e  ; d e s su s ,  

n o tu d  e n  v e lo u rs  e t  p l u m e s  c ro i s é e s ;  d e s so u s ,  nceud en 

v e lo u rs  e t  p e t i t  o i se a u  d e s  î le s  s u r  le  c6ié.

D ix ièm e  to ilette . ~  C o s tu m e  e n  v e lo u r s  a n g la i s  e t  

m ate la s sé .  —  J u p e  g a rn i e  d a n s  le  b a s  d’u n  v o la n t  s u r ­

m o n té  d 'u n  b o u i l l o n n é ;  d e v a n t ,  b a n d e  b o u i l lo n n é e .  

T a b l ie r  d o u b le  r e t i r é  d e r r iè re  e t  r e t e n u  p a r  d e s  coq u es  

d e  v e lo u r s .  —  C o rsa g e  b o r d é  d e  v e lo u rs .  —  C o l  d ro i t  

a v e c  n œ u d .  —  M a n c h e  e n  v e lo u r s .  —  C h a p e a u  e n  tu l le  

e t  v e lo u r s ,  g u i r la n d e  d e  ro se s  v a r ié e s  e t  r é s é d a ;  o s u d  

e n  v e lo u r s  d e r r iè re .

O nzièm e to iletie, —  T o i le t te  d e  b a l  e n  tu l le  e tc rC p e ,  

so r t i e  d e  b a l  e n  c a c h e m ire  b ro d é  e n  s o u ta c h e  

d*or o u  d e s o i e .  —  C a p u c h o n  s im u lé  e n  c a c h em ire  

b r o d é ;  la  d o u b lu re ,  q u i  e s t  e n  ^ i l l e ,  b o rd e  le  c a p u c h o n  

d e  c h a q u e  cOté e l s e  r e lèv e  d u  b a s  p a r  t r o i s  g r o s  p l is  

Quc r e t i e n t  u n e  b a n d e  b r o d é e ;  nceud  e n  fa i l le  a u  bas  

d u  c a p u c h o n .  *

DEUXIÈME GRAVURE.

CH&fSAUS D’iCTOUAE.

Chapeau en fe u tr e  nùir p o u r  j t u n e  fi lle ___ L a  p asse ,

b o rd é e  d ’u n  b ia is  e n  v e lo u rs  n o i r ,  e s t  rclev^ie s u r  k s  

cOt^s.  ca lo t te  u n  p eu  ¿ lev^c . a  u n e  é c h s r p c  e n  gaze 

b la n c h e  d r a p é e  a u to u r ;  l e s  p l i s  i n t e r r o m p u s  p a r  dcuY 

a i le s  d e  m a r t i n - p ê c h e u r  p o s é e s  d e  côté, e t  d o n t  l’u n e  

s e r t  d e  p ie d  à  u n e  p l u m e  n a tu r e l l e  q u i  t o u r n e  s u r  le 

c ô lé  o p p o sé .

Chapeau en fe u tre  ç r i s  p o u r  je u n e  fiUe. —  L a  passe  

e s t  b o rd é e  à  c h e v a l  d ’u n  v e lo u rs  n o i r ,  a in s i  q u e  le  to u r  

d e  U  e s lo i le ;  d e u x  r a n g s  de g a lo n .c a n e v a s  e n  so ie  so n t

c o u s u s  s u r  la p a s se  a u -d e s s u s  d u  v e lo u rs .  P lu m e  g r ise  

f ixée  p a r  d e u x  a ile s  d e  m o u e i ic  e l  e n v e lo p p a n t  la  ca ­

lo t te .  D e r r iè r e ,  so u s  la  p a s se ,  lou iïe  d e  ro ses .

Chapeau en tu tle el v e h u rs  no ir  pour dam e â g ée . —  

L a  p a s se  e s t  e n  v e lo u r s  e t  le  fo n d  chiiTonné d e  lu l l e  e t  

d e  c o q u e s  e n  v e lo u r s ,  e s t  a r r ê t é  p a r  u n e  g u i r l a n d e  d e  

l a u r i e r  t h y m .  M ê m e s  f leurs  s o u s  la p a s se .  M an ti l le  e n  

b lo n d e  e s p a g n o le  se rv a n t  d e  b r id es .

Chapeau e>i fe u tre  et velours m arron pour jeune  

fe m m e .  —  L a  p a sse  fen d u e  d e r r iè re ,  e s i  relevée d e v a n t  

e n  d ia d è m e ,  e t  r e ç o i t  p o u r  o r n e m e n t  u n  n œ u d  e n  v e ­

l o u r s  m a r r o n ,  d e  c h a q u e  c â té  d u q u e l  s ’é c h a p p e  u n e  

tä te  d e  p lu m e  q u i  t o u r n e  e t  fo rm e  d e s so u s .  E n t r e  la 

p a s se  e t  le  f o n d ,  g r o s  n œ u d  d e  v e lo u rs  m a r r o n .

Chapeau en feu tre  blanc e l  uelours g ro s ' ileu , p o u r  

jeu n e  fem m e. —  L a  p a s se  s n  f eu tre  b la n c  s ’in c l in e  s u r  

u n  d e s so u s  e n  r o s e s  t h é ,  f i i é  s u r  u n e  t ra v e r se  e n  v e ­

l o u r s  b l e u .  L e  fo n d  e n  v e lo u rs  b leu  e s t  e n to u r é  d ’u n e  

p lu m e  q u 'a r r ê te ,  d e r r iè re ,  u n  n œ u d  e n  v e lo u rs  b le u  q u i  

reç o i t  c o m m e  t ra v e r se  u o e  b r a n c h e  d e  ro se s  the' s u r -  

m o n té  d*une a i le  d 'o ise a u .

TAPISSERIE COLORIÉE

P e t i ie  b a n d e  p o u r  a m e u b le m e n t .

ABAT-JOUR

D e u x iè m e  e t  t ro i s iè m e  t ie r s  d e  l’a b a t- )O u r  d o n t  o n  s  

r e ç u  le  p r e m ie r  t ie r s  e n  s e p te m b re .  L o r s q u e  l ’o n  a  

r é u n i  l e s  t ro i s  p a r t i e s  e n  les  c o l l a n t ,o n  éga lise  avec  des  

c ise a u x  le  f e s to n  d u  b o r d ,  p u i s  e n  a jo u te  le c e rc le  d u  

h a u t  s u r  la d im e n s io n  d u  s u p p o r t .

PETITE PLANCHE DE BRODERIE

S u i te  d e  la  c o llec tio n  d ’a lp h a b e t s .

DIXIÈME CAHIER

L o u is e .  —  E n t re -d e u x ,  —  P o c h e t te  i  o u v ra g e ,  __

E n t re - d e u x ,  — D en te l le  M a cra m é .  —  D e n te l le  g u ip u re  

e n  l a in e .  —  T a b l i e r  i  c o rsa g e .  —  C h e m is e s  d e  pe ti tes  

f il les .  —  A n g è le .  —  P e i i i e  g a r n i tu r e .  —  J e a n n e .  —  

N a p p e  d ’a u te l .  —  T a b l ie r  e n  n a n s o u k .— T a b l i e r  a n g la i s

—  C h a u s s o n  t r i c o té  p o u r  b a b y .  —  D e n te l le  e n  tr ico t.

—  M a n ch e s  l in g e r ie  e t  co l .— D e m i-b o tre .  —  P a n to u f le .  

— B o t t in e .  —' D e n te l l e ,  l a c e t -a m a n d e s .— J u p o n s .  — Col 

m a n c h e t te  e t  e n tr e -d e u x  p o u r  cam iso le .  —  K u g é n ie .

PLANCHE X

P I lE U I E l i  CO T É .

OW ojf,  c ap o te ,  s ix iè m e  to i le t te  
M oscou, p a le to t  lo n g ,  s e p t iè m e  to ile tte .

D E U X IË U B c o t C,

G ra v u re  d u  
I "  o c to b re .

Suédois, p e lisse ,  p r e m iè re  to i le t t e .  i G ra v u re  
O dalisque, d o lm a n  à  m a n c h e ,  t ro is iè m e  > d u  

to i le t te .  ) [ct o c tobre .
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T âchez  de plaire à to u t  le  m o n d e  ; si vous ré u s ­

sissez, vous t ro u v e re z  mille a | r é iu e n t s  dans  le 
cou rs  de  U  vie ;  le  faste e t  le m é p r is  qu ’o n  fait pa ­
ra ître  p o u r  U s  a u tres ,  n’o n t  jam ais  r ien  p ro d u it  

de  bon .
B i a s .

O n d o i t  sc  rega rde r  so i-m êm e fo r t  long tem ps 

A van t que -de  so n g er  à  co n d am n er  U s  gens.

M o l i è r e ,

Les b o n n e s  censures  so n t com m e ces dégels 

q u i  d isso lven t les  p ie rres  te n d re s  e t  d u rc issen t Us 

p ie rres  de  taille.

B e k n a r d i n  d e  S a k ^t - P i e r r e ,

Les richesses  so n t la  folie des h u m a in s ;  c 'est 

c e l te  p u n it io n  te rrib le  q u e  J u p i te r  envo ie  dans  le 

m o n d e  e t  s u r  laquelle o n  se  je t te  à  l’envi.

N U n a n d r e .
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